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ПЭУБЛЭ ПСАЛЪЭ

Мы пӀэщӀэлъыр «Тхыгъэ ЛъапІэм щыщ хъыбархэр» тхылъыращ. Абы итщ 
Тхылъ ЛъапІэхэу адыгэм яцІыху Тэурэтым, Забурым, Бегъымбархэм я тхы
лъым, Инджылым къыхэтщыпыкІа хъыбархэу 72-рэ. Зыхэр зэрыщытым хуэдэу 
зэдзэкІащ, зыгуэрхэм топсэлъыхьыж.

Мы тхылъыр нэхъ хьэлэмэт зыщІыр бзитІу зэрызэхэтыращ: хъыбар къэс 
адыгэбзэкІи урысыбзэкІи къокІуэ. Апхуэдэу зэрыщытым дэтхэнэ адыгэми: 
Іэзэу къеджэфми зи къеджэкІэ езыгъэфІэкІуэну хуейми – тхылъыр гъэщІэгъуэн 
щищІыну дыщогугъ. ДелІэлІащ хъыбархэр сыт ныбжьым итми, сабий ирехъу, 
иребалигъ, къагурыІуэн хуэдэу къыхэтхыну.

Тхылъым зи цІэ къыхэщ бегъымбархэр адыгэхэм яцІыху: Іэдэм, Нухь, Ибрэ
хьим, Исуф, Мусэ, Даут, Сэлмэн, Иляс, Инус, нэгъуэщІхэри. Апхуэдэу, щІэджы
кІакІуэр ирихьэлІэнкІэ хъунщ имыцІыхуа гуэрхэм, цІыхубз хьэлэмэт зыбжанэхэм 
ятеухуа хъыбархэри хэту: Тхьэр хьэкъ зэрыщыхъуам и фІыщІэкІэ зи унагъуэр 
къела Рэхъэб; и гуащэм зэрыхуэхьэлэлам къыпэкІуэу насыпыфІэ хъуа Аруфэт; и 
лІыгъэкІэ къызыхэкІа лъэпкъыр зыхъумэжыфа пащтыхь гуащэ Сэфирэт.

Хъыбархэр къызыхэтха Тхылъ ЛъапІэр бегъымбар куэдым ятхащ илъэс 
миным щІигъу и кІыхьагъкІэ. Телъыджэр а хъыбар зырызхэр зэгъусэу зы 
тхыдэшхуэ зэрыхъуращ – ди дунейм, Тхьэм, цІыхум я тхыдэу.

А тхыдэм къызэрыщІидзэр Тхьэм хабзэ дахэ зыхэлъ дуней къызэригъэ
хъуар, къэхъуа псом ящхьэу къилъыта цІыхур а дунейм, Езым и унафэм щІэту 
зэрахьэну, зэрытриутІыпщхьаращ. АрщхьэкІэ, тхылъ напэкІуэцІхэм къидджы
кІым къызэрыхэщщи, цІыхум Тхьэм едэІуэн щагъэтыжти, я щхьэм къызэрихьэу 
псэууэ ежьэжт. Абы бэлыхьышхуэ къикІт: дунейм тепщэ щыхъурт къуанша
гъэмрэ залымыгъэмрэ.

Тхьэм къигъэхъуа дунейр бзаджагъэмрэ гуэныхьымрэ къызэрыІэщІихыжы
нур хьэкът. ЦІыху лъэпкъыу къигъэхъуауэ щІым тетым къахихащ Ибрэхьим и 
унагъуэр, абы къытепщІыкІыжа журтхэр къигъэсэбэпу дунейр зэпэщ ищІыжы
ну, лъэпкъ псори Езым зришэлІэжыну. Тхьэм а унагъуэм щытыкІэ хьэлэмэт 
яхуиІэ хъуащ, лъэпкъ гуащІафІэ, хэІэтыкІа ищІыну къигъэгугъащ. Ахэр Мы
сырым лІыщІапІэ щихуам, къришыжри псэупІэ яхуэхъуну щІыфІым къишэжащ. 
Езым къыхиха лъэпкъым Абы хьэлэмэту закъригъэщІащ, Тэурэт Хабзэр къа
ритащ, гъуэгу пэжыр абыкІэ къаригъэцІыхуну.

АрщхьэкІэ илъэс бжыгъэхэр кІуэурэ, ИсрэІилым и тетхэми езы лъэпкъми 
Тхьэ пэжым я щІыб хуагъазэу, тхьэ нэпцІхэм зыхуагъэщхъыу щІадзэрт, къы
хиха лъэпкъыр зришэлІэжыну Тхьэм бегъымбархэр къазэрыхуигъакІуэми емы
плъу. Іэдэмрэ Хьэуарэ ещхьу, журтхэр пэлъэщтэкъым Тхьэм къарита пщэры
лъым.
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Тхьэр и мурадышхуэм пыкІыжынутэкъым. Журтхэм я бегъымбархэм жаІэрт 
Ар Езым къыхиха лъэпкъым къахыхьэу щадэпсэун зэманыр къэсыну. Мэсихь
кІэ зэджэ Тепщэ ахъырзэман къэкІуэнут, журтхэр Тхьэм езышэлІэжын гъуэгу 
пэжым тришэжыну. А Тепщэм и фІыгъэкІэ, Езым къыхиха лъэпкъым и мыза
къуэу, дуней псор зэпэщ ищІыжынут, бзаджагъэмрэ гуэныхьымрэ я тепщэны
гъэм къригъэлынурэ.

Апхуэдэ щІыкІэкІэ Тхыгъэ ЛъапІэм Хьисэ дрешалІэ. Абы и тхыдэ телъы
джэращ  – Ар къызэралъхуамрэ зэрыпсэуамрэ, Ар зэрылІэжамрэ къызэры
псэужамрэ – мы тхылъым и купщІэ нэхъыщхьэр. ИсрэІилми лъэпкъыу хъуами 
Тхьэм яхуимурадым и гъэзэщІакІуэ Тепщэу зыкъигъэлъэгъуащ Хьисэ. Хьисэ
кІэт Тхьэм дунейм щиІэ тепщэныгъэр зэрызэфІигъэувэжынур.

Тхыгъэ ЛъапІэм къызэрыхэщымкІэ, Хьисэ лІэкІейуэ зэрылІар зэрымыщІэ
кІэ къэхъуа Іуэхукъым. Дунейр зэриухуэрэ цІыхухэр гъэру зыІыгъ шейтІаным и 
къарур зыгъэкІуэдын къэхъугъэт ар. Хьисэ и къэхъужыкІэ телъыджэм къигъэ
лъэгъуащ Ар гуэныхьми ажалми зэратекІуар.

Иужьрей хъыбархэм къыщыдощІэ Хьисэ и гъуэгум тетхэм Абы и текІуэны
гъэм и хъыбар гуфІэгъуэр ягъэІун хуейуэ Тхьэм я пщэ къызэрыдилъхьар. Хьисэ 
дуней псом и Тепщэу Тхьэм зэрытригъэувам и хъыбарыр щІым лъэпкъыу тетым 
зэхахын хуейт.

Езы Тхылъ ЛъапІэми хуэдэу, мы тхылъри зэриухыр Хьисэ Тепщэу, ХеящІэу 
къыщигъэзэжыну зэманым теухуакІэщ. Абы къыщыгъэлъэгъуащ уафэмрэ 
щІылъэмрэ зэрыкъэбзэжынур, щІэрыщІэ зэрыхъужынур, Езы Тхьэр цІыхум 
зэрадэпсэунур: «АфІэкІа щыІэжынукъым ажали, гуауи, гуІи, узи, ипэкІэ щыІар 
блэкІащ».

Дыщогугъ «Тхыгъэ ЛъапІэм щыщ хъыбархэр» адыгэ щІэджыкІакІуэм игу 
нэсыну, и цІыхукІэр нэхъри лъагэ ищІыну. ФІыщІэ худощІ зэзыдзэкІами, тхы
лъым и гъэхьэзырынымрэ къыдэгъэкІынымрэ зи гуащІэ хэзылъхьахэми.

Тхыгъэ ЛъапІэр зэдзэкІынымкІэ институт
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ПРЕДИСЛОВИЕ

В ваших руках книга «Истории из Священного Писания», которая собрала на 
своих страницах 72 повествования. Они выбраны из известных черкесам Свя-
щенных книг: Таурата, Забура, Книги Пророков и Инджила. Часть историй пе-
реведена с сохранением содержания, а часть пересказана.

Особенностью данной книги является то, что она двуязычная: каждое пове-
ствование предлагается на кабардино-черкесском и русском языках. Мы наде-
емся, что такой подход повысит интерес к книге всех черкесов, будь то опытные 
читатели или желающие улучшить свои языковые навыки. Также мы старались 
сделать книгу доступной по содержанию для читателей любого возраста  – от 
детей до взрослых.

Многие пророки, о которых рассказывается в выбранных историях, знакомы 
черкесам: Адам, Ной, Авраам, Иосиф, Моисей, Давид, Соломон, Илия, Иона и 
другие. Заинтересованный читатель найдет в книге увлекательные рассказы о тех, 
кто, может быть, ему еще не знаком, в том числе и о нескольких замечательных 
женщинах: о Рааве, чье доверие к Богу оградило ее семью от гибели; о Руфи, чья 
верность свекрови была вознаграждена; о царице Есфирь, чье мужество спасло 
весь ее народ.

Священное Писание, из которого взяты эти истории, писалось многими про-
роками и апостолами на протяжении более тысячи лет. Но поразительно то, что 
отдельные истории, из которых оно состоит, вместе представляют единую великую 
историю – историю нашего мира, историю Бога и людей.

Эта история начинается с создания Богом прекрасного и упорядоченного мира. 
Как вершину Своего творения Бог создает людей, чтобы они управляли этим ми-
ром под Его властью. Но, как мы узнаем со страниц этой книги, люди переставали 
слушаться Бога и начинали жить по своему разумению. Это приводило к ката-
строфе: в мире начинали властвовать несправедливость и насилие.

Но Бог был полон решимости спасти Свой мир от власти зла и греха. Он из-
брал семью Авраама из всех народов земли, чтобы через потомков Авраама – ев-
реев – восстановить мир, обратить все народы земли к Себе. Бог вступил в осо-
бенные отношения с семьей Авраама, пообещав сделать ее великим народом. Он 
спас евреев из египетского рабства и привел их в добрую землю. Он открылся 
избранному народу особенным образом и дал ему Таурат (Закон), чтобы указать 
истинный путь.

Но шли годы, и, несмотря на то что Бог посылал Своих пророков призвать из-
бранный народ обратно, вожди Израиля и сам народ отворачивались от истинного 
Бога и начинали поклоняться лжебогам окружавших их народов. Подобно Адаму 
и Еве, евреи не справлялись с задачей, которую дал им Бог.

Но даже тогда Бог не отказывался от Своего великого плана. Еврейские про-
роки предсказывали, что наступит время, когда Бог каким-то образом придет 
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и будет жить среди Своего народа. Придет великий Правитель, которого иногда 
называли Мессией, и наставит евреев на путь верности Богу. Через Него Бог 
восстановит не только Свой избранный народ, а весь мир, избавляя его от власти 
зла и греха.

Таким образом Священное Писание приводит нас к Иисусу. Именно Его за-
мечательная история – история Его рождения и жизни, Его смерти и воскресе-
ния – лежит в центре книги, которая находится в ваших руках. Иисус показал, что 
он Царь, через которого свершится план Бога и для Израиля, и для всех народов. 
Именно через Него Бог восстановит Свое правление в мире.

Согласно Священному Писанию, жестокая смерть Иисуса не была случайной. 
Наоборот, она была тем средством, которым Бог окончательно сломил силу зла, 
так давно порабощавшую людей. И удивительное воскресение Иисуса показало, 
что Его победа над грехом и смертью совершилась.

В последних историях этой книги мы узнаем, как Бог поручил последователям 
Иисуса провозглашать всем радостную весть о Его победе. Весть о том, что Бог 
назначил Иисуса Правителем мира, должна была распространиться среди всех 
народов земли.

Как и само Священное Писание, эта книга заканчивается тем, что произойдет 
в будущем, когда Иисус вернется как Царь и Судья. В ней рассказывается, как 
небо и земля будут очищены и обновлены и как Сам Бог будет жить среди людей: 
«Больше не будет ни смерти, ни скорби, ни вопля, ни боли, потому что прежнее 
ушло».

Мы надеемся, что книга «Истории из Священного Писания» понравится чер-
кесскому читателю и будет полезна для его нравственного самосовершенствования. 
Выражаем благодарность переводчику и всем, кто готовил книгу к публицации.

Институт перевода Библии
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Ди Адэу уафэм щыӀэ,
Уи цӀэр лъапӀэ ирехъу!

Уи тепщэныгъэр кърес,
Уи фӀэфӀыныгъэр щӀылъэм щрехъу,

уафэм зэрыщыхъум хуэдэу.
Нобэ думыщӀ щӀакхъуэ Ӏыхьэншэ.
Гуэныхьу ттелъыр къытхуэгъэгъу,

ди гуэныхь зытелъхэм зэрахуэдгъэгъум хуэдэу.
Дызытхьэкъуну пабгъэм домыгъэубыд,

ем дыщыхъумэ.
ИгъащӀэ псокӀэ тепщэныгъэри,
гуащӀэри, щӀыхьри зейр Уэращ.

Ӏэмин.
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СОТВОРЕНИЕ МИРА

В самом начале не было ничего – была только тьма, какая бывает в глу-
хую безлунную ночь, когда небо затянуто тучами и не горит ни одна 

лампа. Тогда еще не было ни неба, ни света, ни растений, ни животных, ни 
людей, которые могли бы увидеть эту тьму. Но Бог не хотел, чтобы навеки 
все оставалось так, и Он сотворил этот мир. Ничто не возникает само по 
себе: окружающий нас мир, исполненный гармонии и красоты, свидетель-
ствует о своем великом и мудром Творце.  В Священном Писании опи-
сано, как Бог Своим словом творил мир.

В начале сотворил Бог небо и землю.
Земля была безлика и пуста, тьма была над бездной, и Дух Божий 

парил над водами.

ДУНЕЙР КЪЫЗЭРИГЪЭЩІАР

ЯпэщІыкІэ зыри щыІакъым – псори кІыфІт. Мазэр щимысым, уафэр 
пшэхэм щыщІахъумэм, зы уэздыгъэ щымыблэм зэрыкІыфІым 

хуэдэ дыдэт. Абы щыгъуэ иджыри уафи, нэхугъи, къэкІыгъи, псэу
щхьи, цІыхуи щыІэтэкъым. Ауэ Тхьэр хуейтэкъым игъащІэ псокІэ 
апхуэдэу щытыну. Арати Абы мы дунейр къигъэщІащ. Езыр-езыру 
зыри къэхъукъым: дыкъэзыухъуреихь дуней екІур, дахэр щыхьэтщ и 
КъэгъэщІакІуэр зэрылъэщым, зэрыІущым. Тхыгъэ ЛъапІэм къеІуэтэж 
Тхьэм и псалъэкІэ дунейр къызэрыхъуар.

Япэ дыдэ Тхьэм къигъэщІащ уафэмрэ щІылъэмрэ.
ЩІыр щІыкІэ лъэпкъ зимыІэ нэщІыгъэт, дэнэкІи щыІэр кІыфІыгъэр 

зыщхьэщыт псыт, абы и щІыІум Тхьэм и Псэр щыхуарзэт.
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Бог сказал: «Да будет свет», и появился свет. Бог увидел, что свет 
хорош, и отделил его от тьмы. Бог назвал свет днем, а тьму – ночью. 
Был вечер, и было утро – день первый.

И сказал Бог: «Да будет свод между водами, чтобы разделять воду 
на две части». Бог создал свод и отделил воду под сводом от воды над 
ним, и стало так. Бог назвал свод небом. Был вечер, и было утро – день 
второй.

И сказал Бог: «Да соберутся вместе воды под небом, и да появится 
суша», и стало так. Бог назвал сушу землей, а собранные воды назвал 
морями. И увидел Бог, что это хорошо.

И сказал Бог: «Да произведет земля растительность: растения с их 
семенами и различные виды деревьев на земле, которые приносят плод 
с семенем внутри». И стало так. Земля произвела растительность: 

Тхьэм жиІащ: «ЩреІэ нэхугъэ». Нэхугъэр къэхъуащ. Къилъэгъуащ 
Тхьэм нэхур зэрыфІыр, арати зэхигъэщхьэхукІащ нэхугъэмрэ кІыфІы
гъэмрэ. ФІищащ Тхьэм нэхугъэм «махуэ», кІыфІыгъэм – «жэщ». Зы 
пщыхьэщхьэр икІащ, пщэдджыжьыр къихьащ – ар япэ махуэт.

ЖиІащ Тхьэм: «ИреІэ псым зэхуаку, ІыхьитІу игуэшу». КъигъэщІащ 
Тхьэм зэхуаку, псыр игуэшащ зы Іыхьэр зэхуакум и лъабжьэу, адрей 
Іыхьэр зэхуакум и щІыІуу. Хъуащ апхуэдэу. Зэхуакум фІищащ «уафэ». 
Зы пщыхьэщхьэр икІащ, пщэдджыжьыр къихьащ – етІуанэ махуэт.

ЖиІащ Тхьэм: «Уафэ лъабжьэм щыІэ псыр зы щІыпІэм деж щы
зэхуреси, и лъащІэм гъущагъэ къыщІрещ». Хъуащ апхуэдэу. ФІищащ 
Тхьэм а гъущэм «щІы», уафэ лъабжьэм щызэхуэса псым «хы» фІищащ. 
Къилъэгъуащ Тхьэм ар зэрыфІыр.

ЖиІащ Тхьэм: «КъыхрекІ щІым щхъуантІагъэ: я жылэ зэрылъыж 
удзхэр, я жылэ илъыжу пыкІэ зыпыт жыг зэмылІэужьыгъуэхэр». 
Хъуащ апхуэдэу. КъигъэщІащ щІым щхъуантІагъэ: я жылэ зэрылъыж 
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разные виды растений, приносящих семя, и все виды деревьев, прино-
сящих плод с семенем внутри. И Бог увидел, что это хорошо.

Был вечер, и было утро – день третий.
Бог сказал: «Да будут светила на небесном своде, чтобы отделять 

день от ночи и для отсчета времени – дней и лет. И пусть они будут 
светильниками на небесном своде, чтобы светить на землю». И стало 
так. Бог создал два великих светила – большое светило, чтобы управ-
лять днем, и малое светило, чтобы управлять ночью, а также Он создал 
звезды. Бог поместил их на небесном своде, чтобы они светили на землю, 
управляли днем и ночью и отделяли свет от тьмы. Бог увидел, что это 
хорошо. Был вечер, и было утро – день четвертый.

Бог сказал: «Да наполнится вода живностью, и да полетят над землей 
по небосводу птицы». Бог создал огромных морских чудищ, разные 
виды движущейся живности, кишащей в воде, и разные виды крылатых 

удзхэр, я жылэ илъыжу пыкІэ зыпыт жыг лъэпкъ зэмыщхьхэр. Къи
лъэгъуащ Тхьэм ар зэрыфІыр.

Пщыхьэщхьэр икІащ, пщэдджыжьыр къихьащ – ещанэ махуэт.
ЖиІащ Тхьэм: «ЩреІэ уафэм нэху зыгъэпсхэр, махуэмрэ жэщымрэ 

зэблигъэкІыу, зэманыр къыпибжыкІыу – махуэхэр, илъэсхэр. Щрет 
ахэр уафэм и уэздыгъэу, щІыр къагъэнэхуу». Хъуащ апхуэдэу. Къигъэ
щІащ Тхьэм уэздыгъэшхуитІ – нэхъ уэздыгъэшхуэр махуэм и тепщэу, 
нэхъ цІыкІур жэщым и тепщэу щытыну. Абыхэм я гъусэу къигъэщІащ 
вагъуэхэри. ИригъэтІысхьащ Тхьэм уафэм уэздыгъэхэр, я нэхур щІым 
нэсын хуейуэ, махуэмрэ жэщымрэ зэблахъуну, нэхугъэмрэ кІыфІы
гъэмрэ зэхагъэкІыну. Къилъэгъуащ Тхьэм ар зэрыфІыр. Пщыхьэщхьэр 
икІащ, пщэдджыжьыр къихьащ – махуэ еплІанэт.

ЖиІащ Тхьэм: «Псым хэз ирехъу псэущхьэхэр, уафэм къыщра
лъэтыхь бзухэм». Арати, къигъэщІащ Тхьэм хым хэсыну бдзэ абра
гъуэхэр, нэгъуэщІ псэущхьэ зэмылIэужьыгъуэхэр хэз ищІащ, теплъэкІэ 
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птиц. И увидел Бог, что это хорошо. Бог благословил их и сказал: 
«Плодитесь и размножайтесь, наполняйте воды в морях, и пусть птицы 
множатся на земле». Был вечер, и было утро – день пятый.

И сказал Бог: «Да произведет земля разные виды живности: скот, 
мелких животных и диких зверей», и стало так. Бог создал разные 
виды диких зверей и скота и всех мелких животных. И увидел Он, что 
это хорошо.

Земля, сотворенная словом всемогущего Создателя, дышала покоем 
и дивной красотой. Но творение еще не было завершено. Бог решил 
создать людей, чтобы они жили в этом прекрасном мире и пребывали 
в общении со своим Творцом.

зэмыщхь къуалэбзухэр уэгум ириутІыпщхьащ. Къилъэгъуащ Тхьэм 
ар зэрыфІыр. И нэфІ ящыхуауэ, Тхьэм абыхэм яжриІащ: «Хым хэзу 
фыбагъуэ, бзухэр щІым быныбэ щрехъу». Пщыхьэщхьэр икІащ, пщэд
джыжьыр къихьащ – махуэ етхуанэт.

ЖиІащ Тхьэм: «ЩІым къыщрехъу псэущхьэ зэмылІэужьыгъуэхэр – 
хьэкІэкхъуэкІэхэр, Іэщхэр, нэгъуэщІ псэущхьэ цІыкІухэр». Хъуащ 
апхуэдэу. КъигъэщІащ Тхьэм хьэкІэкхъуэкІэ зэхуэмыдэхэр, Іэщхэр, 
нэгъуэщІ псэущхьэ цІыкІуу хъуар. Къилъэгъуащ Тхьэм ар зэрыфІыр.

Сытри зылъэкІ Тхьэм и псалъэкІэ къэхъуа щІым мамырыгъэмрэ 
дахагъэ хьэлэмэтымрэ къыщхьэщихт. Ауэ къэхъуну псор иджыри зэ
фІэкІатэкъым. Абы мурад ищІащ цІыху къигъэщІу, КъэзыгъэщІам 
пыщІауэ мы дуней телъыджэм щигъэпсэуну.
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БОГ СОЗДАЕТ ЧЕЛОВЕКА И СТАВИТ ВЛАСТВОВАТЬ 
НАД ЗЕМЛЕЙ

Бог сказал: «Создадим человека – Наш образ и Наше подобие. 
Пусть он царствует над рыбами морскими и птицами небесными, 

над скотом, над всей землей, и над всей живностью земной».
Так Бог сотворил человека по Своему образу,
мужчиной и женщиной Он сотворил их.

Бог благословил их и сказал: «Плодитесь и размножайтесь; напол-
няйте землю и владейте ею. Царствуйте над рыбами морскими, и пти-
цами небесными, и над всей живностью земной». Затем Бог сказал: 

ТХЬЭМ ЦІЫХУХЭР КЪИГЪЭЩІУ ЩІЫМ И ТЕПЩЭ 
ЗЭРИЩІАР

ЖиІащ Тхьэм: «КъэдгъэщІынщ цІыхур Ди теплъэу, Дэ дэщхьу. 
Яхурехъу ар унафэщІ хым хэс бдзэжьейхэми, уэгум ит бзухэми, 

Іэщхэми, щІы псом, псэ яІуту абы тету хъуам».
КъигъэщІащ Тхьэм цІыхур Езым и теплъэу,
цІыхухъуу, цІыхубзу къигъэщІащ ахэр Абы.

Тхьэм и нэфІыр ящыхуауэ, мыпхуэдэу яжриІащ къигъэщІахэм: 
«Фыбагъуэ, щІым тез фыхъу, фыщытепщэ абы. ФариунафэщІ хым 
хэс бдзэжьейхэм, уэгум щызелъатэ бзухэм, щІылъэм тет псэущхьэ 



15

«Даю вам в пищу все растения по всей земле и плоды всех деревьев. 
И всем зверям земным, и всем птицам небесным, и всякой живности 
земной – всему, в чем только есть дыхание жизни, – Я даю в пищу 
всякую растительность». И стало так.

Бог посмотрел на все, что Он создал, и все было очень хорошо. Был 
вечер, и было утро – день шестой.

Так были сотворены небо и земля и все, что на них. К седьмому 
дню Бог закончил труд, который Он совершал, и на седьмой день Он 
отдыхал от всех Своих дел.

псоми». ИтІани жиІащ Тхьэм: «Шхыныгъуэу фызот щІым удзу къы
щыкІымрэ жыгыу хъуам къапыкІэмрэ. ХьэкІэкхъуэкІэхэм, сыт хуэдэ 
псэущхьэуи щІым щыпсэумрэ уафэм бзууэ итымрэ – псэ зыІут псоми 
шхын яхузощІ къэкІыгъэу хъуар». Хъуащ апхуэдэу.

Хэплъэжащ Тхьэр къигъэщІа псоми, къилъагъужащ ахэр зэры
фІыдыдэр. Пщыхьэщхьэр икІащ, пщэдджыжьыр къихьащ – махуэ 
еханэт.

Апхуэдэу къэхъуащ уафэмрэ щІылъэмрэ, абы яку дэлъ псори. 
Махуихым зэфІигъэкІащ Тхьэм Іуэхуу иІар, махуэ ебланэр зигъэпсэхуу 
игъакІуэрт.
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Бог создал людей красивыми и счастливыми. Они пребывали в любви 
к своему Творцу и друг ко другу. Имя мужчины было Адам, а жен-
щины – Ева.

Бог отдал им сотворенную землю, чтобы они заботились о ней. Он 
посадил на востоке райский сад и поселил их там, поручив им беречь 
и возделывать этот сад.

КъигъэщІащ Тхьэм цІыхур дахэу икІи насыпыфІэу. Ахэм Къэзы
гъэщІар фІыуэ ялъагъут, езыхэри зэрылъагъут. ЦІыхухъум зэреджэр 
Іэдэмт, цІыхубзым и цІэр Хьэуат.

Тхьэм къигъэщІа щІылъэр абыхэм яритащ кІэлъигъэплъыну, хуигъэ
сакъыну. КъуэкІыпІэ лъэныкъуэмкІэ жыг хадэ телъыджэ щиухуэри, 
Іэдэмрэ Хьэуарэ ар псэупІэ яхуищІащ. Тхьэм абыхэм я пщэ дилъхьащ 
а жыг хадэр зыхуей хуагъазэу зрахьэну.
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ИЗГНАНИЕ АДАМА И ЕВЫ ИЗ РАЙСКОГО САДА

Но Адам и Ева ослушались Бога, и Он изгнал их из райского сада. 
Это случилось так.

Бог разрешил им есть плоды со всех деревьев в саду, кроме плодов 
с дерева, которое называлось деревом познания добра и зла. Бог сказал, 
что если нарушат эту заповедь, они умрут.

Сатана – дух, противящийся Богу, – решил погубить Адама и Еву. 
Однажды он явился Еве в облике змея и сказал: «Правда, что Бог не 
разрешает вам есть никаких плодов в этом саду?»

Ева ответила: «Плоды с любого дерева нам можно есть, но только 
плоды с дерева, которое находится посреди сада, Бог запретил нам есть 
и даже прикасаться к ним, иначе мы умрем».

ІЭДЭМРЭ ХЬЭУАРЭ ЖЫГ ХАДЭ ТЕЛЪЫДЖЭМ  
КЪЫЗЭРЫРАХУЖАР

АрщхьэкІэ Іэдэмрэ Хьэуарэ Тхьэм хуэжыІэщІакъым, абы къыхэ
кІыу жыг хадэ телъыджэм кърихужащ. Ар къызэрыхъуар мы

пхуэдэущ.
Тхьэм Іэдэмрэ Хьэуарэ хуит ищІат жыгхэм къапыкІэ пхъэщхьэ

мыщхьэр зэрыхуейуэ яшхыну, ауэ абыхэм яхэтт зы закъуэ, и пыкІэр 
пІухуэмэ, фІымрэ емрэ зэхэбгъэкІыфу уищІыну. А зы жыгым зыри 
къыпамычыну унафэ къахуищІащ, унафэм ебакъуэмэ, я ажалыр къы
хэкІыну къажриІащ.

Іиблисыр Тхьэм пэщІэт къарущ. Абы мурад ищІащ Іэдэмрэ Хьэуа
рэ кІуэдыпІэ иришэну. Зэгуэрым ар блэ сурэтым иту къыхуэкІуащ 
Хьэуа. КъеупщІащ: «Жыгхэм къапыкІэр фшхыну Тхьэм хуит фимы
щІыр пэж?»

«Дэ дыхуитщ дэтхэнэ жыгым и пыкІэр тшхынуми, – жэуап ириты
жащ Хьэуа, – ауэ хадэм и кум ит жыгым ейр тшхын къэгъэнауэ, деІуси 
мыхъуну унафэ ищІащ Тхьэм. Армырамэ, дылІэнущ».
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«Нет, вы не умрете, – сказал ей змей. – Просто Бог знает, что когда 
вы съедите их, ваши глаза откроются, и вы станете как Бог, познав 
добро и зло».

Тогда Ева увидела, что плод дерева был хорош в пищу и приятен на 
вид, и что дерево было желанно, как источник мудрости. Она сорвала 
с дерева плод и съела его, и Адаму дала плод, и он съел его.

И Бог сказал Адаму: «Так как ты послушался жены и съел плод 
с дерева, с которого Я запретил тебе есть, проклята будет земля из-за 
тебя: скорбным будет твой труд на ней во все дни жизни твоей. В поте 
лица своего ты будешь добывать свой хлеб до тех пор, пока не вернешься 
в землю, из которой был взят; потому что ты – прах, и в прах ты вер-
нешься». Господь изгнал Адама и Еву из райского сада, и они уже не 
могли больше вернуться туда.

Так произошло грехопадение первых людей.

«Хьэуэ, фылІэнуракъым, – жеІэ блэм. – Ар зэрыфІухуэу, фи нэр 
къигъэплъэнущ, Тхьэм ещхьу, фІымрэ емрэ фхузэхэгъэкІыу фыхъу
нущи аращ».

Абы иужькІэщ Хьэуа гу щылъитар а жыгым пытыр и фэкІэ зэры
нэхъ дахэм, пшхыну зэрыхъуэпсэгъуэм. ЩІэныгъэ къызэрыхэкІынуми 
зыІэпишэрт. Жыгым зы пхъэщхьэмыщхьэ къыпичри ишхащ, Іэдэми 
иритри иригъэшхащ.

Арати Тхьэм Іэдэм къыжриІащ: «Уэ уи щхьэгъусэм уедаІуэри Сэ 
хуит узыхуэзмыщІа жыгым пытар пшхащи, уи зэранкІэ щІым нэлат 
лъысынущ. УпсэухукІэ гугъуехьыр птелъу улажьэу утетынущ а щІым. 
ПщІэнтІэпскІэ къэблэжьынущ уи щІакхъуэ Іыхьэр, укъызыхэкІа щІым 
ухыхьэжыху. ЩІым укъыхэхъукІащ, щІыми ухэзэрыхьыжынущ». 
Тхьэм Іэдэми Хьэуаи жыг хадэ телъыджэм кърихужащ, афІэкІаи абы 
ягъэзэжыфынутэкъым.

Апхуэдэущ япэу къэхъуа цІыхухэм гуэныхь къызэрахьар.
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КАИН И АВЕЛЬ

У Адама и Евы было двое сыновей. Один из них, Авель, пас овец, 
а брат его, Каин, был земледельцем.

Однажды Каин принес часть своего урожая в дар Господу. Авель 
также принес дар Господу – ягнят-первенцев своего стада. Господь 
принял Авеля и его дар, а Каина и его дар не принял. Каин разгневался, 
и лицо его омрачилось. 

«Почему ты разгневался? – сказал Господь Каину. – Отчего омра-
чилось лицо твое? Если ты будешь поступать правильно, неужели ты не 
будешь принят? Но если ты поступаешь неправильно, то у твоих дверей 

КЪЭБИЛРЭ ХЬЭБИЛРЭ

Іэдэмрэ Хьэуарэ къуитІ яІэт. Хьэбил мэл игъэхъут, Къэбил щІым 
елэжьт.
Зэгуэрым Къэбил Іуихыжа гъавэм щыщ Тхьэм тыхь хуищІащ. Хьэ

били хуищІащ Тхьэм тыхь – и хъушэм хэт щынэ щыпэлъхухэм щыщ. 
Тхьэм Хьэбил къыхуихьар къыІихащ, ауэ Къэбил ейр Іихакъым. Къэ
бил къэлыбащ, и нэгум губжь къищащ. 

«Сыт укъыщІэлыбар? – жиІэри Тхьэр къеупщІащ Къэбил. – Уи 
нэгум губжь къыщІищар сыт? Уи ІуэхущІафэхэр щытэмэмым, укъамы
дэн уи гугъэ? Ауэ мыхъумыщІагъэ блэжьу щытмэ, уи бжэ щІыхьэпІэм 
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притаился грех: он желает овладеть тобой, но ты должен властвовать 
над ним». 

Однако Каин затаил зависть к брату. И вот, когда братья были в поле, 
Каин накинулся на Авеля и убил его. Земля обагрилась кровью Авеля. 

Бог наказал Каина за грех, сделав его изгнанником, скитающимся 
по земле.

гуэныхьым зыщиудыгъуауэ аращ: ар къощэ узыІэщІилъхьэну, ауэ уэ 
абы тепщэ ухуэхъуфын хуейщ».

АрщхьэкІэ Къэбил фыгъуэр къытекІуагъэхэт. Арати, зэкъуэшитІыр 
губгъуэм дэкІауэ, Къэбил и къуэшым зридзри иукІащ. Хьэбил и лъым 
щІыр плъыжьу ириІащ.

Къэбил илэжьа гуэныхьым папщІэ Тхьэм и тезыр къытехуащ, и щІым 
ирихури, и щхьэр кърихьэкІыу щІыгум къыщиджэдыхьу къигъэнащ.
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БОГ НАВОДИТ НА ЗЕМЛЮ ПОТОП

Прошли столетия, и землю населили люди – потомки Адама и Евы. 
Вначале многие из них боялись Бога и служили Ему, но постепенно 

стали нарушать волю Божию. Только один человек по имени Ной оста
вался верным своему Создателю.

Господь увидел, что люди на земле развратились, что их мысли 
и сердца устремлены ко злу и никто не живет праведно. Тогда Он ска-
зал: «Я сотру с лица земли всех людей, потому что Я сожалею, что 
создал их».

Ной же ходил с Богом, и ему сказал Бог: «Я положу конец всем, кто 
живет на земле. Она переполнилась их злодеяниями, и Я уничтожу 
их. Сделай себе ковчег и устрой в нем отсеки и осмоли его изнутри 

ТХЬЭМ ЩІЫР ПСЫДЗЭМ ЗЭРЫЩІРИГЪЭХЪУМАР

Илъэсищэхэр кІуэри, цІыхур щІым тез хъуащ. Ар Іэдэмрэ Хьэуарэ 
къатепщІыкІахэрат. Ипэхэм нэхъыбэр Тхьэм щышынэрти, хуэ

лажьэт, ауэ хуэмурэ къемызэгъхэр ялэжьу щІадзащ. НухькІэ зэджэ 
закъуэращ КъэзыгъэщІам хуэпэжу къэнар.

Тхьэм къилъэгъуащ цІыхум я гуэныхьыр зэрыиныр, я гупсысэри 
ягури Іейм зэрытеухуар, пэжым тету зэрымыпсэур. «Тезгъэкъэбзы
кІыжынщ цІыхуу хъуар щІым и щІыІум, сыхущІегъуэжащ къызэры
згъэщІам», – жиІащ Абы.

«Сэ псэ Іуту къэзгъэщІауэ хъуар згъэкІуэдыжынущ. ЩІым техуэ
жыркъым щІэпхъаджагъэу ялэжьар, тезгъэкъэбзыкІынущ зы къэмы
нэу, – жеІэ Тхьэм, Езым и гъуэгум тет Нухь зыкъыхуигъэзауэ. – Уэ уи 
щхьэм, уи унагъуэм папщІэ кхъухь щІы. Ар куэду зэпыхукІ, и кІуэцІи, 
и щІыби сагъыз щыхуэ. ИтІанэ Сэ щІыр псыдзэм щІезгъэхъумэнущ, 



25



2626

и снаружи. Тогда Я наведу на землю потоп, чтобы погубить все жи-
вущее на земле. Но с тобой Я заключу завет, и ты войдешь в ковчег 
с сыновьями, и с женой, и с женами сыновей».

Ной сделал все, что повелел ему Бог. И когда ковчег был готов, 
Господь сказал Ною: «Войди в ковчег со всей своей семьей, потому что 
Я вижу, что из всех людей только ты праведен передо Мной. Возьми 
с собой по семь пар каждого вида чистых животных, и по паре от каж-
дого вида нечистых, и по семь пар каждого вида птиц, самцов и самок, 
чтобы сохранить их виды на земле. Через семь дней Я пошлю дождь на 
землю на сорок дней и сорок ночей, и Я сотру с лица земли всех живых 
существ, которых Я создал».

щыпсэууэ хъуар згъэкІуэдыну. Ауэ уэ, зэгурыІуэныгъэ уэсщІылІэнурэ, 
кхъухьым уитІысхьэнущ уи щхьэгъусэр, уи къуэхэр, абыхэм я щхьэ
гъусэхэр пщІыгъуу».

Тхьэм и унафэр Нухь игъэзэщІащ. Кхъухьыр хьэзыр щыхъум, Тхьэм 
къыжриІащ: «Уи унагъуэр уи гъусэу кхъухьым итІысхьэ, уэ зыращ Сэ 
къысхуэпэжауэ цІыхум яхэтыр. Къыздэщтэ псэущхьэ къабзэм щыщу 
зэхъузэбз блырыбл, псэущхьэ мыкъабзэм щыщу зэхъузэбз зырыз. 
Уафэм ит бзу лъэпкъхэм я зэхъузэбз блырыбл къыздэщтэ, зы бзу 
лъэпкъи мыкІуэдыжын хуэдэу. Махуибл дэкІмэ, щІым уэшх тезгъэ
шхэнущ махуэ плІыщІрэ жэщ плІыщІкІэ, Сэ къэзгъэщІауэ псэ Іуту 
щІым тетыр тезгъэкъэбзыкІыжынущ».
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Ной исполнил повеление Господа. Он вошел в ковчег с женой, сыно-
вьями и их женами и взял с собой по семь пар чистых и по одной паре 
нечистых животных. И тогда сам Господь закрыл за ними дверь в ковчег.

Через семь дней начался ливень, который не прекращался сорок 
дней и сорок ночей. Вода прибывала: она подняла ковчег, и он поплыл. 
Наводнение было таким сильным, что под водой скрылись даже высокие 
горы, и все живое на земле погибло: и люди, и скот, и всякая живность, 
и птицы – все было истреблено с лица земли. Остался только Ной и те, 
кто были с ним в ковчеге.

Тхьэм къыхуищІа унафэр игъэзэщІащ Нухь. Ар кхъухьым ихьащ и 
щхьэгъусэр, и къуэхэр, абыхэм я щхьэгъусэхэр дэщІыгъуу, къыздищтащ 
псэущхьэ къабзэу хъуам я зэхъузэбз блырыбл, псэущхьэ мыкъабзэу 
хъуам я зэхъузэбз зырыз. Кхъухьым и бжэр Тхьэм якІэлъыхуищІыжащ.

Махуибл дэкІри, уэшхыр кърикІыхыу щІидзащ, махуэ плІыщІрэ 
жэщ плІыщІкІэ увыІакъым. Псыр къыдэкІуей зэпытт: абы кхъухьыр 
иІэтри, псы щІыІум тету ежьащ. Псыр апхуэдизкІэ куути, бгыхэм я 
нэхъ лъагэри щІихъумат, псэ Іуту зыри къэнатэкъым: цІыхуи, былыми, 
сыт хуэдэ псэущхьи, бзуи – псори щІым текъэбзыкІат. Къэнар Нухьрэ 
абы и гъусэу кхъухьым исахэмрэщ.
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КОНЕЦ ПОТОПА

Н аводнение продолжалось сто пятьдесят дней. Но Бог помнил 
о Ное и о всех животных, которые были с ним в ковчеге. Он 

послал ветер на землю, и дождь с неба перестал, и вода постепенно 
стала убывать. Ковчег Ноя остановился на горе Арарат.

Через сорок дней Ной открыл окно ковчега и выпустил ворона, чтобы 
узнать, ушла ли с земли вода. Ворон кружил, улетая и возвращаясь 
обратно, потому что земля еще не просохла. Потом Ной выпустил го-
лубя. Но голубь вернулся к нему в ковчег, так как вода еще покрывала 
всю землю. Через семь дней Ной опять выпустил голубя из ковчега. 
Вечером голубь вернулся к нему, держа в клюве свежесорванный лист. 
Так Ной узнал, что наводнение кончилось.

ПСЫДЗЭР ЗЭРЫУВЫІАР

П сыр махуищэрэ щэ ныкъуэкІэ итащ. Тхьэм щыгъупщатэкъым 
Нухьрэ абы и гъусэу кхъухьым исхэмрэ. Абы щІым жьы къытри

утІыпщхьащ, уэшхыр зэпигъэужащ. Псыр етІысэхыжу хуежьащ. Нухь 
и кхъухьыр Арэрэт бгым и щыгум къыщыувыІащ.

Махуэ плІыщІ дэкІа нэужь, Нухь кхъухьым и щхьэгъубжэр зэІуих
ри вындыр къриутІыпщыкІащ, щІыр псым къыщІэщыжамэ, къищІэну. 
Вындым уэгум къыщилъэтыхьти, къигъэзэжт, щІыр псым къыщІэ
щтэкъыми. ИтІанэ Нухь иутІыпщащ тхьэрыкъуэр. ЩІыр иджыри псы 
щІагъым щыІэти, абыи кхъухьым къигъэзэжащ. Махуибл дигъэкІри 
аргуэру тхьэрыкъуэр иутІыпщащ. Пщыхьэщхьэм бзум къигъэзэжащ 
жыг тхьэмпэ къыпычагъащІэр жьэдэлъу. АбыкІэ Нухь къищІащ псы
дзэр зэрыкІуэщІар.
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Ной подождал еще семь дней и опять выпустил голубя, и тот уже не 
вернулся. Тогда Ной отворил ковчег и увидел, что поверхность земли 
сухая. Тогда Бог сказал Ною: «Выйди из ковчега вместе с женой, сы-
новьями и их женами. Выведи наружу всех животных, которые с тобою, 
чтобы они могли расти числом, и плодиться, и размножаться на земле».

Нухь иджыри махуиблкІэ зиІэжьэри, тхьэрыкъуэр иутІыпщащ икІи 
абы къигъэзэжакъым. Арати, Нухь кхъухьыбжэр Іуихри къилъэгъуащ 
щІы щхьэфэр зэрыгъущэр. Абы Тхьэм къыжриІащ: «Уи щхьэгъусэр, уи 
къуэхэр, абыхэм я щхьэгъусэхэр пщІыгъуу къикІ кхъухьым. Псэущхьэу 
исыр къигъэкІ, лъхуэ-пІэурэ, багъуэурэ щІыр яуфэбгъун хуэдэу».
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РАДУГА И ЗАВЕТ БОГА С ЧЕЛОВЕКОМ

Ной и его семья вышли из ковчега и выпустили всех животных 
и птиц. И животные разошлись по всей земле, и птицы разлете-

лись.
Ной сложил из камней жертвенник. Затем, взяв всех видов чистых 

животных и птиц, он принес их в жертву Богу. Жертва Ноя была угодна 
Господу, и Он решил: «Никогда впредь не стану Я проклинать землю 
из-за человека. Xотя с юности все его помыслы устремлены ко злу, Я не 
буду больше истреблять все живое. Впредь никогда больше сев и жатва, 
холод и зной, лето и зима, день и ночь не прекратятся».

ЛЭГЪУПЫКЪУМРЭ ТХЬЭМ ЦІЫХУМ ИРИЩІЫЛІА 
ЗЭГУРЫІУЭНЫГЪЭМРЭ

Нухьрэ и унагъуэмрэ кхъухьым къикІри псэущхьэрэ бзууэ я гъуса
ри къраутІыпщыкІащ. Псэущхьэхэр щІым и лъэныкъуэ псомкІи 

зэбгрыкІащ, бзухэр уэгум щызэбгрылъэтыкІащ.
Нухь мывэкІэ къурмэнщІыпІэ иухуащ. ИтІанэ псэущхьэми къуалэ

бзуми лъэпкъ къабзэу яхэтым щыщ къахишри, Тхьэм къурмэнгъэс 
хуищІащ. Нухь и къурмэнгъэсыр къабыл ищІауэ, Тхьэр егупсысащ: 
«АфІэкІа цІыхум и зэранкІэ щІылъэм нэлат есхынкъым, псэ зыІути 
згъэкІуэдынкъым, сыт хуэдизу щыныбжьыщІэ дыдэм щыщІэдзауэ и 
гуращэхэр Іейм хуэмыгъэзами. ДяпэкІэ зэи зэпыунукъым щІыр вэ
нымрэ гъавэр Іухыжынымрэ, зызэблахъунущ щІыІэмрэ хуабеймрэ, 
гъэмахуэмрэ щІымахуэмрэ, жэщымрэ махуэмрэ».
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Бог благословил Ноя и его сыновей и сказал им: «Я заключаю завет 
с вами и вашими потомками и со всеми животными, которые вышли 
с вами из ковчега: никогда впредь все живое не будет истреблено во-
дами потопа, никогда впредь не будет потоп губить землю. Знаком 
завета будет радуга в облаках. Когда бы Я ни навел облака на землю, 
то появится радуга, и Я вспомню вечный завет между Мной и каж-
дым живым существом. Вот знак завета, который Я заключил со всем 
живым на земле».

Нухьи и къуэхэми и нэфІ ящыхуауэ, Тхьэм яжриІащ: «Сэ зэгурыІуэ
ныгъэ фызощІылІэ фэри фи щІэблэхэми, фи гъусэу кхъухьым къикІа 
псэущхьэхэми: афІэкІа зэи щІым псэ зыІут тезгъэкІуэдыкІынукъым 
псыдзэ щІэзгъауэу, псым афІэкІа щІыр ирилъэсыкІынукъым. А зэгуры
Іуэныгъэм и дамыгъэ ирехъу пшэм хэт лэгъупыкъур. Сытым щыгъуэ Сэ 
щІым пшэхэр къыщхьэщызмыгъыхьэми, лэгъупыкъу къыщІэщынущ, 
итІанэ къэсщІэжынущ псэ зыІуту хъуам есщІылІа зэи мыкІуэдыжын 
зэгурыІуэныгъэр. Лэгъупыкъуращ а зэгурыІуэныгъэм и дамыгъэр».
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ИБРЭХЬИМ

Нухь и бынхэм бын ягъуэтыжри, абыхэм лъэпкъ куэд къатепщІы
кІыжащ. Нухь къытекІахэм ящыщт Ибрам. ИужькІэ абы Тхьэм 

къыфІищыжащ Ибрэхьим, «лъэпкъ куэдым я адэ» къикІыу. КІэншэт 
Ибрэхьим Тхьэм хуиІэ фІэщхъуныгъэр, хуэпэжт икІи хуэжыІэщІэт. 
Тхьэр абы «Си ныбжьэгъу» жиІэу къеджэрт.

Зэгуэрым Тхьэм Ибрэхьим къыжриІащ: «Уи хэкури, уи лъэпкъэгъу
хэри, уи адэм и унэри къызэнэкІи, Сэ пхуэзгъэлъэгъуэну щІыналъэм 
кІуэ. Сэ уэ лъэпкъ лъэщ къыптезгъэкІынущ, Си нэфІ пщыхуэнущ, уи 
цІэр ямылейуэ сІэтынущ: Си нэфІу цІыхум ящыхуэнур къызыбгъэдэ
кІынур уэращ. Уэ фІыщІэ къыпхуэзыщІхэм Си нэфІ ящыхуэнурэ, Іей 

АВРААМ

У детей Ноя родились еще дети, и от них произошли многочислен-
ные народы. Одним из потомков Ноя был Аврам. Позже Бог на-

звал его Авраамом, что в переводе означает «отец множества народов». 
Авраам бесконечно доверял Богу и был предан и послушен Ему. Бог 
назвал его Своим другом.

Однажды Господь сказал Аврааму: «Оставь свою страну, свой народ 
и отцовский дом и иди в землю, которую Я тебе укажу. Я произведу от 
тебя великий народ, благословлю тебя и возвеличу твое имя: ты будешь 
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для всех благословением. Я благословлю тех, кто благословляет тебя, 
и прокляну того, кто проклинает тебя, и ты станешь благословением 
для всех народов земли».

Авраам сделал так, как сказал ему Господь. Он взял с собой жену 
Сару, племянника Лота, все имущество, которое они нажили, и всех 
людей, которые были у них, и вместе с ними пошел в Ханаан – землю, 
которую указал ему Господь.

Они пришли в землю Ханаана, и там, у дубравы Море, Господь 
явился Аврааму и сказал: «Я отдам эту землю твоим потомкам».

къыпхужызыІэхэм нэлат есхынущ. ЦІыху лъэпкъыу дунейм тетым 
ящыхуэну Си нэфІыр къызыбгъэдэкІынур уэращ».

Тхьэм къызэрыжриІам хуэдэу ищІащ Ибрэхьим. Абы зыщІигъуащ 
и щхьэгъусэ Сэрай, и къуэшым и къуэ ЛутІ, зэхуахьэсауэ яІэ мылъкур 
къыздащтащ, цІыхуу яІэр зыдрашэжьащ. А псор и гъусэу Хьэнэней 
кІуащ – Тхьэм къыхуигъэлъэгъуа щІыналъэм.

Хьэнэней щІыналъэм нэса нэужь, Морэ жыгеилъэм деж Тхьэр 
Ибрэхьим къыщыхуэнахуэри: «Мы щІыналъэр Сэ естынущ уэ къы
птехъукІыну щІэблэм», – къыжриІащ.
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ОБЕЩАНИЕ БОЖИЕ АВРААМУ

Господь сказал Аврааму: «Посмотри вокруг – на север, и на юг, на 
восток и на запад. Всю землю, которую ты видишь, Я дам тебе 

и твоим потомкам навеки. Я сделаю твое потомство многочисленным, 
как песок: как не счесть на земле песчинок, так не счесть и твоих по-
томков».

Авраам поселился у дубравы Мамре и построил там жертвенник 
Господу.

Через некоторое время Бог снова явился Аврааму и сказал: «Я – твой 
щит; награда твоя будет весьма велика».

ТХЬЭМ ИБРЭХЬИМ КЪЫЗЭРИГЪЭГУГЪАР

Тхьэм Ибрэхьим къыжриІащ: «Къэплъыхь хъуреягъыр  – ищхъэ
рэкІэ, ипщэкІэ, къуэкІыпІэмкІэ, къухьэпІэмкІэ. Уи нэм къиубыд 

щІыгур уэрэ уэ къыптехъукІыну цІыхухэмрэ фэстынущ игъащІэкІэ 
фыфеину. Уэ къыптехъукІынухэр пшахъуэм хуэдэу згъэбэгъуэнущ. 
Пшахъуэр зэрыпхуэмыбжынум хуэдэу, уэ къыптехъукІынухэри зыми 
хуэбжынукъым».

Ибрэхьим Мэмырэ жыгеилъэм деж щытІысри абдежым Тхьэм 
къурмэнщІыпІэ щыхуиухуащ.

Заул дэкІщ, Тхьэр аргуэру Ибрэхьим къыхуэнахуэри: «Сэ уэ сури
мэІухущ, сурищыжакІуэщ; тыгъэ пхуэсщІынури ямылейщ», – къы
жриІащ.
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Авраам же ответил Господу: «О Владыка, Господь, что Ты можешь 
мне дать, если я остаюсь бездетным? Ты не дал мне детей, и потому 
мой слуга станет моим наследником».

На это Господь сказал ему: «Он не станет твоим наследником. Твой 
сын будет твоим наследником». Затем Он вывел Авраама из шатра 
и сказал ему: «Посмотри на небо и сосчитай звезды, если можешь. 
Столько будет у тебя потомков».

Авраам поверил Господу, и Он вменил ему это в праведность.
Еще Бог сказал Аврааму: «Сару, жену твою, не называй больше 

Сарой: ее имя будет Сарра. Я благословлю ее и дам тебе сына от нее. 
Я благословлю ее так, что она станет матерью народов; цари народов 
произойдут от нее».

Ибрэхьимым зыгъэнэщхъейр хуэбзыщІакъым: «Тхьэуэ псоми ди 
Тепщэ, Уэ сэ къызэптынум сыт и мыхьэнэ, быныншэу сыкъыщынэкІэ. 
ЩІэблэ къызэптакъыми, си ІуэхутхьэбзащІэращ си лІэужьу къанэр».

«Уи ІуэхутхьэбзащІэр уи лІэужьу къэнэнукъым, – къыжриІащ 
Тхьэм. – Уи къуэ уиІэнущ лІэужьу». ИтІанэ шэтырым къыщІишри 
уафэм дригъэплъеящ: «ПлъэкІынумэ, бжы мо вагъуэхэр. Мис апхуэдиз 
мэхъу уэ къыптепщІыкІынухэр».

Тхьэм и псалъэр Ибрэхьим и фІэщ хъуащ, а фІэщхъуныгъэр Езым 
хуиІэ пэжыгъэу ибжащ.

«Уи щхьэгъусэ Сэрай афІэкІа апхуэдэу уемыджэ, абы и цІэр ирехъу 
Сарэ, – къыжриІащ Тхьэм Ибрэхьим. – Сэ абы Си нэфІ щыхуэнурэ, 
къуэ къыпхуилъхунущ. Си нэфІ щыхуэнурэ, Сарэ къытехъукІынущ 
цІыху лъэпкъхэр. Абы къытехъукІахэм яхэтынущ цІыху лъэпкъхэм я 
пащтыхьхэри».
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БОГ ИСПЫТЫВАЕТ АВРААМА

К ак и было обещано Богом, Сарра родила сына. Авраам назвал его 
Исааком.

Когда Исаак подрос, Бог решил испытать веру и преданность 
Авраама. Бог обратился к нему со словами: «Возьми своего любимого 
единственного сына Исаака, иди в землю Мориа и принеси его там в 
жертву всесожжения на горе, которую Я укажу тебе».

Трудно было Аврааму исполнить то, что повелел ему Бог. Но ни 
единым словом не возразил он Господу. Встав рано утром, Авраам на-
рубил дров для всесожжения, взвалил их на осла, взял с собой двух 
слуг и сына своего Исаака и отправился в путь к тому месту, о котором 
сказал ему Бог.

ТХЬЭМ ИБРЭХЬИМ ЗЭРИГЪЭУНЭХУАР

Тхьэм къызэригъэгугъам хуэдэу, Сарэ къуэ къилъхуащ. Ибрэхьим 
абы Исхьэкъ фІищащ.

Исхьэкъ къыдэкІуэтея нэужь, Тхьэм мурад ищІащ Ибрэхьим фІэщ
хъуныгъэрэ пэжыныгъэу къыхуиІэр игъэунэхуну. Зыкъыхуигъэзащ 
мыпхуэдэ псалъэхэмкІэ: «ФІыуэ плъагъу уи къуэ закъуэ Исхьэкъ 
къыздэщти Морий щІыналъэм кІуэ. Ар къурмэныпхъэу щыгъэс Сэ 
уэзгъэлъагъуну бгым и щыгум деж».

Тхьэм и унафэр игъэзэщІэну Ибрэхьим дежкІэ гугъут, ауэ зыри 
пидзыжакъым. Пщэдджыжьым жьыуэ къэтэджри, къурмэнгъэс зэ
рищІыну пхъэр икъутэщ, ар шыдым трилъхьэщ, унэІутитІрэ и къуэ 
Исхьэкърэ зыщІигъури, Тхьэм жыхуиІа щІыпІэм кІуэну ежьащ.
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Исаак, не знавший, какую жертву должен был принести отец, спросил 
его: «Отец, у нас есть огонь и дрова, но где же ягненок для всесожже-
ния?»

Авраам ответил: «Бог Сам усмотрит ягненка для всесожжения, сын 
мой».

Когда они добрались до места, которое указал ему Бог, Авраам оста-
вил слуг внизу, поднялся с Исааком на гору и построил там жертвенник. 
Разложив дрова, он связал Исаака и положил его на жертвенник. Но 
в этот момент ангел Господень воззвал к нему с неба: «Авраам! Авраам! 
Не поднимай руки на мальчика и не делай с ним ничего. Теперь Я знаю, 
что ты боишься Бога, потому что ты не пожалел своего единственного 
сына ради Меня. Я благословлю тебя и сделаю твое потомство мно-
гочисленным, как звезды на небе, как песок на морском берегу. Через 
твое потомство получат благословение все народы на земле, потому что 
ты послушался Меня».

Адэм къурмэныпхъэ ищІынур зищІысым щымыгъуазэ Исхьэкъ къо
упщІ: «Си адэ, мафІэри пхъэри диІэщ, ауэ дэнэ щыІэ къурмэныпхъэ 
щынэр?» – жеІэри.

«Тхьэм къурмэнгъэс хуэтщІыну щынэр Езым къыхихыжынщ, си 
къуэ», – къыжреІэ Ибрэхьим.

Тхьэм къыхуигъэлъэгъуа щІыпІэм нэсри, Ибрэхьим унэІутитІыр бгы 
лъапэм къыкІэщІинащ, Исхьэкъ и гъусэу бгыщхьэм дэкІри, къурмэн
щІыпІэ зэтрилъхьащ. Пхъэхэр кІэщІилъхьащ, Исхьэкъ ипхри къурмэн
щІыпІэм трилъхьащ. А напІэзыпІэм Тхьэм и МелыІычыр уафэм къы
щыджащ, Тхьэм и псалъэхэр Ибрэхьим къыжриІэжу: «Ибрэхьим! 
Ибрэхьим! Уи Іэр хуумыІэт а щІалэм, зыри йомыщІэ абы. Иджы Сэ 
сощІэ уэ Тхьэм узэрыщышынэр: Сэр щхьэкІэ уи къуэ закъуэм ущы
схьакъым. Си нэфІ ныпщыхуэнурэ, уэ къыптехъукІынухэр згъэбэгъуэ
нущ. Ахэр хуэдэнущ уафэ вагъуэбэмрэ хыІуфэ пшахъуэмрэ. Си псалъэм 
укъедэІуащи, уи щІэблэм я фІыгъэкІэ дунейм цІыху лъэпкъыу тетым 
Си нэфІ ящыхуэнущ».
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СНЫ ИОСИФА

В свое время у Исаака родился сын, которого назвали Иаковом и ко-
торому впоследствии Бог дал имя Израиль. У Иакова было три-

надцать детей: двенадцать сыновей и одна дочь. Из всех своих сыновей 
Иаков больше любил Иосифа, потому что он был рожден ему в старости.

Когда Иосифу было семнадцать лет, он пас овец вместе со своими 
братьями. Иосиф рассказывал отцу обо всем дурном, что делали его 
братья. Как-то раз Иаков подарил Иосифу очень красивую цветную 
одежду. Братья поняли, что отец любит Иосифа больше всех остальных, 
и возненавидели брата.

Однажды Иосифу приснился сон, и он поведал его своим братьям. 
Он сказал им: «Послушайте, какой мне приснился сон. Как будто мы 
вяжем снопы посреди поля, и вот, мой сноп встал прямо, а ваши снопы 
стали кругом и поклонились моему снопу».

ИСУФ И ПЩІЫХЬЭПІЭХЭР

И схьэкъ къыхуалъхуат япэ Екъуб фІащу иужькІэ Тхьэм ИсрэІил 
цІэр зритыжар. Екъуб бын пщыкІущ иІащ: къуэ пщыкІутІрэ зы

пхъурэ. Къуэуэ иІэм Исуф нэхъыфІу илъагъу яхэттэкъым, кІасэу къы
хуалъхужати.

Исуф илъэс пщыкІубл щыхъуам, и къуэшхэм я гъусэу мэл игъэ
хъут, абыхэм мыхъумыщІагъэу ящІэр адэм деж къигъэсыжт. Зэгуэрым 
Екъуб и бын нэхъ щІасэм хуэупсащ щыгъын къуэлэн дахэкІэ. Адэм 
ар зэрахигъэфІыкІыр къагурыІуэри, зэкъуэшхэм Исуф лъагъумыхъу
ныгъэ хуаІэ хъуащ.

Зэгуэрым Исуф пщІыхьэпІэ илъэгъуати, ар и къуэшхэм яхуиІуэтащ. 
«ФыкъедаІуэт сэ слъэгъуа пщІыхьэпІэм,  – жиІащ абы.  – Пхыр зэ
тпхыу губгъуэм дит хуэдэти, сэ си пхырыр захуэу уващ, фэ фи пхырхэр 
сысейм хъурейуэ къеувэкІри, зыкъыхуагъэщхъащ».
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Братья сказали ему: «Ты что, собираешься царствовать над нами? 
Неужели ты будешь нами повелевать?» И возненавидели его еще 
больше.

Иосифу приснился еще один сон, и он снова рассказал его братьям: 
«Вот еще какой сон мне приснился: как будто и солнце, и луна, и один-
надцать звезд поклоняются мне».

Он рассказал этот сон не только своим братьям, но и отцу. Отец 
отругал его и сказал: «Что это за сон тебе приснился? Неужто я, и твоя 
мать, и твои братья придем поклониться тебе до земли?»

Братья злились на него, но отец запомнил его рассказ.

И къуэшхэр губжьащ: «СлІожь, пащтыхьу укъытщхьэщыувэну зы
бгъэхьэзыру ара? Уэ ди тепщэ ухъунуи?» Арати, нэхъри къалъагъу 
мыхъуу хуежьащ.

Исуф аргуэру пщІыхьэпІэ илъэгъуати, ари яхуиІуэтэжащ и къуэш
хэм. «Мис аргуэру си нэгу щІэкІар, – жиІащ абы, – дыгъэми, мазэми, 
вагъуэ пщыкІузми щхьэщэ къысхуащІ хуэдэт».

А пщІыхьэпІэр, и къуэшхэм нэмыщІ, и адэми хуиІуэтэжащ. Адэр 
къешхыдащ, мыпхуэдэу жиІэурэ: «Сыт пщІыхьэпІэ мы уэ плъэгъуар? 
Сэри, уи анэри, уи къуэшхэри дынакІуэу щІым нэсу уэ щхьэщэ пхуэ
тщІынуи?»

Исуф и къуэшхэр къызэрыхузэгуэпт, ауэ адэм игу ириубыдащ къуэм 
и нэгу щІэкІауэ къиІуэтэжар.
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БРАТЬЯ ПРОДАЮТ ИОСИФА В РАБСТВО

Однажды, когда братья Иосифа пасли скот вдали от дома, Иаков 
послал Иосифа проведать их, узнать, здоровы ли они, и принести 

ему ответ. Иосиф отправился в путь.
Долго ходил он по полю, прежде чем нашел своих братьев. Они уви-

дели его издалека и сговорились его убить. «Вон идет этот сновидец! – 
говорили они со злобой друг другу. – Давайте убьем его, бросим в каку-
ю-нибудь яму и скажем, что его сожрал дикий зверь. Тогда посмотрим, 
что выйдет из его снов».

Самый старший из братьев, Рувим, услышав о злом умысле против 
Иосифа, решил спасти его и отправить обратно к отцу. Поэтому он стал 
уговаривать братьев не убивать Иосифа, а только бросить его в яму. 
Они послушались Рувима, и когда Иосиф подошел к ним, братья сорва-
ли с него богатую цветную одежду и бросили в глубокую яму.

И КЪУЭШХЭМ ИСУФ ПЩЫЛІУ ЗЭРАЩАР

Зэгуэрым, къуэш нэхъыжьхэм унэм пэжыжьэ хъупІэм мэл ща
гъэхъути, Екъуб абыхэм я деж Исуф игъэкІуащ, я Іуэху зыІут 

къищІэну, я узыншагъэм щІэупщІэу, хъыбар къыхуихьыжын хуейуэ. 
Исуф гъуэгу техьащ.

Куэдрэ къызэхикІухьащ абы хъупІэр, и къуэшхэр къыхуэмыгъуэтурэ. 
Езыхэм Исуф жыжьэу гу къыщылъатэри, яукІыну зэгурыІуащ. «ПщІы
хьэпІэлъагъур къокІуэ, – зэжраІэрт ахэм, Исуф къыхуэбампІэу. – Мыр 
дывгъэукІи, мащэ гуэрым иддзэжынщи, хьэкІэкхъуэкІэм яшхауэ жыт
Іэжынщ. Деплъынщ итІанэ и пщІыхьэпІэхэр нахуапІэ зэрыхъум!»

Нэхъыжь дыдэ Рэбил Исуф хуащІа мурад Іейр щызэхихым, игу ири
лъхьащ ар къригъэлу и адэм деж игъэкІуэжыну. И къуэшхэм елъэІуу 
щІидзащ, «фымыукІ, псэууэ мащэм ивдзэ» жиІэу. Абы къедаІуэри, 
Исуф къахыхьа нэужь, и щыгъын къуэлэныр къыщатхъри, езыр мащэ 
куум ирадзащ.
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В это время они заметили караван купцов, везущих товары в Египет. 
Один из братьев, Иуда, предложил продать Иосифа купцам. Все со-
гласились, и когда караван проходил мимо них, они продали купцам 
своего брата.

Купцы повели Иосифа в Египет, а братья закололи козленка и вы-
пачкали в его крови одежду Иосифа. Они принесли ее отцу и сказали: 
«Вот что мы нашли. Посмотри, не твоего ли сына это одежда?»

Узнав ее, Иаков в горе воскликнул: «Да, это одежда Иосифа. Его 
сожрал дикий зверь! Растерзан Иосиф!» Безутешно и горько оплакивал 
он своего любимого сына, не зная о том, что сыновья обманули его.

В Египте купцы продали Иосифа Потифару, придворному фараона. 
Господь во всем поддерживал Иосифа. В результате он, хоть и находился 
в рабстве, был успешен во всем, что он ни делал.

Ауэрэ къалъэгъуащ Мысырым хьэпшып зышэ сатуущІэхэм я чырэр. 
Зэкъуэшхэм ящыщ зым, Ехьуд, къыхилъхьащ Исуф а сатуущІэхэм 
иращэмэ нэхъыфІу. Псори акъылэгъу зэдэхъури, чыракІуэхэр щыблэ
кІым, я къуэшыр иращащ.

СатуущІэхэм Исуф Мысырым здашащ. Модрей зэкъуэшхэм чыцІ 
цІыкІу яукІри, и лъым Исуф и щыгъыныр хакухьащ. Ар я адэм къы
хуахьри жраІащ: «Мыр къэдгъуэтащ. Еплъыт, уи къуэм и щыгъыны
ракъэ?»

КъицІыхужри, Екъуб гущІыхьэу къэкІиящ: «Аращ, мыр Исуф и 
щыгъыныр аращ. ХьэкІэкхъуэкІэм яшхащ ар. ЯлІащ Исуф!» Зыми 
хутемыгъэууэ, гухэщІу игъейрт абы фІыуэ илъагъу и къуэр, зэшхэм 
къызэрагъапцІэр имыщІэу.

СатуущІэхэм Исуф Мысырым здашэри фирхьэуным и блыгущІэт 
Пэтифар иращащ. Тхьэр сыткІи Исуф дэІэпыкъуэгъу хуэхъурт. Арати, 
пщылІыпІэм итми, Іуэхуу зыпэрыхьэр къехъулІэрт.
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ИОСИФ В ТЕМНИЦЕ

Иосиф продолжал служить верно, но однажды жена Потифара об-
винила его в том, чего он не делал, и Иосифа бросили в темницу. 

Но и в темнице Господь был с Иосифом и помогал ему. Бог расположил 
сердце начальника темницы к Иосифу, и тот назначил его распорядите-
лем над всеми узниками. Начальник темницы сам ни за чем не смотрел, 
потому что полностью доверял Иосифу.

В темницу, где находился Иосиф, были заключены двое приближен-
ных египетского царя. Один из них был виночерпием, а другой был глав-
ным пекарем. Провинившись перед царем, они оба попали в темницу.

Однажды виночерпию и пекарю приснились сны, которые они не 
могли истолковать. Иосиф сказал им: «Разве толкование не от Бога? 
Расскажите мне ваши сны».

Виночерпий первым рассказал свой сон. Ему приснилась виноградная 
лоза, на которой были три ветви. На ней показались цветы, а вскоре 

ИСУФ ХЬЭПСЫМ ЗЭРИСАР

И суф пэжагъкІэ Пэтифар хуэлажьэт, ауэ мыдрейм и щхьэгъусэм 
пцІы къытрилъхьэри, хьэпсым ирадзащ. Абыи Тхьэр къыщыдэ

Іэпыкъут. Хьэпсыр зыІэщІэлъым и нэфІ къыщигъахуэри, гъэру хъуар 
и ІэмыщІэ къригъэлъхьащ. Абы сыт и лъэныкъуэкІи Исуф дзыхь къы
хуищІти, езыр зыми кІэлъыплъыжтэкъым.

Исуф зэрыхуа хьэпсым Мысыр пащтыхьым и блыгущІэтитІ ист. Зыр 
пащтыхьым и фадэтетт, адрейр и щІакхъуэгъажьэ нэхъыщхьэт. Пащты
хьым и пащхьэм зыгуэркІэ щыкъуаншэри, хьэпсым къыщыхутахэу арат.

Зэгуэрым фадэтетми щІакхъуэгъажьэми пщІыхьэпІэ ялъэгъуати, къи
кІыр яхузэхэгъэкІыртэкъым. Исуф абыхэм яжриІащ: «Тхьэращ пщІы
хьэпІэм и мыхьэнэр къызыбгъэдэкІыр. КъысхуэфІуатэ фи нэгу щІэкІар».

Япэ фадэтетым и пщІыхьэпІэр жиІэжащ. Ар зэпщІыхьар щыуэ зэ
гуэкІ жызум къудамэт. А къудамэм гъэгъа пищІэри, ар пыкІэ хъужат. 
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созрели и ягоды. Он собрал эти ягоды, выжал из них сок в чашу фа-
раона и подал ему.

Иосиф сразу истолковал его сон: «Три ветви – это три дня. Через три 
дня фараон возвратит тебя на твое прежнее место, и ты снова станешь 
виночерпием и подашь ему чашу. Тогда ты вспомни обо мне и выведи 
меня отсюда».

Затем пекарь также рассказал ему свой сон. Ему снилось, что на 
голове его стояли три корзины. Самая верхняя корзина была наполнена 
разной царской едой, и птицы клевали ее.

Выслушав его, Иосиф сказал: «Три корзины – это три дня. Через 
три дня фараон вызовет тебя и велит повесить на дереве, и птицы будут 
клевать твое тело».

Через три дня все, что Бог открыл Иосифу, в точности исполнилось: 
пекарь был казнен, а виночерпий вернулся на службу фараону. Но про 
Иосифа он так и не вспомнил.

Фадэтетым пыкІэхэр къыпичщ, псыр къыщІипІытІыкІыурэ фирхьэу
ным и фалъэм иригъэлъадэри и Іэнэм хутригъэуват.

Исуф а пщІыхьэпІэр мыпхуэдэу зэпкърихащ: «Къудамищыр 
махуищщ. Махуищ дэкІмэ, фирхьэуным уи къулыкъум упэригъэувэ
жынущ, аргуэру фадэ зэрыт фалъэр хуэпшийуэ уувыжынущ. Абы 
щыгъуэм уигу сыкъэгъэкІыжи, мыбы сынишыж».

АдэкІэ щІакхъуэгъажьэм и пщІыхьэпІэр къиІуэтащ. Ар епщІыхьат 
и щхьэм чы матищ тету. ИщІыІу тет чы матэм пащтыхь шхыныгъуэхэр 
изти, бзухэм яуІурт.

ПщІыхьэпІэм едаІуэри, Исуф жиІащ: «Чы матищыр махуищщ. 
Махуищ дэкІмэ, фирхьэуным уриджэнурэ, жыгым щхьэпылъэ ущри
гъэщІынущ, уи лыр бзухэм яуІунущ».

Махуищыр дэкІри, Тхьэм Исуф къыІурилъхьэу жригъэІам хуэдэ 
дыдэу псори хъуащ: щІакхъуэгъажьэр щхьэпылъэ ящІащ, фадэтетыр и 
къалэну щытам пэрыувэжащ. Ауэ абы игу къэкІыжакъым Исуф къы
зэрелъэІуар.
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ИОСИФ ТОЛКУЕТ СНЫ ФАРАОНА

К ак-то раз фараону приснился сон. Ему снилось, что он стоит 
у реки. Вдруг из реки вышли семь тучных коров и стали пастись 

в тростниках. Затем из реки вышли семь тощих коров и съели тучных. 
После этого фараон проснулся. Когда он снова уснул, ему приснился 
другой сон. На одном стебле выросли семь полных и хороших колосьев. 
Но вот около них выросли семь тощих колосьев, и они поглотили хоро-
шие колосья.

Проснувшись, фараон встревожился. Он созвал всех мудрецов Египта 
и рассказал им свои сны, но никто не мог истолковать их.

Тогда виночерпий сказал фараону, что вспомнил об одном молодом 
еврее по имени Иосиф, который в темнице истолковал ему и пекарю 

ИСУФ ФИРХЬЭУНЫМ И ПЩІЫХЬЭПІЭМ КЪИКІЫР 
ЗЭРЫЗЭХИГЪЭКІАР

Зэгуэрым фирхьэуным пщІыхьэпІэ илъэгъуащ. Ар псыежэхым и 
Іуфэм Іут хуэдэт. Зэуэ псым жэм домбеибл къыхокІри псыпцІэ 

ІутІанэм щыхъуакІуэу щІадзэ. ИтІанэ псым жэм уэдыкъуауэ блы къы
хокІри япэ къыхэкІа жэм домбеиблыр яшх. Абы хэту фирхьэуныр къэ
ушащ. Аргуэру Іурихыжри, нэгъуэщІ пщІыхьэпІэ и нэгу щІэкІащ. Зы 
щхьэмыжыпкъым щызрэ пІащэу щхьэмыжибл къыдидза хуэдэт. Ар
щхьэкІэ я гъунэгъуу щхьэмыж жьгъыдзибл къыщыкІри, ахэр зыІура
дзащ.

Къэуша нэужь, фирхьэуным гузавэ къыпкърыхьащ. Абы Мысырым 
цІыху Іущу исыр къызэхуишэсри, и пщІыхьэпІэхэр яхуиІуэтащ, ауэ 
къикІыр зыми къыхуэщІакъым.

Абдежым фадэтетым фирхьэуным жриІащ ИсуфкІэ еджэу хьэпсым 
ис журт щІалэм езыми щІакхъуэгъажьэми я пщІыхьэпІэхэм къарыкІыр 
къызэрищІар, а зэрыжиІа дыдэм хуэдэу я Іуэхури зэрыхъуар. Фир
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их сны, и все сбылось в точности так, как он сказал им. Фараон сразу 
послал за Иосифом и, когда его привели, сказал ему: «Я слышал, что 
ты умеешь толковать сны».

Но Иосиф ответил: «Нет, это не я. Сам Бог даст нужный ответ 
фараону». Фараон рассказал ему оба сна.

Иосиф сказал: «Бог показал фараону то, что Он сделает. Семь хо-
роших коров и семь полных колосьев – это семь лет хорошего урожая 
в Египте, а семь худых коров и семь тощих колосьев – это семь лет 
голода, которые наступят после семи урожайных лет. Сон повторился 
дважды, потому что это действительно слово Божие, и вскоре Бог ис-
полнит это».

хьэуным занщІэу Исуф къригъашэри жриІащ: «Сэ зэхэсхащ уэ пщІы
хьэпІэхэр зэхэбгъэкІыфу».

Ар Исуф идакъым: «Хьэуэ, зиусхьэн, ар сэракъым, – жиІащ абы. – 
Тхьэм къыуитынщ къэплъыхъуэ жэуапыр». Фирхьэуным и пщІыхьэ
пІитІри къиІуэтэжащ.

Исуф жиІащ: «Тхьэм ищІэнур къыбгуригъэІуащ, зиусхьэн. Жэм дом
беиблымрэ щхьэмыж щызиблымрэ къарыкІыр Мысырым илъэсиблкІэ 
гъавэ бэв щыІэнущи, аращ. Жэм уэдыкъуаиблымрэ щхьэмыж жьгъы
дзиблымрэ къарыкІыр абы гъаблэ илъэсибл къыкІэлъыкІуэнущи, аращ. 
ПщІыхьэпІэм тІэу къыщІытригъэзар ар Тхьэм и псалъэ шэч зыхэмылъ
щи аращ, икІи Тхьэм ар щІэх дыдэу игъэзэщІэнущ».
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Затем Иосиф посоветовал фараону назначить мудрого управителя, 
чтобы сделать запасы зерна в Египте в течение семи урожайных лет. 
Фараон оценил мудрость Иосифа и решил сделать его управителем над 
всей землей Египетской, подчиненным только самому фараону.

Иосиф, заняв такое высокое положение, сразу же приступил к испол-
нению возложенных на него обязанностей. В годы изобилия он собирал 
в закрома запасы зерна, чтобы, когда наступят неурожайные годы, народ 
в Египте не погиб от голода.

АдэкІэ Исуф фирхьэуным чэнджэщ иритащ бэвыгъэ щаІэну илъэси
блым икІуэцІкІэ гъавэ гъэтІылъыгъэ зыщІыфын Іуэхузехьэ Іущ щІына
лъэм тригъэувэну. Фирхьэуным Исуф зэрыгубзыгъэ дыдэр къыгуры
Іуэри, Мысыр щІыналъэ псом и Іуэхузехьэу тригъэуващ, езы дыдэм 
нэмыщІ зи унафэ щІэт щымыІэу.

Апхуэдэ къулыкъушхуэ къызэрыхуагъэфащэу, Исуф яужь ихьащ 
пщэрылъ щащІар игъэзэщІэну. Бэвыгъэ щыщыІа илъэсхэм абы гъавэ 
гъэтІылъыгъэшхуэ ищІащ, гъаблэ илъэсхэр къэсмэ, Мысырым и цІыхур 
шхын щхьэкІэ зэтемылІэн хуэдэу.
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СЕМЬ ЛЕТ ГОЛОДА

Прошли семь урожайных лет, и на всей земле наступил голод. Ио-
сиф сделал большие запасы зерна в египетских городах, и теперь 

из всех стран стали приходить в Египет, чтобы купить зерна.
Когда Иаков узнал, что в Египте есть зерно, он послал туда десять 

своих сыновей купить зерна, оставив при себе только младшего сына 
Вениамина.

Так как Иосиф был начальником в земле Египетской, то именно 
он продавал зерно всему народу. Братья его пришли к нему и, покло-
нившись ему до земли, просили продать им зерна. Иосиф узнал своих 
братьев, но они не узнали его. Ведь с тех пор, как они продали Иосифа, 
ничего не слышали о нем и не подозревали, какой высокий пост он 
теперь занимает.

Иосиф же сделал вид, что не узнал их, и сказал им, что они шпионы, 
пришедшие выведать уязвимые места этой земли. Братья же говорили, 

ГЪАБЛЭ ИЛЪЭСИБЛЫР

Гъавэ бэв щыщыІа илъэсиблыр блэкІри, дэнэкІи гъаблэ къыщы
хъуащ. Исуф Мысырым и къалэхэм гъавэшхуэ гъэтІылъыгъэ щи

щІати, къэралу хъуам къикІыурэ цІыхухэр щэхуакІуэ къакІуэрт.
Мысырым гъавэ зэрыщыІэр къыщищІэм, Екъуб и къуипщІыр абы 

гъавэщэху иутІыпщащ, нэхъыщІэ дыдэ Бенамин езым къызыбгъэдинэри.
Исуф Мысыр щІыналъэ псом и Іуэхузехьэу щыщыткІэ, гъавэри 

цІыхухэм езыщэр арат. И къуэшхэр къыхуэкІуэри, щІым нэсу щхьэ
щэ къыхуащІурэ, гъавэ ярищэну къелъэІуащ. Исуф ахэр къицІыхужат, 
ауэ езыр къацІыхужакъым. Яща къуэшым и хъыбар зэи зэхахатэкъым, 
зэгуэр ар апхуэдэ лІыщхьэ хъунуи гурыщхъуэ яІэтэкъым.

Исуф и къуэшхэр къимыцІыхужауэ фэ зытригъауэри, ахэр тІасхъэ
щІэхыу, Мысырым и тІасхъапІэхэр къахутэну плъэІуакІуэ-дэІуакІуэу 
къахыхьауэ игъэкъуэншащ. Езыхэм «дыцІыху пэжщ, зы адэм дыкъи
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что они честные люди, дети одного отца, и что у них есть еще младший 
брат, который остался дома. Иосиф приказал отдать их под стражу.

Через три дня он сказал братьям: «Если вы действительно честные 
люди, то пусть один из вас останется здесь, а остальные отвезут до-
мой зерно вашим голодающим семьям. Затем приведите ко мне своего 
младшего брата, чтобы ваши слова подтвердились, и тогда я поверю, 
что вы пришли в эту страну без злого умысла».

Братья, услышав это, сказали друг другу: «Это нам наказание за грех 
против нашего брата. Мы видели, как он страдал, умолял нас пожалеть 
его, но мы не сжалились над ним. За это и постигла нас такая беда». Они 
не знали, что Иосиф понимает их речь, потому что разговаривали с ним 
через переводчика. Иосиф же, услышав их слова, отошел от братьев 
и заплакал. Вернувшись, он приказал оставить одного из них, Симеона, 
в Египте, а остальным наполнить мешки зерном и отпустить домой.

лъхуауэ дызэкъуэшщ, иджыри зы шынэхъыщІэ унэм къинауэ диІэщ» 
жаІэрт. Исуф унафэ ищІащ ахэр Іэрыубыд ящІу хъумакІуэ ирагъэувэ
лІэну.

Махуищ дигъэкІри, и къуэшхэм захуигъэзащ: «Фэ фыцІыху пэжыр 
хьэкъмэ, фязыхэзыр мыбдеж къыщІрени, адрейхэм фи унагъуэ мэжэ
щІалІэхэм гъавэ яхуэфшэ, – жиІэри. – ИтІанэ, пцІы зэрывмыупсым и 
щыхьэту, фи къуэш нэхъыщІэр къысхуэфши къэвгъэзэж. Абы щыгъуэм 
си фІэщ хъунущ мы щІыналъэм хьэрэмыгъэ фигу имылъу фыкъихьауэ».

Исуф и псалъэхэр щызэхахым, зэкъуэшхэм жаІащ: «Ди шынэхъы
щІэм етха лейм пэкІуэ тезыру аращ къыттехуар. Дэ тщІэт ар хьэзаб 
зэрыхэддзэр, езыри гущІэгъу хуэтщІыну къыдэлъэІут, ауэ тфІэгуэныхь 
хъуакъым. Аращ мы насыпыншагъэм дыщІыхэхуар». Абыхэм жаІэр 
Исуф къызэрыгурыІуэр ящІэртэкъым, тэрмэш иІэу псэлъати. Исуф, зэ
хихам иужькІэ, лъэныкъуэкІэ ІукІри гъащ. Къигъэзэжри унафэ ищІащ 
Шамхьун Мысырым къагъэнэну, адрейхэм я къэпыр гъавэкІэ из хуащІу 
я унэ яутІыпщыжыну.
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ИОСИФ ОТКРЫВАЕТСЯ БРАТЬЯМ

Вернувшись домой, братья Иосифа рассказали отцу о том, что с ними 
произошло. Иаков решительно отказался отпустить с ними в Еги-

пет младшего сына Вениамина – его последнее утешение в старости.
Но вскоре в семье кончилось зерно, которое братья привезли из Египта, 

и Иаков вновь стал посылать их туда, говоря: «Сходите еще раз и купите 
нам пищи». Сыновья же ответили ему, что правитель Египетской земли 
приказал им не являться без младшего брата. Долго Иаков не хотел от-
пускать Вениамина. Но когда голод усилился, он благословил их в путь, 
сказав: «Пусть Всемогущий Бог поможет вам, чтобы милостив был к вам 
тот человек и отпустил бы оставленного там вашего брата и Вениамина».

Итак, братья пришли в Египет вместе с Вениамином. Когда Иосиф 
увидел Вениамина, слезы навернулись на глаза от нахлынувших чувств; 
он поспешно вышел и заплакал. Затем, умыв лицо и справившись 

ИСУФ И КЪУЭШХЭМ ЗЭРЫЗАКЪРИГЪЭЦІЫХУЖАР

И суф и къуэшхэр я хэкум къэкІуэжри адэм жраІэжащ къащыщІа
хэр. Екъуб пиупщІри идакъым Бенамин – и жьыщхьэр махуэ хуэ

зыщІ закъуэр – мобыхэм я гъусэу Мысырым игъэкІуэн.
АрщхьэкІэ къащэхуа гъавэр псынщІэу къаІэщІэухэри, и къуэхэр ар

гуэру Мысырым гъавэщэху игъэкІуэн хуей хъуащ. Зэкъуэшхэм адэм игу 
къагъэкІыжащ Мысыр щІыналъэм и Іуэхузехьэм Бенамин ямыгъусэу 
кІуэуэ зэримыдэнур. Екъуб щІэх тегушхуакъым Бенамин иутІыпщы
ну. Ауэ, гъаблэр ткІий щыхъум, и къуэхэр иригъэжьащ, гъуэгу махуэ 
къехъулІэну яхуэлъаІуэурэ: «Псори зылъэкІ Тхьэр дэІэпыкъуэгъу къы
фхурехъу, а цІыхум гущІэгъу къыфхуищІу, абы къыщывна фи къуэшри 
Бенамини къиутІыпщыжын хуэдэу».

Арати, зэкъуэшхэр Бенамини къашэри Мысырым къэкІуащ. Исуф 
Бенамин зэрыІуплъэу, гукъэкІыжхэр къежэри и нэпсыр къыщІэуващ; ар 
псынщІэу къыщІэкІри гъащ. ИтІанэ, и напэр итхьэщІыжщ, и пІейтейри 
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с волнением, Иосиф приказал слугам подать братьям большое угощение. 
Братья же смутились, не зная, почему он оказывает им такую честь.

Иосиф был не в силах больше сдерживать свои чувства. Он громко за-
рыдал и сказал братьям: «Я – Иосиф! Жив ли еще мой отец?» Смущенные 
братья не могли ничего ответить. Тогда Иосиф сказал им: «Подойдите ко 
мне». И когда они подошли, он сказал: «Я – ваш брат Иосиф, которого 
вы продали в Египет! Но не тревожьтесь и не обвиняйте больше себя за 
то, что продали меня сюда, потому что Бог отправил меня в Египет ради 
сохранения вашей жизни. Итак, не вы послали меня сюда, но Бог: Он 
сделал меня советником фараона, господином над всем его домом и прави-
телем всего Египта. Поспешите вернуться к моему отцу и скажите, что Бог 
поставил меня правителем всего Египта; пусть он придет ко мне, не медлит, 
и я прокормлю его здесь, ведь предстоят еще пять лет голода». После этих 
слов Иосиф обнял Вениамина и, рыдая, расцеловал всех братьев.

игъэужьыхри, унэІутхэм унафэ яхуищІащ и къуэшхэм Іэнэ зэтет къы
хуагъэувыну. Мыдрейхэр Іэнкун къэхъуащ, апхуэдэ пщІэ къащІыхуи
щІыр къагурымыІуэу.

Исуф и гурыщІэхэр афІэкІа хуэгъэпщкІужынутэкъым. Ар къи
къугъыкІри закъригъэцІыхужащ: «Сэ сы-Исуфщ! Псэууэ пІэрэ иджыри 
си адэр?» Зэкъуэшхэр къэуІэбжьауэ псэлъэжыфтэкъым. Абы щыгъуэм 
Исуф лъэІуащ псори къыбгъэдыхьэну. Къыщыбгъэдыхьэм, аргуэру жи
Іащ: «Сэ сы-Исуфщ, фщэуэ Мысырым къевгъэша фи къуэшыр сэращ. 
Апхуэдэ фщІауэ зэрыщытам иджы фримыгузэвэж икІи зривмышхыж. 
Тхьэм сэ Мысырым сыкъыщигъэхутащ фэ фи гъащІэр къезгъэлын па
пщІэ. Фэракъым мыбы сыкъэзыгъэкІуар, Тхьэращ. Аращ фирхьэуным 
чэнджэщэгъу сыхуэзыщІар, и унэ псом и унафэщІ, Мысыр щІыналъэм 
и тепщэ сызыщІар. ПсынщІэу си адэм деж фызэрынэсыжыным фыху
щІэкъу, жефІэ Тхьэм Мысырым и тепщэ сызэрищІар; зимыІэжьэу си 
деж кърекІуэ, иджыри илъэситху гъаблэ къытпэщылъщ, сэ ар згъэмэ
жэлІэнкъым». А псалъэхэм иужькІэ Исуф Бенамин ІэплІэ хуищІащ, 
гъыурэ и къуэшхэм псоми ебэуащ.
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ВСТРЕЧА ИАКОВА С ИОСИФОМ

Ф араон, услышав, что Иосифа посетили братья, приказал дать им 
запас пищи в дорогу, одежду и повозки для них самих, их детей 

и отца. Он предложил им всем переехать в Египет.
Вернувшись, братья все рассказали своему отцу об Иосифе. Когда 

Иаков услышал, что его любимый сын Иосиф жив и что он сможет увидеть 
его, он возрадовался и решил ехать в Египет, чтобы повидаться с сыном. 
После этого Бог сказал Иакову во сне: «Иаков, Я Бог, Бог отца твоего. 
Не бойся, иди в Египет, потому что Я произведу от тебя там великий 
народ. Я пойду в Египет вместе с тобой, и Я же приведу тебя обратно».

Иаков отправился в Египет со всеми своими детьми, внуками и со 
всем имуществом. Иосиф запряг колесницу и выехал им навстречу. 
Увидев отца, он обнял его и долго плакал от радости.

ЕКЪУБ ИСУФ ЗЭРЫХУЭЗЭЖАР

Фирхьэуным, Исуф и къуэшхэр къыхуэкІуауэ хъыбар щызэхихым, 
унафэ ищІащ абыхэм гъуэгу гъуэмылэ хузэралъхьэну, зэкъуэш

хэми, я бынми, я адэми шыгурэ щыгъынрэ иратыну. Ахэр псори Мы
сырым къэІэпхъуэжыну къыхуриджащ фирхьэуным.

Зэкъуэшхэр къэсыжри, адэм жраІэжащ Исуф и Іуэхур зэрыщыт псо
ри. Екъуб и псэм хуихьу щыта и къуэр псэууэ, хуэзэну Іэмал иІэу къы
щищІэм, гуфІащэри Мысырым лъагъунлъагъу кІуэну игу ирилъхьащ. 
Жэщым здэжейм, пщІыхьэпІэкІэ Тхьэр къыхуэкІуэри къыжриІащ: 
«Екъуб, Сэ сы-Тхьэщ, уи адэм сри-Тхьэщ. Умышынэ, кІуэ Мысырым, 
абы къыщыптезгъэкІынущ лъэпкъ лъэщ. Сэ сынэкІуэнущ уи гъусэу 
Мысырым, апхуэдабзэуи абы укъисшыжынущ».

Екъуб Мысырым кІуэну ежьащ, бынуи, къуэрылъхууи, пхъуры
лъхууи, мылъкууи иІэр псори и гъусэу. Исуф хьэкуэстыгур зэщІищІэри 
къапежьащ. И адэм щыІуплъам, ІэплІэ хуищІауэ куэдрэ гуфІэ нэпсыр 
щІигъэкІащ.
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Когда фараон услышал, что к Иосифу приехали родственники, он 
позвал Иосифа к себе и сказал ему: «Ну вот, твой отец и братья пришли 
к тебе. Перед тобой весь Египет – посели их в лучшей части страны».

Иосиф дал своим родным во владение лучшую часть Египета и пос
тоянно снабжал их зерном и всем необходимым. Иаков не возвратился 
в землю Ханаана, а остался в Египте.

Перед смертью Иаков благословил Манассию и Ефрема, сыновей 
Иосифа, а потом и других своих сыновей. После смерти Иакова сы-
новья отнесли его тело в Ханаан и похоронили рядом с его предками. 
Потомков Иакова – еврейский народ – стали называть Израилем по 
имени, которым Бог в свое время благословил Иакова.

И унагъуэр къыкІэлъыкІуауэ щызэхихым, фирхьэуным Исуф ири
джэри къыжриІащ: «Уи адэри уи къуэшхэри къызэрыпхуэкІуам сы
щыгъуазэщ. Уэ зэры-Мысыру уи пащхьэ илъщ – игъэтІысхьэ ахэр 
щІыналъэм и нэхъ щІыпІэфІ дыдэм».

Исуф и адэми и къуэшхэми Мысырым и нэхъ щІы ІыхьэфІ дыдэр 
яритащ, зэпымычу гъавэкІи нэгъуэщІ зыхуеинухэмкІи ядэІэпыкъуащ. 
Екъуб Хьэнэней къигъэзэжакъым, Мысырым къыщынащ.

ЛІэн ипэ, Екъуб и нэфІ щигъэхуащ Исуф и къуитІым, Минащрэ 
ЕфрэІимрэ, итІанэ адрей езым и къуэхэм. Ар дунейм ехыжа нэужь, и 
хьэдэр и къуэхэм Хьэнэнейм яхьыжри и Іыхьлыхэм бгъуралъхьэжащ. 
Екъуб къытепщІыкІахэм – журт лъэпкъым – Тхьэм Екъуб зэригъэ
лъэпІауэ щыта ИсрэІил цІэмкІэ къеджэ хъуащ.
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РАБСТВО ИЗРАИЛЬСКОГО НАРОДА В ЕГИПТЕ

Прошло много лет. Умерли сыновья Иакова. Тем временем в Египте 
стал владычествовать другой фараон. Он ничего не знал о мудром 

Иосифе и его добрых делах. Новый фараон увидел, что израильский 
народ стал очень многочисленным и сильным. Тогда он сказал своему 
народу: «Надо что-то придумать, чтобы израильтян не стало еще боль-
ше. Иначе, если случится война, они объединятся с нашими врагами, 
выступят против нас и покинут страну».

Фараон назначил надсмотрщиков, которые принуждали израильтян 
выполнять тяжелые работы. Но чем сильнее притесняли израильтян, 
тем больше их становилось. Поэтому египтяне с еще большей жесто-
костью стали принуждать их трудиться, стараясь сделать их жизнь 
невыносимо тяжелой.

Но Бог услышал стоны и вопль Своего народа и послал ему изба-
вителя.

ИСРЭІИЛХЭР МЫСЫРЫМ ПЩЫЛІ ЗЭРЫЩЫХЪУАР

Илъэс куэд блэкІащ. Екъуб и къуэхэр лІащ. Ауэрэ Мысырым 
нэгъуэщІ фирхьэун тепщэ щыхъуащ. Абы зыри хищІыкІтэкъым 

Исуф и Іущагъми илэжьа ІуэхуфІхэми. ФирхьэуныщІэм гу лъитащ 
исрэІилхэр куэду зэрыбэгъуам, лъэщ зэрыхъуам. Арати, и лъэпкъым 
яжриІащ: «Зыгуэр къэгупсысын хуейщ исрэІилхэр нэхъыбэж мыхъун 
хуэдэу. Армырамэ, зауэ къэхъумэ, ди бийхэм ягухьэнщи, къытпэувы
жынщ, ди хэкур ябгынэнщ».

Фирхьэуным яшхьэщигъэува кІэлъыплъакІуэхэм исрэІилхэм я фэм 
дэмыхуэн лэжьыгъэ хьэлъэ ирагъащІэт. АрщхьэкІэ ахэр нэхъ дакъузэху 
нэхъ багъуэт. Арати, мысырхэм, гущІэгъу жыхуаІэр ямыщІэжу, исрэІил
хэр бжьым щІагъэуващ, гъащІэр яхуэмыхьыж щащІу.

Тхьэм и лъэпкъым къащэІумрэ къагъымрэ зэхихри, къезыгъэлынур 
къахуигъэкІуащ.
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МОИСЕЙ ДВАЖДЫ ИЗБЕГАЕТ СМЕРТИ

Ф араон узнал, что народ израильский не только не ослабевает от 
изнурительных работ, но еще больше умножается и крепнет. Тог-

да он приказал, чтобы каждого новорожденного мальчика-израильтя-
нина бросали в реку.

У одной израильтянки родился сын. Три месяца она прятала его, но 
когда стало невозможно дальше скрывать ребенка, она взяла корзинку, 
покрыла ее смолой, положила в нее младенца и спрятала в тростнике на 
берегу реки Нил. А ее дочь издали наблюдала за тем, что с ним случится.

В это время на реку пришла купаться дочь фараона вместе со своими 
служанками. Вдруг она заметила среди тростника корзинку и приказала 
своей рабыне принести ее.

МУСЭ АЖАЛЫМ ТІЭУНЕЙРЭ КЪЫЗЭРЕЛАР

Фирхьэуным къищІащ, хьэзаб хэмыкІыу ягъэпсэу пэтми, исрэІил 
лъэпкъыр нэхъри багъуэ, лъэщ хъу фІэкІа, и къарур зэрымы

кІуэщІыр. Арати, унафэ ищІащ а лъэпкъым щІалэ цІыкІуу къыхуа
лъхур псыежэхым хадзэу ирагъэтхьэлэну.

Абы хэту исрэІил цІыхубз гуэрым къуэ игъуэтащ. МазищкІэ гъэ
пщкІуауэ зэрихьащ дзадзур, адэкІэ пхуэгъэпщкІужынутэкъыми, чы 
матэ къищтэщ, мэзышкІэ зэщІишхэщ, дзадзур абы иригъэгъуалъхьэри, 
Нил Іуфэм къыщыкІ къамылым хигъэпщкІуащ. Фызым и пхъур жы
жьэу щытт, дзадзум и Іуэхур зэрыхъунум кІэлъыплъу.

А зэманым ирихьэлІэу фирхьэуным и пхъур зыгъэпскІакІуэ къэ
кІуащ, и унэІут цІыхубзхэр и гъусэу. Абы зэуэ къамылым хэт матэм 
гу лъитэри, и зы унэІутым унафэ хуищІащ къыхуихьыну.
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Открыв корзинку, дочь фараона увидела плачущего младенца. Она 
поняла, что это ребенок евреев. Сжалившись над ним, она решила 
взять его к себе и усыновить. Тут подошла сестра мальчика и спросила, 
нужна ли принцессе кормилица для ребенка. Дочь фараона ответила, 
что кормилица нужна, и, когда девочка привела свою мать, сказала ей: 
«Возьми этого младенца и выкорми его для меня, я тебе заплачу за это». 
Женщина взяла своего сына и выкормила его. Когда мальчик подрос, 
израильтянка привела его к дочери фараона, и он стал ей как сын. Дочь 
фараона назвала его Моисеем.

Матэм илъыр къызэкІуэцІихри, фирхьэуным и пхъум къилъэгъуащ 
сабий цІынэ гъынанэр. КъыгурыІуат ар исрэІилхэм зэрейр. ФІэгуэныхь 
хъури, къищтэу къуэ ищІыну тегушхуащ. Абдежым сабийм и шыпхъур 
къыбгъэдыхьэри къеупщІащ, «дэгызэ хуэмейуэ пІэрэ фирхьэуны
пхъур», жиІэри. Хуейуэ къыщІэкІри, хъыджэбз цІыкІум и анэр къи
шащ. Фирхьэуным и пхъум абы жриІащ: «Мы сабийр къащти схуэпІ, 
сэ и пщІэр уэстынщ». ЦІыхубзым и къуэр къищтэжри ипІащ. Сабийр 
къыдэкІуэтея нэужь, фирхьэуным и пхъум къыхуишэжри, абы къуэ 
хуэхъуащ. ЦІэуэ Мусэ къыфІищащ.
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Мусэ фирхьэуным и уардэунэм къыщыхъут, мысыр цІыхуу ягъасэт, 
ауэ езым зэи игу ихуакъым исрэІил лъэпкъым зэрыщыщыр. Балигъ 
хъуауэ Мусэ исрэІилхэм яхэхуэри, абыхэм бэлыхь зэрытрагъэлъыр 
къищІащ. Зэ абы къилъэгъуащ мысыр гуэрым исрэІил лІыр иубэрэжьу. 
Губжьым зэщІищта Мусэ мысырыр иукІри хьэдэр пшахъуэм хигъэ
пщкІуэжащ.

Фирхьэуныр, къэхъуар къыщищІам, Мусэр иукІыжыну хуеят, ауэ 
ІэщІэкІри миданхэм я хэкум щтапІэ фІихьэжащ. ЗдэкІуам тхьэпщ Ифо
рэ къыщыхуэзэри, абы и унагъуэм щыпсэуну къинащ. Ифорэ Мусэ 
малъхъэ ищІащ, ипхъу Цыпэрэ къритри.

Моисей рос во дворце фараона и воспитывался как египтянин, но он 
никогда не забывал, что принадлежит израильскому народу. Уже взрос-
лым Моисей оказался среди евреев и узнал, как жестоко их угнетают. 
Однажды он увидел, как египтянин бьет еврея. Разгневанный Моисей 
убил египтянина и спрятал его тело в песке.

Когда фараон узнал о случившемся, он хотел казнить Моисея, но 
Моисей убежал от него в страну мадианитян. Там он встретил свя-
щенника Иофора и остался жить в его семье. Иофор выдал замуж за 
Моисея свою дочь Сепфору.
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МАФІЭ КЪЫЗЫПИХ ПЫЖЬЕЙ ЧЫЦЭМ ХЭТУ ТХЬЭР 
МУСЭ КЪЫЗЭРЫХУЭНЭХУАР

Мусэ илъэс куэдкІэ и щыкъу адэм хуэмэлыхъуащ. Зэгуэрым, и мэл 
хъушэр аддэ пшахъуэщІым щехъурэхъуэкІыурэ, Тхьэм и Іуащхьэ 

Хъурыб нэсащ. Абдежым абы къыщыхуэнэхуащ Тхьэм и МелыІычыр, 
мафІэ къызыпих пыжьей чыцэм и кум хэту. Мусэ илъагъут пыжьей 
чыцэр мафІэм, бзий къыпих фІэкІа, зэрызэхимысхьэр. «Мы хьэлэ
мэтыр зищІысым секІуэтэлІэнщи сеплъынщ,  – егупсысащ ар,  – сыт 
мафІэм чыцэр щІызэхимысхьэр?»

Мусэ гъунэгъу щыхъум, чыцэм Тхьэм и джэ макъ къызэрыхэІукІыр 
къызэхихащ: «Мусэ! Гъунэгъуу укъыбгъэдэмыхьэ! Уи вакъэр зылъых, 
мы уэ узытет щІыр лъапІэщ. Сэ уи адэм сри-Тхьэщ, сри-Тхьэщ Ибрэ
хьими, Исхьэкъи, Екъуби». Мусэ, Тхьэм Іуплъэн шынэри, и нэкІур 
зэхуищІащ.

БОГ В ГОРЯЩЕМ ТЕРНОВОМ КУСТЕ  
ЯВЛЯЕТСЯ МОИСЕЮ

Д олгие годы Моисей пас овец у своего тестя. Однажды он увел ста-
до далеко в пустыню и пришел к Хориву, Божьей горе. Там ему 

явился ангел Господень в пламени из среды горящего тернового куста. 
Моисей увидел, что куст горит, но не сгорает, и подумал: «Пойду по-
смотрю, что это за странное явление – почему куст не сгорает».

Когда Моисей подошел ближе, он услышал, как Господь воззвал 
к нему из горящего куста: «Моисей! Не подходи близко! Сними свою 
обувь, потому что место, на котором ты стоишь, – святая земля. Я – Бог 
твоего отца, Бог Авраама, Бог Исаака и Бог Иакова». Моисей закрыл 
лицо, потому что боялся посмотреть на Бога.
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Господь сказал ему: «Я вижу, как страдает Мой народ в Египте, 
и слышу его плач и жалобы на надсмотрщиков. Я знаю его скорби, 
и я сошел, чтобы избавить его от египтян и вывести из этой земли 
в добрую, просторную землю, где течет молоко и мед. А теперь иди, 
Я посылаю тебя к фараону, чтобы ты вывел Мой народ, израильтян, 
из Египта».

Но Моисей колебался. Он считал себя недостойным исполнить та-
кую великую задачу. «Кто я такой, чтобы пойти к фараону и вывести 
израильтян из Египта?» – сказал он Богу.

Но Бог ответил ему: «Я буду с тобою».

«Сэ солъагъу Си лъэпкъым Мысырым щишэч хьэзабыр, зэхызох 
я гузасэ макъыр, зыгъэлажьэ кІэлъыплъакІуэхэм зэрагъэтхьэусы
хэр, – къыжриІащ Тхьэм. – Я гузэвэгъуэм сыщыгъуазэщи, сыкъехащ 
Си лъэпкъыр мысырхэм я ІэмыщІэ къисхыжыну, шэмрэ фомрэ щежэх 
щІыналъэ Іэхуитлъэхуит сшэну. Аращи, иІэ: Сэ фирхьэуным лІыкІуэ 
ухузощІ Си лъэпкъыр, исрэІилхэр, Мысырым къипшыжыну».

Мусэ тегушхуэртэкъым. Апхуэдэ пщэрылъ лъагэ игъэзэщІэныр хуэ
мыфащэу къилъытэрт. «Сэ сытым сырищІыс, фирхьэуным деж сыкІуэу, 
Мысырым исрэІилхэр къисшыжыну?» – зыхуигъэзащ абы Тхьэм.

«Сэ сыпщІыгъунущ», – къигъэгугъащ Тхьэм.
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ТХЬЭМ ИСРЭІИЛХЭР МЫСЫРЫМ  
КЪЫЗЭРЫРИШЫЖАР

Фирхьэуным исрэІилхэр хуит ищІакъым Мысырым къикІыну. 
Абы пэкІуэу Тхьэм мысыр лъэпкъым бгъуэнейрэ тезыр хьэлъэ 

ятрилъхьащ, ауэ фирхьэуныр нэхъ гущІэгъуншэ хъуа фІэкІа, исрэІил
хэр къиутІыпщакъым.

Тхьэм епщІанэ тезырри ятрилъхьащ: жэщыкум мысыр унагъуэ къэс 
я бын пажэхэр лІащ, Іэщ къэс я щыпэлъхухэр псэхэлІэ хъуащ. А жэщ 
дыдэм фирхьэуным Муси абы и къуэш Хьэруни къриджэри яжриІащ: 
«Ди хэкур къэвбгынэ фэри зэрыисрэІил лъэпкъыуи. ФыкІуэ, фи Тхьэм 
къурмэн хуэфщІ, фызэрыхуеям тету. Іэщ пІащи Іэщ цІыкІуи фиІэр зде
фхужьэж, фызэрыхуеям тету. ФыкІуэ, сэри Тхьэм и нэфІ къысщыхуэну 
фысхуелъэІу!»

Мысырхэм, зэрылъэпкъыу зэтелІэнкІэ шынэрти, исрэІилхэр ягъэ
пІащІэрт, щІыналъэм псынщІэу ирагъэкІыжыну.

БОГ ВЫВОДИТ ИЗРАИЛЬТЯН ИЗ ЕГИПТА

Ф араон не позволил израильтянам выйти из Египта. Девять ужас-
ных наказаний Господних постигли весь народ египетский, но фа-

раон еще более ожесточился и вновь не разрешил израильскому народу 
покинуть Египет.

Тогда Бог послал последнее, десятое наказание: в полночь умерли 
все первенцы в каждой египетской семье и все первенцы скота. Этой же 
ночью фараон вызвал Моисея и Аарона, его брата, и сказал: «Уходите 
из нашей страны и вы, и весь израильский народ. Идите, совершите 
служение Господу, как вы просили. Забирайте с собой свой скот, круп-
ный и мелкий, как вы просили. Уходите и благословите меня!»

Египтяне торопили народ покинуть страну. «Иначе, – говорили 
они, – мы все умрем!»
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Израильтяне отправились к границам Египта – их было около ше-
стисот тысяч одних пеших мужчин, не считая женщин и детей. С ними 
вышли из Египта множество людей из других народов, а также боль-
шое стадо мелкого и крупного скота. Из теста, вынесенного из Египта, 
они испекли пресные лепешки: им пришлось спешно покинуть Египет, 
и у них не было времени приготовить себе в дорогу другую пищу.

Всего же израильский народ прожил в Египте четыреста тридцать 
лет.

Бог повел израильтян дорогой, ведущей по пустыне к Красному морю. 
Только Господь знал, куда ведет Свой народ. Поэтому Он шел впереди 
них в облачном столбе, а ночью в огненном столбе, освещая им путь. 
Когда облачный столб останавливался, израильтяне раскидывали свои 
шатры и отдыхали, а когда он двигался, они продолжали свой путь. 
Облачный столб днем и огненный столб ночью никогда не удалялся от 
народа Божия.

ИсрэІилхэр Мысырым и гъунапкъэмкІэ ежьащ – ахэр цІыхухъу 
Іэчлъэчу мин щих хъурт, цІыхубзхэмрэ сабийхэмрэ хэмыту. Абыхэм 
я гъусэу нэгъуэщІ лъэпкъхэм щыщ цІыху куэд къежьат, Іэщуи, пІащэ, 
цІыкІуми, хъушэшхуэ я гъусэт. ПІэщІэгъуэкІэ Мысырыр къэзыбгына
хэм гъуэгу гъуэмылэ ягъэхьэзырыну хунэсатэкъыми, къыздрахьэжьа 
тхьэвым щІакхъуэ пІащІэ мыкІумыпщ къыхащІыкІащ.

Псори зэхэту илъэс щиплІрэ щэщІкІэ исрэІил лъэпкъыр Мысырым 
щыпсэуат.

Тхьэм исрэІилхэр иришэжьащ Хы Плъыжьым хуэзышэу пшахъуэ
щІым пхыкІ гъуэгумкІэ. Тхьэм и закъуэт и лъэпкъыр здишэр зыщІэр. 
Ар гъуэгугъэлъагъуэу япэ итт, махуэм пшагъуэ гуэрэным хэту, жэщым 
мафІэ гуэрэным хэтрэ гъуэгур къахуигъэнэхуу. Пшагъуэ гуэрэныр къы
щыувыІэм, исрэІилхэри къызэтеувыІэти я шэтырхэр ягъэувт, загъэ
псэхут, пшагъуэ гуэрэныр ежьэжмэ, я гъуэгум пащэжт. Махуэм пшэ 
гуэрэныр, жэщым мафІэ гуэрэныр Тхьэм и цІыхухэм япэ ит зэпытт, 
зэи япэІэщІэ мыхъуу.
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ПЕРЕХОД ИЗРАИЛЬТЯН ЧЕРЕЗ КРАСНОЕ МОРЕ

Когда фараона известили, что израильтяне вышли из Египта, он 
ужаснулся своему решению отпустить их и погнался за ними со 

всеми своими всадниками, колесницами и всем своим войском.
Израильтяне тем временем подошли к берегу Красного моря, им не-

куда было дальше идти, а египтяне стали настигать их. Увидев море 
впереди и приближающихся египтян позади, народ Божий стал роп-
тать на Моисея, говоря, что он вывел их из Египта, чтобы они погибли 
в пустыне. Но Моисей сказал им: «Не бойтесь! Будьте стойкими, и вы 
увидите, как Господь спасет вас сегодня. Египтян, которые сейчас вас 
преследуют, вы не увидите больше никогда. Будьте спокойны, Господь 
будет сражаться за вас».

ТХЬЭМ ИСРЭІИЛХЭР ХЫ ПЛЪЫЖЬЫМ  
ЗЭРЫЗЭПРИШАР

И срэІилхэр Мысырым зэрикІыжам и хъыбар фирхьэуным лъэІэса 
нэужь, езым и унафэкІэ хуит зэрищІам игъэгузэсэжауэ, якІэлъы

пхъэращ и шуудзэри, хьэкуэстыгухэри, лъэсыдзэри и гъусэу.
ИсрэІилхэр Хы Плъыжьым и Іуфэм нэсагъэхэт, адэкІэ кІуапІэ 

яІэжтэкъым, мысырхэри къакІэщІыхьэт. ИпэкІэ плъэрэ, хым фІэкІа 
ямылъагъумэ, мысырхэри къакІэлъысыпамэ, Тхьэм и цІыхухэм Мусэ 
хуэхъущІэу щІадзащ, дыкъыщІепшэжьар пшахъуэщІым дикІуэдэн 
щхьэкІэ, жаІэу. «Фымыдзыхэ! ЗыфшыІэ закъуи, флъагъунщ нобэ ди 
Тхьэм дыкъызэрыригъэлыр, – къажриІащ Мусэ. – А ди лъэужьыр 
къэзыху мысырхэр зэи афІэкІа флъагъужынукъым. Фымыгузавэ, Тхьэр 
зэуэнущ фэр папщІэ».
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Бог повелел Моисею протянуть руку к морю. Когда Моисей протянул 
руку, Господь погнал морские воды сильным восточным ветром так, что 
в течение ночи часть моря перед израильтянами сделалась сушей: воды 
разделились перед ними. Израильтяне пошли по морскому дну как по 
суше, а воды морские стояли стеною с обеих сторон.

Египтяне, продолжая гнаться за израильским народом, тоже вошли в 
расступившееся море. Утром Господь поверг в смятение все египетское 
войско, сломав колеса у колесниц, так что они ехали с трудом. Видя 
это, египтяне сказали друг другу: «Бежим отсюда! Господь сражается 
на стороне израильтян против нас».

Тхьэм Мусэ унафэ къыхуищІащ и Іэр хымкІэ ишиину. Мусэ и Іэр 
зэришийуэ, Тхьэм къуэкІыпІэ жьапщэ лъэщыр къыкъуигъэури, зы 
жэщым икІуэцІкІэ исрэІилхэм я пащхьэм хым щыщ Іыхьэ щІылъэ щы
хъуащ: псыр тІууэ зэгуэкІат. ИсрэІилхэр хым и лъэгум, щІылъэм тетым 
ещхьу, ирикІуащ, лъэныкъуитІымкІи псыр блын хуэдэу къыщыту.

Мысырхэр, исрэІил лъэпкъым зэрыкІэлъыжэм хуэдэурэ, хы зэгуэ
кІам яку дыхьащ. Пщэдджыжьым Тхьэм, мысырыдзэм зэрызехьэ 
къахилъхьэн папщІэ, хьэкуэстыгухэм я шэрхъхэр игъэкъутащ, арати 
ерагът зэрыкІуатэр. КъащыщІыр щалъагъум, мысырхэм езыр-езыру 
зэжраІэу щІадзащ мыпхуэдэу: «Ди щхьэр Іудывгъэх мыбдеж! Тхьэр 
мыбыхэм я лъэныкъуэу дэ къыдозауэ».
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Когда весь народ Божий прошел посреди моря как по суше, Господь 
сказал Моисею: «Протяни руку к морю, пусть вода накроет египтян 
со всеми их колесницами и всадниками». Моисей сделал, как повелел 
Бог, и воды в море возвратились на свое место и потопили всех египтян.

Так Господь спас в тот день Свой народ от египтян. Израильтяне 
увидели великую силу Божию, победившую египтян. Народ исполнился 
трепета перед Господом и поверил Ему и Его слуге Моисею.

ИсрэІилхэр, щІылъэм тет хуэдэу, хым зэпрыкІа нэужь, Тхьэм Мусэ 
къыжриІащ: «Ший уи Іэр хымкІэ, псым щІрехъумэ мысырхэм я хьэкуэс
тыгухэри я шухэри». Мусэ Тхьэм къыжриІар игъэзэщІащ, арати, псыр 
и пІэ иувэжри мысыру хъуар щІихъумащ.

Апхуэдэ щІыкІэкІэ а махуэм Тхьэм и лъэпкъыр мысырхэм къаІэщІи
хащ. ИсрэІилхэм я нэгу щІэкІащ мысырхэм текІуар Тхьэм и къару 
лъэщыр зэрыарар. Зэрылъэпкъыу Абы щышынащ, хьэкъ ящыхъуащ 
Тхьэри Абы хуэпщылІ Муси.
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БОГ ЧУДЕСНЫМ ОБРАЗОМ КОРМИТ  
ИЗРАИЛЬТЯН В ПУСТЫНЕ

Н ачался долгий путь израильтян по Синайской пустыне. Бог вел их. 
Но вскоре весь народ стал роптать на Моисея и Аарона, говоря, 

что лучше было бы им погибнуть от руки Господа в Египте, чем умереть 
голодной смертью в этой пустыне.

Моисей сказал народу: «Господь услышал ваш ропот на Него. А мы 
кто такие? Вы ропщете не на нас, а на Господа».

Затем Господь сказал Моисею: «Я услышал ропот израильтян. 
Скажи им: “Вечером вы будете есть мясо, а утром насытитесь хлебом. 
Тогда вы узнаете, что Я – Господь, ваш Бог”».

В тот же вечер на израильский стан опустилась огромная стая пе-
репелов. Их легко было ловить, и народ мог вдоволь насытиться их 

ТХЬЭМ ИСРЭІИЛХЭР ПШАХЪУЭЩІЫМ  
ЗЭРЫЩИГЪЭШХА ІЭМАЛ ТЕЛЪЫДЖЭР

ИсрэІилхэр техьащ СэнаІ пшахъуэщІым щызэпаупщІыну гъуэгу кІы
хьым. Тхьэр гъуазэу абыхэм япэ итт. ЩІэх дыдэу цІыхухэм Мусэ

рэ Хьэрунрэ хуэхъущІэу щІадзащ, Тхьэм Мысырым дыщиукІыжами 
нэхъыфІт, мы пшахъуэщІым шхын щхьэкІэ дыщылІэ нэхърэ, жаІэу.

Мусэ ахэм захуигъэзащ: «Тхьэм деж нэсащ фи псалъэхэр. Дэ дыхэт? 
ФызыхуэхъущІэр дэракъым, Тхьэращ».

Тхьэм Мусэ къыжриІащ: «Сэ зэхэсхащ исрэІилхэр къызэрысхуэ
хъущІэр. ЯжеІэ абыхэм: “Пщыхьэщхьэ лы фшхынущ, пщэдджыжьым 
щІакхъуэкІэ зывгъэнщІыжынущ. ИтІанэ фэ къэфщІэнщ – Сэращ 
Тхьэр, фи Тхьэр”».

А пщыхьэщхьэ дыдэм исрэІилхэр къыщыувыІа щІыпІэм ныбгъуэ 
хъушэ къыщетІысэхащ. Ахэр къэбубыдыну тыншт, арати цІыхум 



85



8686

вкусным мясом. Утром же все увидели росу вокруг стана. Когда роса 
испарилась, то на поверхности земли остались тонкие хлопья, похожие 
на иней. По вкусу она напоминала лепешку с медом.

Бог велел собирать этой еды ровно столько, сколько можно было 
съесть за один день. Если же кто-нибудь собирал больше, то остаток 
за ночь портился. Накануне субботы Бог велел собирать эти хлопья на 
два дня, так как суббота была днем покоя, установленным Господом, 
и в этот день никто не должен был трудиться. И только собранная 
накануне субботы, на два дня, еда не портилась.

Это был небесный хлеб, который Бог дал Своему народу во время 
странствования по пустыне.

загъэнщІыху лы ІэфІыр яшхащ. Пщэдджыжьым къалъэгъуащ хъурея
гъыр зэрыуэсэпсыр. Ар тегъущыкІыжри, щІым, жэп техам ещхьу, зэкІэ
рыс хужь пІащІэхэр къытенащ. Я ІэфІагъкІэ фо зыдэлъ хьэлывэм ещхьт.

Тхьэм унафэ къахуищІащ а шхыныгъуэм щыщу зы махуэм яхуэшхын 
хуэдиз фІэкІа къамыщтэну. ЗыгуэркІэ нэхъыбэ къэзыщтэ къахэкІхэмэ, 
яшхам къыдэхуэр жэщым зэІыхьэрт. Тхьэм зыгъэпсэхугъуэ махуэу 
игъэува щэбэтым зыри лажьэ хъунутэкъыми, Тхьэм къажриІащ мэрем 
махуэм къыкІэлъыкІуэ щэбэтми зэкІэрыс хужь пІащІэм щыщу ярикъун 
къащтэну. А махуитІым яхуэшхынырат зэмыкІуэкІыу къэнэнур.

Ар уафэм къеха щІакхъуэт, Тхьэм и лъэпкъ пшахъуэщІым кІуэцІрыкІ
хэм къаритауэ.
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ДЕСЯТЬ ЗАПОВЕДЕЙ

Моисей был Божьим избранником, верным и послушным Ему, 
и потому Господь говорил через него с народом.

Когда израильский народ, странствуя по пустыне, подошел к горе 
Синай и расположился возле нее станом, Моисей поднялся на гору. Там 
Господь дал ему две каменные плитки. На них были написаны десять 
заповедей, которые должен был соблюдать народ Божий:

Я – Господь, твой Бог, Который вывел тебя из Египта, земли раб-
ства. Пусть не будет у тебя других богов, кроме Меня.
Не делай себе идолов, изображающих то, что на небе, или то, что 
на земле или под водой. Не поклоняйся им и не служи им.

ТХЬЭМ ИСРЭІИЛХЭМ КЪАХУИЩІА УНАФИПЩІЫР

Мусэ Тхьэм и цІыхут, Абы хуэпэжт икІи хуэжыІэщІэт, арат Тхьэр 
абы и жьэкІэ цІыхубэм щІепсалъэр.

ИсрэІилхэр, пшахъуэщІым кІуэцІрыкІыурэ, СэнаІ бгым екІуалІэри, и 
гъунэгъуу пщыІэу щитІысыкІащ. Мусэ бгым и щхьэм дэкІащ. Абдежым 
Тхьэм къыщритащ мывэ пІащІитІ. Абыхэм тетхат Тхьэм и лъэпкъыр 
зытетын хуей унафипщІ:

Сэ сы-Тхьэщ, Мысыр щІыналъэм, гъэрыпІэ пхуэхъуам, укъизы
шыжа уи Тхьэр Сэращ. Уэ уиІэнукъым нэгъуэщІытхьэ, Сэр нэ
мыщІ.
Уэгум итым, е щІым тетым, е псы щІагъым щыІэм сурэт тепщІы
кІыу, ахэр тхьэпэлъытэ зыхуумыщІ, абыхэм захуумыгъэщхъ, 
уахуэмылажьэ.
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Не используй имени Господа, твоего Бога, напрасно, потому что 
Господь не оставит безнаказанным никого, кто использует Его имя 
напрасно.
Помни, что день субботний – день святой. Шесть дней трудись 
и делай всю свою работу, но седьмой день – это суббота Господу, 
твоему Богу.
Почитай своего отца и мать, чтобы тебе долго жить на земле, ко-
торую дает тебе Господь, твой Бог.
Не убивай.
Не нарушай супружескую верность.
Не кради.
Не давай ложного свидетельства против другого.
Не желай дома ближнего твоего. Не желай жены твоего ближнего, 
его слуги или служанки, его вола или осла – ничего из того, что 
принадлежит ближнему твоему.

Уи Тхьэм и цІэр псалъэмакъ купщІэншэм къыщумыІуэ, Тхьэм 
тезырыншэу къигъэнэнукъым и цІэр имычэзууэ къизыІуар.
Уигу игъэлъ щэбэт махуэр зэрылъапІэр. Махуихым лажьэ, Іуэхуу 
уиІэр зэфІэгъэкІ, ебланэр, щэбэтыр, – Тхьэм ейщ.
Адэми анэми пщІэ яхуэщІ, уи Тхьэм къыуит щІыналъэм уи 
гъащІэр кІыхь щыхъун папщІэ.
ЦІыху умыукІ.
Зинэ умыщІэ.
Умыдыгъуэ.
НэгъуэщІым имыщІа кІэрыплъхьэу, щыхьэт нэпцІ утемыхъуэж.
НэгъуэщІым и унэ ущІэмыхъуэпс. НэгъуэщІым ейм щыщу зыми: 
и фыз, и пщылІ, ив е и шыд – ущІэмыхъуэпс.
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СВЯЩЕННАЯ СКИНИЯ

Бог повелел Моисею сделать Ему святилище, чтобы Он обитал среди 
Своего народа. Моисей поставил большой шатер посреди израиль-

ского стана, где люди могли поклоняться Богу. Они приходили сюда 
молиться и приносить жертвы. Там Бог встречался со Своим народом, 
так что шатер иногда тоже назывался скинией встречи.

Вокруг скинии располагался двор длиной примерно 50 метров и ши-
риной примерно 25 метров. Двор был окружен занавесями, висевши-
ми на столбах, окованных медью. Сама же скиния имела форму прямо-
угольника длиной примерно 15 метров, шириной 5 метров и 5 метров 
высотой. Вход был с восточной стороны.

Внутри скинии было два отделения. Первое помещение, называемое 
святилищем, было больше размером, и в нем находился золотой жерт-
венник для воскурения благовоний. Возле жертвенника стоял золотой 

ШЭТЫР ЛЪАПІЭР

Тхьэр и лъэпкъым ядэпсэуну хуейти, Мусэ унафэ къыхуищІащ 
увыІэпІэ лъапІэ хузэригъэпэщыну. ИсрэІилхэр къыщыувыІа 

щІыпІэм и курыкупсэм хуэзэу Мусэ шэтырышхуэ щигъэуващ, цІыху
хэм Тхьэм зыщыхуагъэщхъыну. Мыбы цІыхур къекІуалІэт тхьэ ще
лъэІуну, къурмэн щащІыну. Абдежым Тхьэр и лъэпкъым щахуэзэти, 
«Шэтыр зэхуэзапІэкІи» щеджэ щыІэт.

Шэтырым и хъуреягъыр пщІантІэт, метр щэ ныкъуэ хуэдиз и 
кІыхьагърэ метр тІощІрэ тхурэ и бгъуагъыу. ПщІантІэр гъуаплъэ зы
тебза пкъохэм фІэдза ІупхъуэхэмкІэ къэгъэбыдыхьат. Езы шэтырым 
метр пщыкІутху хуэдиз и кІыхьагът, и бгъуагъри лъагагъри метритху 
хъурт. ЩІыхьэпІэр къуэкІыпІэмкІэ гъэзат.

Шэтыр ЛъапІэм и кІуэцІыр тІууэ зэпыхукІат. Япэ узыщІыхьэм Пэш 
ЛъапІэкІэ еджэт, ар нэхъ инт, дыщэм къыхэщІыкІа тыхьщІыпІэ щІэтт, 
мэ гуакІуэ къызыхих Іугъуэ щагъэу хъууэ. ТыхьщІыпІэм бгъэдэт дыщэ 



91



9292

стол, на котором лежали двенадцать священных хлебов. В этом же 
помещении находился золотой светильник с семью лампадами. Второе 
помещение было отделено от первого завесой. Там находился золотой 
ковчег завета – ящик с изображением двух золотых ангелов-херувимов. 
В нем хранились каменные плиты, на которых были написаны Десять 
заповедей. Это помещение, где находился ковчег завета, называлось 
Святая Святых.

В святилище позволялось входить только священникам, а в Святая 
Святых – только первосвященнику один раз в год.

Когда скиния была построена, Моисей освятил ее и священников, 
которые должны были служить в ней. После этого сияние славы Божией 
наполнило скинию и облако покрыло ее. По ночам облако, покрывав-
шее скинию, горело как огонь. Облако покрывало скинию все время. 
Иногда оно поднималось высоко над скинией. Это был знак от Бога, по 
которому народ отправлялся в путь в землю Ханаанскую, куда Господь 
их вел из Египта.

Іэнэм щІакхъуэ лъапІэ пщыкІутІ телът. А пэш дыдэм щІэтт игъэува
пІибл зиІэ дыщэ уэздыгъэ. ЕтІуанэ пэшыр япэм ІупхъуэкІэ пыгъэ
щхьэхукІауэ арат. Абы щІэтт ЗэгурыІуэныгъэм и Пхъуантэ ЛъапІэр – 
мелыІычитІым я сурэтыр зытет дыщэ пхъуантэр. УнафипщІыр зытет 
мывэ пІащІэхэр абы дэлът. ЗэгурыІуэныгъэм и Пхъуантэр зэрыщІэтым 
щхьэкІэ, а пэшым ЛъапІэхэм я ЛъапІэжкІэ еджэт.

Шэтырым щІыхьэну хуитыр тхьэпщхэр аркъудейт, ЛъапІэхэм я 
ЛъапІэж пэшым тхьэпщхэм я нэхъыщхьэм и закъуэ илъэсым зэ щІы
хьэу арат.

Шэтырыр ухуа хъуа нэужь, Мусэ ари щылэжьэну тхьэпщхэри иумэ
хъащ. Абы иужькІэ Тхьэм и щІыхьым и нурыр шэтырым щІэз хъуащ, 
езыр пшэм щІихъумащ. ЖэщкІэ а пшэр мафІэу къэлыдт. Пшэр шэты
рым зэи щхьэщыкІтэкъым, иныкъуэхэм зиІэтти лъагэу къыщхьэщы
увэт. Ар Тхьэм и дамыгъэт, Мысырым къришыжауэ здишэ Хьэнэней 
щІыналъэмкІэ заІэту псори зэрыкІуэн хуейр къаригъащІэу.
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РАЗВЕДЧИКИ В ХАНААНЕ

После долгого и утомительного пути через Синайскую пустыню из-
раильтяне наконец приблизились к земле Ханаана. Моисей по-

слал в Ханаан двенадцать израильтян, сказав им: «Пойдите и посмо-
трите, что это за земля и что за народ живет там, силен он или слаб, 
и каковы города, в которых он живет. Постарайтесь принести оттуда 
плодов той земли».

Двенадцать разведчиков отправились в путь. Сорок дней они ос-
матривали Ханаан. Вернувшись назад, они принесли с собой разно-
образные спелые фрукты, в том числе кисть винограда, которая была 
настолько большой, что двое мужчин несли ее на палке. Разведчики 
сообщили, что это действительно страна, где «течет молоко и мед», 

КЪЭХУТАКІУЭХЭР ХЬЭНЭНЕЙ ЗЭРЫКІУАР

Хьэзабыр ятелъу гъуэгу кІыхь СэнаІ пшахъуэщІым щызэпызыча 
исрэІилхэр икІэм икІэжым Хьэнэней щІыналъэм гъунэгъу хуэ

хъуащ. Абдежым Мусэ, и цІыхухэм щІалэ пщыкІутІ къахишри, мы
пхуэдэу яжриІащ: «ФыкІуи зэвгъэлъагъу Хьэнэнейм и щІыр зыхуэ
дэр, и цІыхухэр лъэщрэ гуащІэмащІэрэ зэхэвгъэкІ, зыдэс къалэхэр 
зыхуэдэр къэфхутэ. А щІыналъэм къыщыкІхэм щыщ къызэрыфхьы
ным яужь фит».

КъэхутакІуэ пщыкІутІыр гъуэгу техьащ. Махуэ плІыщІкІэ зыща
плъыхьащ Хьэнэней. КъыщыкІуэжым, къыздахьащ, щхъуэкІэплъы
кІэ хъужауэ, пхъэщхьэмыщхьэ зэщымыщхэр, цІыхуитІым зэпаІыгъ 
бжэгъум фІэлъу фІэкІа къахуэмыІэта жызум Іэрамэшхуэри хэту. Къа
ІуэтэжамкІэ, Хьэнэнейр, пэжу, шэрэ форэ щежэх щІыналъэт, ауэ щы
псэухэр фІыуэ гъэбыда къалэхэм дэс лъэпкъ лъэрызехьэт. «Дэ абыхэм 
дезэуэфынукъым, – жаІэрт, – ахэр дэр нэхърэ нэхъ лъэщщ».
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но народ там очень сильный и живет в больших укрепленных городах. 
«Мы не можем воевать против них, они сильнее нас», – говорили они.

Разведчики распускали слухи про страну Ханаанскую и вселяли 
страх в израильтян, забыв, что Бог обещал помочь им. Только двое из 
разведчиков, Иисус Навин и Халев, были верны Господу и не хотели 
запугивать народ. Халев говорил: «Пойдем и овладеем землей, ведь 
нам это по силам».

Но народ не хотел слушать их. Все подняли плач и стали упрекать 
Моисея и Аарона за то, что они вывели их из Египта. Они говорили 
друг другу: «Выберем себе другого предводителя и вернемся в Египет».

А Иисус Навин и Халев, разорвав на себе одежды, сказали: «Если 
Господь благосклонен к нам, Он поведет нас в эту землю, где течет 
молоко и мед, и отдаст ее нам. Только не восставайте против Господа 

Тхьэр къадэІэпыкъуну къызэригъэгугъар ящыгъупщэжауэ, къэхута
кІуэхэм исрэІилхэр зыгъэшынэн псалъэмакъ зэхрагъэхт. Ахэм щыщу 
Нун и къуэ Йушэрэ Хьэлэбрэт Тхьэм хуэпэжыр, цІыхур ямыгъэщтэну 
хэтыр. «ДывгъакІуи а щІыналъэр дывгъэубыд, ар дэ ди къарум къи
хьынущ», – жиІэрт Хьэлэб.

АрщхьэкІэ цІыхур абы едэІуэну хуейтэкъым. Псоми зэщІэгъуагэу 
щІадзащ, Мысырым къызэрырашыжамкІэ Мусэрэ Хьэрунрэ ягъэ
къуаншэу. Зым адрейм жриІэт: «НэгъуэщІ Іэтащхьэ хэтхынщи Мы
сырым дгъэзэжынщ».

Йушэрэ Хьэлэбрэ, ар гуауэ ящыхъуауэ, цІыхум зыхуагъэзащ: «Тхьэм 
и нэфІ къытщыхуамэ, а шэрэ форэ щежэх щІыналъэм дришэнурэ дыдей 
ищІынущ. Тхьэм фыпэмыув закъуэ, а щІыналъэм щыпсэу лъэпкъми 
фыщымышынэ, датекІуэнущ! Абыхэм къащхьэщыжын яІэкъым, дэ 
Тхьэр ди гъусэщ, фыкъимыкІуэт».
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и не бойтесь народа той земли – мы их одолеем! Защиты у них нет, 
а с нами Господь, не бойтесь их».

Моисей и Аарон, услышав мятежные слова народа, опечалились. Им 
было больно видеть упрямство и неверие израильтян. Тогда Господь 
сказал Моисею: «До каких пор этот народ будет презирать Меня? До 
каких пор они будут отказываться поверить в Меня, несмотря на все 
знамения, которые Я совершил среди них?» Затем Господь сказал, 
что готов истребить их и произвести новый народ от самого Моисея, 
но Моисей умолил Его простить великий грех израильтян. Бог ради 
Моисея снова простил мятежный народ, но сказал, что в наказание 
за неверие только новое поколение израильтян войдет в обещанную 
им землю Ханаана и будет жить там. А из ныне живущих израильтян 
лишь Иисус Навин и Халев войдут в нее, потому что они остались 
верны Господу.

ЦІыхум щІэгъэстакІуэу псалъэхэр къащыхэкІым, Мусэрэ Хьэрунрэ 
къэнэщхъеящ. Абыхэм дежкІэ гухэщІт я лъэпкъэгъухэр дзыхьмыщІу, 
ерыщу къызэрыщІэкІар. Апхуэдэу щыхъум, Тхьэм Мусэ къыжри
Іащ: «Сыт хуэдизрэ мы лъэпкъым нэмыплъ къызэрызатынур? Сыт 
хуэдизрэ я фІэщ сызэрымыхъунур, телъыджэхэр я нэгу щІэзгъэкІа 
пэтми?» Тхьэм мурад ищІащ исрэІилхэм лъэпкъ кІуэдыр къахуигъа
кІуэу, Мусэ лъэпкъыщІэ къытригъэкІыжыну, ауэ Мусэ Тхьэм елъэ
Іуащ и лъэпкъэгъухэм къахьа гуэныхьышхуэр къахуигъэгъуну. И бийуэ 
зыкъэзыІэта лъэпкъыр Тхьэм Мусэ и хьэтыркІэ аргуэру къызэтри
нами, фІэщхъуныгъэ къызэрыхуамыІам и тезыр яхьыну къажриІащ: 
исрэІилхэр къызэригъэгугъа Хьэнэней щІыналъэм ихьэу щыпсэунур 
щІэуэ къащІэувэну щІэблэрат. Иджыпсту псэу исрэІилхэм щыщу а 
щІыналъэм ихьэнур Йушэрэ Хьэлэбрэт, а тІур сытым щыгъуи Тхьэм 
хуэпэжати.
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РААВ СПАСАЕТ РАЗВЕДЧИКОВ

Моисей умер, и его преемником стал Иисус Навин, служивший 
ему. Господь сказал Иисусу: «Приготовься вместе со всем этим 

народом переправиться через реку Иордан в землю, которую Я даю 
вам – израильтянам. Никто не сможет противостоять тебе во все дни 
твоей жизни. Как Я был с Моисеем, так буду и с тобою: я никогда тебя 
не оставлю и никогда не покину. Только будь тверд и очень мужествен. 
Тщательно исполняй весь Закон, который дал тебе Мой слуга Моисей, 
тогда успех будет сопутствовать всем твоим делам».

Все ближе и ближе подходили израильтяне к земле Ханаанской, ко-
торую вскоре им предстояло завоевать. Уже показались стены большого 
укрепленного города Иерихона. Иисус Навин послал двух израильтян 
на разведку в этот город. Они пришли в Иерихон и остановились ноче-
вать в доме женщины по имени Раав. Иерихонскому царю донесли, что 

РЭХЪЭБ ТІАСХЪЭЩІЭХХЭР КЪЫЗЭРЫРИГЪЭЛАР

Мусэ лІа нэужь, и пІэм иувар и дэІэпыкъуэгъуу щыта Нун и къуэ 
Йушэщ. Абы Тхьэм къыжриІащ: «Мы лъэпкъым и гъусэу Іур

дын псым узэрызэпрыкІынум зыхуэгъэхьэзыр. Зэгъусэу фихьэ Сэ 
исрэІилхэм фэста щІым. Уэ гъащІэу къэбгъэщІэнум икІуэцІкІэ зыри 
къыппэщІэувэфынукъым. Мусэ сызэрыщІыгъуам хуэдэ дыдэу, уэ
ри сыпщІыгъунущ: Сэ уэ зэи ІэщІыб усщІынукъым, узбгынэнукъым. 
Быдагъэрэ лІыгъэрэ зыхэгъэлъ закъуэ. Нэгъэсауэ гъэзащІэ Си Іуры
щІэу щыта Мусэ къыуита Тэурэт Хабзэр, абы щыгъуэм сыт хуэдэ 
Іуэхури къохъулІэнущ».

ИсрэІилхэр гъунэгъу хуэхъурт къазэун хуей Хьэнэнейм. Ауэрэ 
Йэрыхъуэ къалэшхуэм и блынхэр къалъэгъуащ. Йушэ а къалэм лІитІ 
тІасхъэщІэх игъэкІуащ. Ахэр къалэм дыхьэри РэхъэбкІэ зэджэ цІы
хубзым и унэм нэху къыщекІыну къыщызэтеувыІащ. Йэрыхъуэм я 



9898

в город пришли разведчики из израильского стана и что они останови-
лись в доме Раав. Царь приказал слугам пойти и задержать их.

Раав слышала о чудесах, которые сотворил Бог для израильтян, и ве-
рила, что Господь даст им Иерихон, так как он лежит на обещанной 
израильтянам земле. Поэтому, надеясь на Бога, она спрятала пришед-
ших разведчиков, а царским слугам сказала, что они вечером ушли от 
нее. Тогда слуги погнались за ними по дороге, ведущей из Иерихона 
к Иордану. Когда же наступила ночь, Раав спустила израильтян по 
веревке через окно своего дома, который находился прямо в городской 
стене. Она велела им подняться на гору и скрываться там три дня, чтобы 
не встретиться с теми, кто их преследовал.

пащтыхьым бзэгу хуахьащ исрэІилхэм ящыщ тІасхъэщІэх къалэм къы
зэрыдыхьамкІэ, ахэр Рэхъэб и унэм зэрекІуэлІамкІэ. Пащтыхьым и 
цІыху игъэкІуащ ахэр иригъэубыдыну.

Рэхъэб зэхихат Тхьэм исрэІилхэм я нэгу щІигъэкІа телъыджэхэм я 
хъыбар. Йэрыхъуэ ахэр зэригъэгугъа щІыналъэм хиубыдэрти, зэрари
тынур и фІэщ хъурт. Тхьэм щыгугъыу, тІасхъэщІэхитІыр игъэпщкІуащ, 
пащтыхьым къигъэкІуахэм яжриІащ пщыхьэщхьэ зэрыхъуу ахэр и унэм 
икІыжауэ. Арати, пащтыхьым и цІыхухэр, лІитІым и лъэужьыр яху я 
гугъэу, Йэрыхъуэрэ Іурдын псымрэ зэпызыщІэ гъуэгум теуващ. Рэхъэб 
и унэ щхьэгъубжэр къалэр зэрыгъэбыда блыным хэтти, жэщ зэрыхъуу 
тІасхъэщІэхитІыр кІапсэкІэ къригъэхыжащ. Къэзылъыхъуэхэм яІу
мыуэн папщІэ, бгым дэкІыу махуищкІэ гъэпщкІуауэ исыну чэнджэщ 
къаритащ.
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ИСРЭІИЛХЭМ ЙЭРЫХЪУЭ КЪАЛЭР КЪЫЗЭРАЩТАР

Тхьэм телъыджэлажьэу Іурдын псым зэприша исрэІилхэр Йэры
хъуэ бгъэдыхьащ. Къалэм и пащтыхьым унафэ ищІат дыхьэпІэу 

хъуар ягъэбыдэну. Тхьэм Нун и къуэ Йушэ къыжриІащ: «Йэрыхъуэ
ри, абы и пащтыхьри, и зауэлІхэри  – псори уи ІэмыщІэ къихуэнущ. 
Фи дзэм махуэм зэ къалэм и хъуреягъыр къракІухь, Пхъуантэ Лъа
пІэр яІыгъыу. Апхуэдэу махуихкІэ фщІы. Тхьэпщу блы бжьамий зы
рызыр яІыгъыу Пхъуантэ ЛъапІэм япэ ирырет. Махуэ ебланэм къа
лэ хъуреягъыр блэ къэфкІухь, тхьэпщхэр я бжьамийхэм епщэу. Нэхъ 
бжьамиишхуэм и джэ макъыр зэрызэхэфхыу, цІыхухэр псори зэгъусэу 
ину ирекІий. ИтІанэ къалэм и блынхэр къанэ щымыІэу зэхэщэщэну
щи, фыдыхьэнщ».

ВЗЯТИЕ ИЕРИХОНА

И зраильтяне, которых Господь чудесным образом перевел через 
Иордан, подошли к Иерихону. Царь Иерихона приказал запереть 

все ворота города. Но Господь сказал Иисусу Навину: «Иерихон, и царь 
его, и воины – все это будет твоим. Пусть все ваше войско один раз 
в день обходит вокруг города, неся с собою ковчег завета, и так делайте 
в течение шести дней. И пусть перед ковчегом идут семь священников 
с семью трубами. На седьмой день обойдите вокруг города семь раз, 
и пусть священники трубят. Когда вы услышите звук самой большой 
трубы, пусть весь народ громко закричит. Тогда стена города рухнет до 
своего основания, и весь народ войдет в город».
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ІэщэкІэ зэщІэузэда зауэлІхэр япэ итт, ахэм яужь иту кІуэрт бжьа
мийм епщэ тхьэпщхэр, абыхэм къакІэлъыкІуэрт Іэщэ зыІыгъ зауэлІ
хэр. Йушэ мыпхуэдэ унафэ къахуищІащ: «Зыри жывмыІэ, зы псалъи 
къэвмыгъэІу сэ фыкІиину унафэ фхуэсщІыху. Мис итІанэ флъэкІ къэ
вмыгъанэ!»

Арати, ЗэгурыІуэныгъэм и Пхъуантэ ЛъапІэр къалэм и хъуреягъкІэ 
зэ кърахьэкІри исрэІилхэр я увыІэпІэм къекІуэлІэжащ. Апхуэдэ дыдэу 
ящІащ етІуанэ махуэми. МахуихкІэ къакІухьащ къалэм и хъуреягъыр.

Махуэ ебланэм, Пхъуантэ ЛъапІэр къалэм и хъуреягъым хэ къра
хьэкІауэ, тхьэпщхэр ебланэу я бжьамийхэм щепщэм, Йушэ унафэ къа
хуищІащ: «ФыкІий! Тхьэм фи ІэмыщІэ кърелъхьэ къалэр!» Бжьамийм 

Впереди шествия шли вооруженные воины, а за ними шли и трубили 
священники; вооруженные воины заключали это шествие. Народу же 
Иисус дал такой приказ: «Молчите, не говорите ни слова до тех пор, 
пока я не велю вам закричать. Только тогда кричите!»

Итак, ковчег завета понесли вокруг города один раз и вернулись 
в израильский стан. Таким же образом и на другой день израильтя-
не с ковчегом обошли вокруг города один раз и возвратились в стан. 
Так они делали в течение шести дней.

Когда же на седьмой день ковчег понесли вокруг города в седьмой 
раз и затрубили священники, Иисус велел народу: «Кричите! Господь 
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и джэ макъыр зэрызэхахыу, псори ину кІийри, къалэ блынхэр и лъа
бжьэм нэс зэтещэщащ. Лъэныкъуэ псомкІи зэрыдэхуэри зауэлІхэм 
къалэр яубыдащ.

Йэрыхъуэ къэкІуауэ щыта тІасхъэщІэхитІым Рэхъэб къагъэгугъат, 
къалэр къыщащтэкІэ, езыри и Іыхьлыхэри кърагъэлыну. ИсрэІилхэр 
къалэм къыщыдыхьэкІэ, и щхьэгъубжэм кІапсэ плъыжь кІэрищІэну 
жраІати, апхуэдэу ищІащ. Арати, Рэхъэби и Іыхьлыхэри къалэм къы
дашащ, абы иужькІэ Йэрыхъуэ ягъэсащ.

отдает город вам!» Услышав звук трубы, все громко закричали, и го-
родская стена рухнула до самого основания. Воины ворвались в город 
со всех сторон и овладели им.

Двое разведчиков, приходивших прежде в Иерихон, обещали Раав 
спасти ее саму и ее родственников во время взятия города. Они велели 
ей привязать к окну красную веревку, когда израильтяне войдут в город. 
Раав так и сделала, и они вывели ее вместе со всеми ее родными за 
пределы Иерихона. После этого город Иерихон был сожжен.
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АРУФЭТРЭ НЭІЭМИЙРЭ

Зэгуэрым ИсрэІилым гъаблэ къыщыхъуат. Абы къыхэкІкІэ Елы
мэлэхъкІэ зэджэ исрэІилыр и щхьэгъусэ НэІэмийрэ и къуитІымрэ 

щІыгъуу щалъхуа Бэтлахьым икІри мэуабхэр щыпсэу Хы Шыугъэм и 
къуэкІыпІэ лъэныкъуэм Іэпхъуащ.

Куэд дэмыкІыу Елымэлэхъ лІащ. И къуитІми мэуаб цІыхубз щхьэ
гъусэ ящІащ: зым къишам ІурпэкІэ еджэт, адрейр – Аруфэтт. ИлъэсипщІ 
дэкІри, къуитІри лІащ. Апхуэдэу щыхъум, НэІэмий мурад ищІащ и 
хэкум игъэзэжыну, зэхихат и лъэпкъым гъавэ бэв Тхьэм къазэрыритар.

НэІэмий и гъусэу къежьащ и ныситІри. Гъуэгум здытетым, НэІэ
мий ахэм еущиет: «Фи адэ-анэм я деж вгъэзэж. Си къуэхэми сэри 
фыкъытхуэфІащи, Тхьэм и нэфІ къыфщыхуэ. ТІуми щхьэгъусэщІэ 

РУФЬ И НОЕМИНЬ

Однажды в Израиле случился большой голод. Из-за этого один из-
раильтянин по имени Елимелех и его жена Ноеминь с двумя сы-

новьями покинули родной Вифлеем и переселились в землю моавитян, 
живших к востоку от Мертвого моря.

Елимелех вскоре умер. Оба сына женились на моавитянках: одну 
звали Орфа, а другую – Руфь. Так они прожили около десяти лет. Но 
вот сыновья Ноемини умерли. Услышав, что Бог дал ее народу хороший 
урожай, она решила возвратиться в родную землю.

Вместе с Ноеминью пошли и обе невестки. По дороге Ноеминь уго-
варивала невесток: «Возвращайтесь к своим родителям. Пусть будет 
Господь милостив к вам за то, что вы были добры к сыновьям моим 
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вгъуэтыжу унэ фихьэжыну Тхьэм жиІэ». Апхуэдэу яжриІэри ба яхуи
щІыжащ.

Іурпэ и гуащэм едаІуэри и унэ кІуэжащ, Аруфэт игъэзэжын ида
къым. «Уэ дэнэ умыкІуэми, сэ уи гъусэу сынэкІуэнущ. Уи лъэпкъыр 
сысей хъунущ, уи Тхьэр сэри си Тхьэ хъунущ. Сыт хуэдэ бэлыхь Тхьэм 
къыстримылъхьэми – лІэныгъэм фІэкІа ппэІэщІэ зыми сищІыфыну
къым», – жриІащ и гуащэм.

НэІэмийрэ Аруфэтрэ Бэтлахьым щыдыхьэжам, къалэ псом ягъэ
щІагъуэт, мыр пэжу НэІэмий, жаІэу. «Сэ НэІэмийкІэ (“гурыхь” къи
кІырт) фыкъызэмыджэ, – яжриІащ абы. – Фыкъызэджэ МарэкІэ 
(“дыдж” къикІыу), Псори зылъэкІым си гъащІэр дыдж дыдэ ищІащ. 
Сытри сиІэу мы щІыпІэм сикІати, зыри симыІэжу Тхьэм сыкъихьы
жащ».

и ко мне. Пусть Господь даст каждой из вас войти в дом нового мужа». 
И она поцеловала их.

Орфа послушалась свекрови и возвратилась домой, а Руфь осталась 
с Ноеминью, сказав ей: «Я пойду за тобою, куда бы ты ни пошла. Твой 
народ будет моим народом, и твой Бог будет моим Богом. Пусть любые 
беды пошлет мне Господь – только смерть разлучит меня с тобою».

Когда Ноеминь и Руфь пришли в Вифлеем, весь город удивлялся 
и говорил: «Неужели это Ноеминь?»

«Не зовите меня Ноеминь (что означает “приятная”), – сказала она 
им. – Зовите меня Мара (что значит “горькая”), потому что Всемогущий 
сделал мою жизнь очень горькой. Я вышла отсюда в достатке, но Господь 
вернул меня обратно ни с чем».
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Зэгуэрым Аруфэт НэІэмий и благъэ БэІэз и хьэсэм дэкІащ, гъавэ 
Іуахыжам къыщІэщэща щхьэмыжхэр къищыпыну. БэІэз къищІащ ар 
НэІэмий и нысэр зэрыарар, гуащэм и хьэтыркІэ Іыхьлыри хэкури къы
зэригъэнар. Абы Аруфэт хуит ищІащ махуэ къэси къакІуэурэ щыпэну.

Куэд дэмыкІыу БэІэз Аруфэт ишащ, щІалэ цІыкІуи яІэ хъуащ. Бэт
лахьым цІыхубзхэм НэІэмий къыжраІэт: «ФІыщІэр ейщ лъэужьыншэу 
укъэзымыгъэна Тхьэм. А щІалэ цІыкІур ИсрэІилым хэІущІыІу 
щрехъу!» – жаІэурэ.

НэІэмий дзадзур кърихьэкІт, кІэлъыплът. Абы Іубэд фІащащ. Іубэд 
и къуэр Ашэйт. Ашэйщ пащтыхьышхуэ Даут къэзылъхуар.

Однажды Руфь пошла в поле, владельцем которого был родственник 
Ноемини, по имени Воаз, и стала подбирать оставшиеся после жат-
вы колосья. Владелец поля узнал, что это невестка Ноемини, которая 
оставила своих родных и пришла в чужую землю, чтобы заботиться 
о свекрови. Тогда он разрешил Руфи приходить на поле каждый день.

Вскоре Воаз женился на Руфи, и она родила ему сына. Вифлеемские 
женщины говорили Ноемини: «Слава Господу, Который не оставил тебя 
без наследника. Пусть мальчик прославится в Израиле!»

Ноеминь носила младенца на руках и нянчила его. Ребенку дали имя 
Овид. Он стал отцом Иессея, отца великого царя Давида.
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ДАУТРЭ ДЖАЛУТІРЭ

Аруфэтрэ БэІэзрэ я къуэрылъхум и къуэ Даут щыныбжьыщІэм 
мэлыхъуэт. Ауэ аращ исрэІил лъэпкъым я пащтыхь ищІыну Тхьэм 

къыхихар. Тхьэ унафэкІэ ар Щамел бегъымбарым игъэнэхуащ. Абы 
лъандэрэ Тхьэм и Псэ ЛъапІэр Даут щІыгъут.

Зэгуэрым фылистейхэм дзэ зэхуашэсат исрэІил лъэпкъым къезэуэ
ну. ИсрэІилхэми ТІалутІ пащтыхьыр я пашэу зауэм зыхуагъэхьэзырри, 
фылистейхэм къапэтІысащ.

Даут и адэм къыжриІащ исрэІилхэм я дзэ пщыІэм кІуэуэ, ТІалутІ 
и дзэм хэт къуэш нэхъыжьхэм я хъыбар къищІэну. ЗдэкІуам ар ири
хьэлІащ исрэІилхэм фылистей бэнакІуэ абрагъуэ ДжалутІ къапэувауэ. 
Абы гъуаплъэу афэ джанэрэ пыІэрэ щыгът, ин хъужауэ бжырэ мэІухурэ 

ДАВИД И ГОЛИАФ

Когда Давид, правнук Руфи и Воaза, был юным, он пас овец. Имен-
но его Бог избрал будущим царeм израильского народа. По пове-

лению Бога пророк Самуил помазал его на царство. С того дня Дух Бо-
жий пребывал с Давидом.

Однажды филистимляне собрали свои войска, чтобы сражаться про-
тив израильского народа. Израильтяне под предводительством царя 
Саула тоже приготовились к войне, расположившись напротив войска 
филистимлян.

По просьбе отца Давид пробрался в израильский стан, чтобы уви-
деться со старшими братьями, находившимися в войске Саула. И вот из 
стана филистимлян выступил громадного роста борец по имени Голиаф. 
Он был одет в бронзовую броню и шлем, держал огромное копье и щит. 
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Голиаф смеялся над народом Божиим и хулил Бога. Насмехаясь, он го-
ворил, что если кто-нибудь из израильтян одержит над ним в поединке 
победу, филистимляне станут их рабами. Однако никто из израильского 
стана не решался выйти сразиться с Голиафом, ужасаясь одного его вида.

Когда Давид услышал, как Голиаф хулит Бога и войско израильтян, 
он подошел к Саулу и попросил разрешить ему сразиться с Голиафом. Но 
Саул сказал ему: «Ты еще молод, а он опытный воин». Давид рассказал 
Саулу, как Бог помогал ему одолевать львов и медведей, когда он пас 
овец. Тогда Саул позволил ему сразиться и одел его в свои собственные 
доспехи. Но Давид не привык к такому облачению. Он снял его, взял 
свой посох, пращу, нашел в ручье пять гладких камней, положил их в 
свою пастушескую сумку и выступил против филистимлянина.

иІыгът. Езыр Тхьэм щІэнакІэт, Тхьэм къыхиха лъэпкъыр ауан ищІт. 
ИсрэІилхэм щыщ гуэр къебэнрэ къытекІуэмэ, фылистейхэр исрэІилхэм 
я пщылІ хъуну жиІэурэ, дыхьэшхт. АрщхьэкІэ исрэІилхэм къахэкІтэ
къым ДжалутІ зезыпщытын, апхуэдизкІэ и теплъэ къудейм щышына
хэти.

Даут ТІалутІ бгъэдыхьэри елъэІуащ Тхьэри исрэІил зауэлІхэри зы
гъэикІэ ДжалутІ ебэныну хуит къищІыну. ТІалутІ идэтэкъым: «Уэ 
ущІалэІуэщ, ар бэнакІуэ Іэзэщ», – жиІэт. Даутым ТІалутІ хуиІуэтэжащ, 
мэл щигъэхъум, Тхьэр къыдэІэпыкъуурэ аслъэнхэм, мыщэхэм три
гъакІуэу зэрыщытар. Абы иужькІэ щІалэщІэр ДжалутІ ебэныну хуит 
ищІри езым и Іэщэ-фащэхэмкІэ ихуэпащ. АрщхьэкІэ Даут есатэкъым 
апхуэдэ щыгъыныгъуэхэм. Ахэр зыщихыжщ, и башымрэ мывэдзым
рэ къищтэжри, псыежэхым мывэ джафитху къыщилъыхъуащ. Ахэр и 
мэлыхъуэ къэлътмакъым ирилъхьэри фылистейм пэуващ.
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Голиаф, увидев идущего к нему Давида, стал смеяться над ним, го-
воря: «Ты что, идешь на меня с палкой? Разве я собака?»

Давид ответил ему: «Ты идешь против меня с мечом, копьем и щитом, 
а я иду против тебя во имя Господа Саваофа, Бога Израиля, Которого 
ты бесчестил». Затем Давид достал из сумки камень и метнул его из 
своей пращи. Камень попал Голиафу прямо в лоб, и тот упал на землю. 
А Давид взял его меч и отрубил ему голову.

Когда филистимляне увидели, что их герой мертв, они стали разбе-
гаться, и израильское войско одержало победу.

ДжалутІ Даут къыхуэкІуэу щилъагъум, къыщыдыхьэшхащ: «Баш 
пІыгъыу укъыспэуву ара? Сэ сыхьэ-тІэ?»

Даут абы жриІащ: «Уэ джатэ, бжы, мэІуху пІыгъыу укъыспоув, 
сэ сыппоув ИсрэІилым и Тхьэу зи Лъэщагъым ЩІэ ЩІэмытым, уэ 
бгъэикІэ Тхьэм и цІэкІэ». ИтІанэ и къэлътмакъым мывэ кърихщ, мывэ
дзымкІэ иутІыпщщ, ДжалутІ и натІэм техуэри, игъэджэлащ. Даут 
фылистей бэнакІуэм и джатэр къищтэри, и щхьэр хупиупщІащ.

Я лІыхъужьыр яукІауэ щалъагъум, фылистей зауэлІхэм зэбгрыжыжу 
щІадзащ, арати, исрэІилхэм текІуэныгъэр къахьащ.
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ТХЬЭМ ДАУТ ПАЩТЫХЬЫГЪУЭ ЛЪЭЩКІЭ  
КЪЫЗЭРИГЪЭГУГЪАР

ИсрэІилым и пащтыхь ТІалутІ лІэуэ Даут абы и пІэм иува нэужь, и 
пащтыхь тахътэр щигъэувар Ерусэлимщ. Тхьэр акъылрэ къару

кІэ къыхуэупсати, абы хузэфІэкІащ ИсрэІилым и бийуэ хъуам ятекІуэ
ну. Даут Тхьэр фІыуэ илъагъути, ЗэгурыІуэныгъэм и Пхъуантэ ЛъапІэр, 
езым и гъунэгъуу, щыпсэу къалэм щыІэну хуейт. А Пхъуантэр исрэІилхэм 
я бий фылистейхэм зэхэуэ гуэрым щаІэрыхьэри здашауэ щытат. ИужькІэ 
исрэІилхэм къратыжауэ, КъэрэтэрамкІэ зэджэ щІыпІэм щахъумэт. Даут 
мурад ищІащ ар а щІыпІэм кърихыжу и къалэм къихьыжыну.

ЦІыху мин щэщІ и гъусэу ар Пхъуантэ ЛъапІэм кІэлъыкІуащ. Сыту 
насыпыфІэт Даут, а Пхъуантэр Ерусэлим дахьэу Зиуан Іуащхьэм щы
драхьеям! Макъамэ дахэкІэ гущІэгъу зиІэ Тхьэр игъэлъапІэт, гукъыдэ
жым зэщІиІэтауэ и пащхьэм къыщыфэт. ЗэрыисрэІил лъэпкъыу Тхьэр 
ягъэлъапІэт гуфІэгъуэ макърэ накъырапщэкІэ. Пхъуантэ ЛъапІэр ща
гъэуващ Даут абы хуигъэхьэзыра шэтырым. Тхьэм тыхь куэд хуищІащ. 

БОГ ОБЕЩАЕТ ДАВИДУ ПРОЧНЫЙ  
ЦАРСКИЙ ПРЕСТОЛ

Когда после смерти царя Саула Давид воцарился над Израилем, он 
основал свой престол в городе Иерусалиме. Бог благословил Да-

вида мудростью и силой, так что Давид смог победить всех врагов Из-
раиля. Давид любил Бога и хотел, чтобы святой ковчег завета находил-
ся рядом с ним, в его городе. Этот ковчег во время одного из сражений 
был захвачен и унесен филистимлянами. Позже они вернули его изра-
ильтянам, и он находился в местечке Кириат-Иарим. И Давид решил 
перенести его оттуда в город Иерусалим.

В сопровождении тридцати тысяч человек Давид отправился за ков-
чегом. Как счастлив был Давид, когда внесли ковчег в Иерусалим и под
няли его на гору Сион! Он славил красивой музыкой милосердного Бога 
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Ахэр зэфІэкІа нэужь, Даут Тхьэуэ зи Лъэщагъым ЩІэ ЩІэмытым 
елъэІуащ и нэфІ цІыхум къащигъэхуэну, исрэІилхэм яхуигуэшащ щІа
кхъуэ, чыцІыбжьэ хьэлывэ, жызум гъэгъуа.

Тхьэм Даут къытекІыну пащтыхь лъэпкъыр лъэщ ищІыну къигъэгу
гъащ, къыщІэхъуэ лІэужьым щхьэкІэ мыпхуэдэу жиІащ: «Сэ абы Адэ 
сыхуэхъунущ, езыр Сэ къуэ схуэхъунущ. ЗыгуэркІэ щыуэмэ, тезыр 
езгъэшэчынущ, ауэ Си лъагъуныгъэ пэжым хэзнынукъым. Уи лъэпкъри 
уи пащтыхьыгъуэри игъащІэкІэ лъэщынущ, уи тахътэр игъащІэкІэ быдэ
нущ». Тхьэм и псалъэхэр Даут къыжезыІэжар Нэтан бегъымбарыращ.

Апхуэдэ щызэхихым, Даут Тхьэм зыхуигъэзащ: «Си Тхьэу сипщ, 
сэри си лъэпкъми къэдлэжьакъым мыпхуэдэу лъагэу дыпІэтыну! Уи 
щІыхьыр сыту ин, си Тхьэу сипщ! Уэ пхуэдэ щыІэкъым, Уэр нэмыщІи 
тхьэ щыІэкъым. Нобэ щыщІэдзауэ, си Тхьэ ЛъапІэ, Уи пщылІ сэрэ си 
лъэпкъымрэ ттеухуауэ жыпІар зэи мыкъутэжыну быдэ ирехъу, гъэза
щІэ сыкъызэрыбгъэгугъар».

и, полный радости, плясал перед Господом. Весь народ также прослав-
лял Бога восклицаниями и трубными звуками. Ковчег был установлен 
посреди шатра, который поставил для него Давид. Затем Давид принес 
Господу многочисленные жертвы. Совершив жертвоприношения, он 
благословил народ во имя Господа Сил и раздал всем израильтянам 
хлеб, лепешку фиников и сущенный изюм.

Господь обещал Давиду укрепить его царский род, сказав о его на-
следнике: «Я буду ему Отцом, и он будет Мне сыном. Когда он согрешит, 
Я накажу его, но Я не отниму от него Своей милости. Твой дом и твое 
царство будут непоколебимы передо Мной вовеки, твой престол будет 
упрочен навеки». Эти слова Господа передал Давиду пророк Нафан.

Услышав это, Давид сказал Господу: «Кто я такой, о Владыка 
Господи, и что такое мой род, что Ты меня так возвеличил! Как Ты 
велик, о Владыка Господи! Нет подобного Тебе и нет Бога, кроме Тебя. 
И теперь, Господи Боже, пусть обещание, которое Ты дал о Своем слуге 
и его роде, утвердится навеки, и сделай, как Ты обещал».
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ТХЬЭМ И УНЭР

Тхьэм Даут къыжриІащ и къуэ Сэлмэн Тхьэм и щІыхьыр нуру щы
блэн Унэшхуэ зэриухуэнур.

Сэлмэн, Тхьэм и унафэр игъэзащІэу, Унэ гъуэзэджэ хуиухуащ. А 
Унэм и блынхэр дыщэкІэ къищІыкІат, уэздыгъэхэр щыблэкІэ, и кІуэ
цІыр зэрыщыту зэщІэпщІыпщІэт, лыдт.

Сэлмэн Унэм и хъуреягъыр мывэ сэрейкІэ къихухьри, пщІантІэ 
ищІащ. ПщІантІэ кІуэцІым ин дыдэу гъуаплъэ фалъипщІ дэтт, къурмэ
ну яукІ псэущхьэхэм я кІуэцІфэцІыр щатхьэщІу. А фалъэхэм яхэтт зы 

ХРАМ БОЖИЙ

Бог сказал Давиду, что его сын Соломон построит храм Господень, 
где будет присутствовать сияние славы Божией.

Соломон исполнил повеление Господа и построил для Него велико-
лепный храм. Внутри храма стены были покрыты золотом, и при свете 
лампад все в нем переливалось и сверкало.

Вокруг храма Соломон сделал двор, окруженный каменной стеной. 
Во дворе стояли десять больших медных чаш, где омывали приносимых 
в жертву животных. А одна чаша была больше тех десяти чаш и стояла 
на двенадцати медных фигурах волов. Она была предназначена для 
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абрагъуэ, гъуаплъэм къыхэщІыкІа вы сурэт пщыкІутІым тету. Тхьэпщ
хэм, Тхьэм и пащхьэ щихьэнум, абы зыщатхьэщІу арат. ПщІантІэм 
дащІыхьат гъуаплъэм къыхэщІыкІа къурмэнщІыпІэшхуэ.

Тхьэ Унэм хэтт ЗэгурыІуэныгъэм и Пхъуантэ ЛъапІэр зыщІэтыну 
пэшыр – ЛъапІэхэм я ЛъапІэжыр. Ар дыщэ къабзэкІэ къищІыкІат. 
Пэшым и щІыхьэпІэм деж дыщэкІэ гъэжа тыхьщІыпІэ щытти, абы 
Іугъуэ щагъэут. Пхъуантэ ЛъапІэм щхьэщытт зейтун жыгым и пхъэм 
къыхэщІыкІа мелыІыч сурэтитІ, дыщэпскІэ лэжауэ. Сурэтхэр апхуэ
дизкІэ инти, дамэ зырызымкІэ тІури унэ блыным лъэІэсырт, адрей 
дамитІымкІэ езыхэр зэлъэІэст.

Тхьэ Унэм и блынхэр ягъэдахэт мелыІычхэм, жыг щІэращІэхэм, удз 
гъэгъахэм я сурэтхэм. Унэм и лъэгухэри дыщэт.

омовения священников. Во дворе находился также большой медный 
жертвенник.

Внутри храма было помещение для ковчега завета, облицованное 
чистым золотом, – Святая Святых. Перед этой внутренней частью 
святилища стоял золотой жертвенник, и на нем воскуряли фимиам. Там 
стояли два больших ангела-херувима, сделанных из древесины оливко-
вого дерева и покрытых золотом. Херувимы были такими большими, 
что одним крылом каждый из них касался стены, а другим – крыла 
второго херувима.

Стены храма были украшены изображениями херувимов, красивых 
деревьев и цветов. Пол храма также был покрыт золотом.
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РАЗДЕЛЕНИЕ ИЗРАИЛЬСКОГО ЦАРСТВА

Славное Израильское царство просуществовало только 120 лет: 
в нем по 40 лет царствовали Саул, Давид и Соломон. После смер-

ти царя Соломона царство разделилось на Израильское и Иудейское. 
Это случилось так.

Все израильтяне собрались в Шихеме, чтобы посадить на престол 
Ровоама, сына умершего царя Соломона. Собравшиеся сказали Ровоаму: 
«Твой отец возложил на нас непомерное бремя тяжелых работ, ты же 
облегчи нам это тяжкое иго, и тогда мы будем служить тебе».

Ровоам посоветовался со старейшинами, которые служили его отцу 
Соломону, и они ответили ему: «Если сегодня ты станешь слугой это-
му народу, послужишь им и дашь им добрый ответ, они всегда будут 
твоими слугами».

ИСРЭІИЛ ПАЩТЫХЬЫГЪУЭР ЗЭРЫЗЭГУЭКІАР

И срэІил пащтыхьыгъуэ зэкъуэтыр зэрыщыІар илъэсищэрэ тІощым 
нэблагъэкІэщ: илъэс плІыщІ зырызкІэ абы щыпащтыхьащ 

ТІалутІ, Даут, Сэлмэн сымэ. Сэлмэн лІа нэужь, пащтыхьыгъуэр тІууэ 
зэгуэкІащ: ИсрэІил пащтыхьыгъуэрэ Ехьудей пащтыхьыгъуэу. Ар 
къызэрыхъуар мыпхуэдэущ.

ИсрэІилу хъуар Шэчэм щызэхуэсащ Сэлмэн и къуэ Арбэхьэм 
пащтыхь тахътэм ирагъэтІысхьэну. Къызэхуэсахэм Арбэхьэм зыхуа
гъэзащ: «Уи адэм бжьым дыщІигъэуващи, ди гуащІэм дэкІыжкъым, 
уэ ар псынщІэ къытщыщІи, уи жыІэм дыщІэувэнущ», – жаІэри.

Арбэхьэм и адэм къыдэгъуэгурыкІуа нэхъыжьхэм ечэнджэщати, мы
пхуэдэу къыжраІащ: «Уэ нобэ мы лъэпкъым ухуэлэжьэну уеувалІэмэ, 
плъэкІыр хуэпщІэмэ, щыпкъэу жэуап ептмэ, ахэр сыт щыгъуи пхуэ
ІурыщІэнущ».
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Но Ровоам отверг совет, который дали ему старейшины, и восполь-
зовался советом юношей, которые выросли вместе с ним. Они дали 
ему плохой совет: «Скажи этому народу так: “Мой мизинец толще, чем 
бедра моего отца. Мой отец возложил на вас тяжкое ярмо, а я сделаю 
его еще тяжелее. Мой отец наказывал вас плетьми, а я буду наказывать 
вас шипованным бичом”».

Израильтяне делились на двенадцать колен, по числу двенадцати сы-
новей Иакова. Когда израильтяне услышали слова нового царя Ровоама 
и поняли, что он отказывается выполнить их просьбу, десять колен 
восстали против него, отделились и избрали себе в цари Иеровоама, про-
тивника Ровоама. Образовавшееся царство в Священном Писании на-

АрщхьэкІэ Арбэхьэм нэхъыжьхэм жаІаракъым зэдэІуар, атІэ езым 
къыдэхъуа щІалэщІэхэм я чэнджэщыр къищтащ. Ахэм зытрагъэгу
шхуэр игъуэджэт: «ЯжеІэ а лъэпкъым мыпхуэдэу: “Сэ си Іэпхъуам
бэжьакІэр си адэм и куэм нэхърэ нэхъ гъумщ. Си адэм бжьым фы
щІигъэувамэ, сэ ар нэхъ хьэлъэж сщІынущ. Си адэм щІопщкІэ тезыр 
фигъэхьу щытамэ, сэ а щІопщым банэ тезгъэувэнущ”».

ИсрэІилхэр лІакъуэ пщыкІутІ хъурт, Якъуб и къуэ пщыкІутІым къа
техъукІауэ. ПащтыхьыщІэ Арбэхьэм и псэлъэкІэмкІэ я лъэІур къазэры
хуимыщІэнур къагурыІуати, лІакъуипщІым зыкъаІэтри щхьэхуэ за
щІащ, я пащтыхьыну хахар Арбэхьэм и бий Йорэбэхьэмщ. Пащтыхьы
гъуэ къэхъуам Тхыгъэ ЛъапІэм зэрыщеджэр ИсрэІил пащтыхьыгъуэщ. 
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зывается царством Израиля. Его называют также Северным царством, 
потому что оно находилось в северной части Израиля. Израильское 
царство просуществовало более 200 лет и было уничтожено ассирийским 
царем Салманассаром в 721 году до нашей эры.

Ровоаму остались верными только колено Иуды и небольшое колено 
Вениамина, которые составили царство Иуды. Так как оно находилось 
на юге Израиля, его называют также Южным царством. Столицей его 
был Иерусалим. Иудейское царство просуществовало приблизительно 
350 лет и было уничтожено вавилонянами в 586 году до нашей эры.

Абы Ищхъэрэ пащтыхьыгъуэкІи йоджэ, ИсрэІилым и ищхъэрэ лъэны
къуэм зэрыщыІэм къыхэкІыу. ИсрэІил пащтыхьыгъуэр илъэс щитІкІэ 
зэфІэтащ. Ар ащурей пащтыхь Шэлмэнэс зэтрикъутащ ди лъэхъэнэр 
къихьэным илъэс щиблрэ тІощІрэ зы ипэкІэ.

Арбэхьэм хуэпэжу къэнар Ехьуд и лІакъуэмрэ Бенамин и лІакъуэ 
мащІэмрэщ. Арат Ехьудей пащтыхьыгъуэр зэрыхъур. Ар ИсрэІилым 
и ипщэ лъэныкъуэмкІэ щыІэти, Ипщэ пащтыхьыгъуэкІэ еджэт. Абы 
и къалащхьэр Ерусэлимт. Ехьудей пащтыхьыгъуэр илъэс щищрэ щэ 
ныкъуэкІэ щыІащ. Ар бабылейхэм зэтракъутауэ щытащ ди лъэхъэнэр 
къихьэным илъэс щитхурэ ищІрэ хы ипэкІэ.
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ПРОРОК ИЛИЯ

В царствование Ахава – самого нечестивого из всех царей Израиля, 
которые были до него, – жил пророк Божий Илия, призывавший 

всех обратиться к Богу. В то время израильский народ сошел с пути Го-
сподня и стал служить ложным богам.

Однажды Бог повелел Илии пойти к царю Ахаву и сказать ему, 
чтобы он созвал пророков идола Ваала и других языческих пророков, 
а также весь народ на гору Кармил. Когда все собрались на горе, Илия 
обратился к народу со словами: «Долго ли вы еще будете колебаться? 
Если истинный Бог – это Господь, то следуйте Ему, а если Ваал, то 
ему следуйте. Я единственный оставшийся пророк Господа, а пророков 

ИЛЯС БЕГЪЫМБАРЫР

Иджыри къэс ИсрэІилым пащтыхьу иІам я нэхъыкІэт Іэхьэб. Абы 
и тетыгъуэм псэуащ Тхьэм зыхуагъэзэжыну цІыхур къыхуезыджэ 

Иляс бегъымбарыр. А зэманым исрэІилхэр Тхьэ пэжым и гъуэгум те
кІат, тхьэнэпцІхэм зыхуагъэщхът.

Зэгуэрым Тхьэм Иляс унафэ къыхуищІащ Іэхьэб пащтыхьым деж 
кІуэну: БэІэл и бегъымбару зызыбжыжхэри адрей тхьэнэпцІхэм яхуэ
бегъымбархэри, цІыхубэр я гъусэу, Къармэл Іуащхьэм щызэхуишэсыну 
жриІэн хуейт. Къызэхуэсахэм Иляс мыпхуэдэ псалъэкІэ захуигъэзащ: 
«Иджыри куэдрэ фычэнджэщэну? Тхьэ пэжыр сэ сызыхуэпщылІы
рамэ, и гъуэгум фытет, БэІэлмэ – абы и гъуэгум фрикІуэ. Сэ зыращ 
Тхьэ пэжым и бегъымбару къэнэжар, БэІэл ейхэр щиплІрэ щэ ныкъуэрэ 
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мэхъу. ВитІ къытхурашэ. Ахэм языр къращти, фІрагъэж, зэІыхауэ 
пхъэм трыралъхьэ, ауэ мафІэ щІрамыдзэ. Сэри адрей выр апхуэдэ 
дыдэу згъэхьэзырынщи мафІэ щІэзмыдзу къэзгъэнэнщ. ИтІанэ фэ 
тхьэуэ къэфлъытэм и цІэ къифІуэ, сэри си Тхьэм и цІэ къисІуэнщ. А 
пхъэм мафІэ хидзэу къытпэджэжыращ Тхьэ пэжыр». ЦІыхухэр арэзы 
техъуащ.

БэІэл и бегъымбархэм вы укІар пхъэм тралъхьэри кІийуэ щІадзащ: 
«Уа БэІэл! Дызэхэхи жэуап къыдэт!» Апхуэдэу хъийм икІауэ махуэ 
псом джащ ахэр, ауэ жэуап лъэпкъ щыІакъым.

Абдежым Иляс мывэ пщыкІутІ, исрэІил лІакъуэхэм я зырызу, къи
щтэри къурмэнщІыпІэ иухуащ. Пхъэхэр игъэтІылъащ, выр зэІихри а 

Ваала – четыреста пятьдесят. Пусть нам приведут двух быков. Затем 
пусть они выберут себе одного, разрежут его на куски и положат на 
дрова, но не поджигают их. Я подготовлю другого быка, положу на 
дрова, а поджигать не стану. И тогда вы призовете имя вашего бога, а 
я призову имя Господа. Бог, который ответит огнем, – и есть истинный 
Бог». Народ согласился.

Пророки Ваала положили быка на дрова и стали кричать: «О Ваал! 
Ответь нам!» Так они кричали в исступлении почти весь день, но ни-
какого ответа не было.

Тогда Илия взял двенадцать камней по числу двенадцати колен 
Израиля и построил из них жертвенник. Он разложил дрова, разрезал 
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пхъэхэм трилъхьащ. ИтІанэ унафэ ищІащ а къурмэнщІыпІэм кхъуэ
щынышхуиплІым ярыз псы щэнейрэ тракІэну. КъурмэнщІыпІэр ихъу
реягъкІэ дэтІыкІати, псыр дэз хъуат. Иляс тхьэ елъэІуу щІидзащ: 
«Си Тхьэ, Ибрэхьим, Исхьэкъ, Якъуб сымэ я Тхьэ, нобэ псоми хьэкъ 
ящрехъу ИсрэІилым и Тхьэр зэры-Уэрар, сэ Уэ сызэрыпхуэпщылІыр, 
мы злэжьари Уи псалъэкІэ зэрызлэжьар! Сызэхэхи жэуап къызэт, си 
Тхьэ, Уэ узэры-Тхьэр, аргуэру я псэр зэрыпхьэхужыр мы лъэпкъым 
къащІэн хуэдэу».

Тхьэм бегъымбарым и лъэІур зэхихри, уафэм мафІэ къригъэхащ, абы 
зэхисхьащ къурмэныпхъи, пхъэи, мыви, уеблэмэ щІытІым дэзу дэта 
псыри иригъэгъущыкІащ. Ар зылъэгъуахэр лъэгуажьэ иуэри жаІащ: 
«Тхьэ пэжыр уэ узыхуэпщылІ Тхьэращ!» Апхуэдэ щІыкІэкІэ Тхьэм 
псоми къагуригъэІуащ пэжыр Езым зэризакъуэр, БэІэл и бегъымбар
хэр зэрыгъэпцІакІуэр.

быка на части и положил его на дрова. Потом он велел трижды вылить 
на жертвенник по четыре больших кувшина воды, так что выкопанный 
вокруг жертвенника ров весь наполнился водой. Затем Илия стал мо-
литься: «Господи, Боже Авраама, Исаака и Иакова, пусть все узнают 
сегодня, что Ты – Бог в Израиле, а я – Твой слуга и совершил все это 
по Твоему слову! Ответь мне, Господи, ответь мне, чтобы этот народ 
узнал, что Ты, Господи, Бог и что Ты вновь обращаешь их сердца».

Господь услышал молитву Своего пророка, и сошедший с неба огонь 
сжег жертву, дрова и камни вокруг, и даже воду во рву поглотил. Увидев 
это, все пали ниц и воскликнули: «Господь есть Бог!» Так Господь пока-
зал всем, что Он – единственный Бог, а пророки Ваала – обманщики.
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ДЫЩЭ СЫНЫМРЭ ЖУРТ ЩІАЛИЩЫМРЭ

Илъэс куэд дэкІащ. Тхьэм пэжыр Езым зэризакъуэр я нэгу щІи
гъэкІа пэтми, исрэІилхэм тхьэнэпцІхэми яхуэпщылІын щагъэт

тэкъым. Абы щхьэкІэ я Тхьэ пэжым тезыр къатрилъхьэнути, бабы
лей пащтыхь Нэбыхъунэщыр Іэмал иритащ Ерусэлим дэсхэр гъэру 
иубыдыну. Пащтыхьыр гъэрхэм хэдэри, езым и пщІантІэдэт ищІыну, 
нэхъ щІалэфІ дыдэхэр къахишащ. Ар Данил, Хьэнан, МышрэІил, Уэ
зий сымэт. Тхьэр абыхэм щІэныгъэрэ акъылкІэ къетат. Пащтыхьым 
пщІантІэм къулыкъу щищІэну Данил къигъанэри, адрейхэр къэралым 
Іуэхузехьэу хигуэшащ.

Нэбыхъунэщыр унафэ ищІащ метр щэщІ и лъагагъыу, метрищ и 
бгъуагъыу дыщэ сын ягъэжу, Бабылей щІыналъэм щыІэ Дурэ губгъуэм 

ЗОЛОТОЙ ИСТУКАН И ТРИ ИУДЕЙСКИХ ЮНОШИ

Прошло много лет. Господь посылал знамения израильскому наро-
ду, показывая, что Он единственный истинный Бог, но израиль-

тяне продолжали поклоняться ложным богам. В наказание за это Бог 
позволил вавилонскому царю Навуходоносору захватить в плен жите-
лей Иерусалима. Царь выбрал из числа пленных самых лучших юношей 
для служения при своем дворе. Ими оказались Даниил, Ханания, Ми-
саил и Азария. Бог дал им знание и мудрость. Даниил остался служить 
при дворе, а остальных царь поставил управлять делами своей страны.

Навуходоносор повелел отлить золотого истукана высотой тридцать 
метров и шириной три метра и установить его на равнине Дура, что 
в провинции Вавилон. Затем по повелению царя глашатай объявил: 
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щагъэувыну. Пащтыхьым и унафэкІэ гъуор джащ: «Бжьамийм и макъ 
зэрызэхэфхыу, зевдзыхи дыщэ сыным щхьэщэ хуэфщІ. Зридзыхыу 
щхьэщэ зымыщІыр, хэту щытми, занщІэу хьэку гъэплъам ирадзэнущ!»

Пащтыхьым и блыгущІэтхэм ящыщ гуэрым бзэгу къыхуихьащ, 
Хьэнан, МышрэІил, Уэзий сымэ и унафэр зэрамыгъэзащІэмкІэ. 
Нэбыхъунэщыр къэлыбащ, щІалэхэр къригъашэри яжриІащ: «Дыщэ 
сыным зыхуэвмыгъэщхъмэ, занщІэу хьэку гъэплъам фрадзэнущ. Сыт 
хуэдэ тхьэ абы щыгъуэм си ІэмыщІэ физыхыжыфынур?»

«Дэ мафІэ зэрылъ хьэкум драдзэмэ, дызыхуэлажьэ ди Тхьэм ды
къригъэлу уи ІэмыщІэми дрихыжыфынущ, пащтыхь, – жэуап къратащ 
щІалэхэм. – Ауэ Абы дыкъримыгъэлынуми, дэ уэ уи тхьэхэм дахуэ
лэжьэнукъым, дыщэ сынми зыхуэдгъэщхъынукъым». Апхуэдэ щызэ

«Как только вы услышите звук трубы, падайте ниц и поклоняйтесь 
золотому истукану. Всякий, кто не падет ниц и не поклонится, тотчас 
же будет брошен в раскаленную печь!»

Кто-то из подданных донес царю, что Ханания, Мисаил и Азария не 
повинуются его велению. Тогда разъяренный Навуходоносор повелел 
привести юношей и сказал им: «Если вы не поклонитесь истукану, вас 
тотчас же бросят в огненную печь. И какой бог сможет тогда избавить 
вас от моей руки?»

Они же так ответили царю: «Если нас бросят в огненную печь, то Бог, 
Которому мы служим, может спасти нас из нее и избавить нас от твоей 
руки, о царь. Но даже если Он не избавит нас, мы все равно не будем 
служить твоим богам и поклоняться золотому истукану». Услышав это, 
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хихым, Нэбыхъунэщыр унафэ ищІащ, хьэкум иІэ хабзэ пщтырагъыр 
блыкІэ ягъэбагъуэу, журт жыІэмыдаІуэхэр зэкІуэцІыпхауэ ирадзэну.

МафІэм хэплъэри, Нэбыхъунэщыр игъэщІагъуэу и лІакъуэлІэ
шхэм яжриІащ: «ЩІалищкъэ дэ зэкІуэцІытпхэу мафІэм хэддзар? Сэ 
щІалиплІ солъагъу, мыпхарэ лажьи ямыІэу мафІэм къыщакІухьу, еплІа
нэм тхьэ теплъэ иІэщ!»

Пащтыхьыр хьэкум бгъэдыхьэри джащ: «Тхьэуэ Лъагэм и лэжьа
кІуэхэ, мафІэм фыкъыхэкІи фыкъызбгъэдыхьэ!» ЩІалэхэр мафІэ 
лыгъэм къыхэкІри, псоми къалъэгъуащ: я щхьэцыр лыгъуатэкъым, я 
щыгъыныр ныкъуэстэкъым, сырымэ къудеи къакІэрихтэкъым. Арати, 
Нэбыхъунэщыр пащтыхьым жиІащ: «Сыту ин фи Тхьэм и къарур, сыту 
лъэщ Абы и ІэрыкІ телъыджэхэр! Абы и Тепщэныгъэр – тепщэныгъэ 
мыухыжщ!»

Навуходоносор велел связать непокорных иудеев и бросить их в раска-
ленную в семь раз жарче обычного печь.

Вглядевшись в огонь, Навуходоносор изумился и сказал своим вель-
можам: «Мы же бросили в огонь трех связанных юношей! Но я вижу, 
как в огне ходят четверо, несвязанные и невредимые, и четвертый похож 
на сына богов!»

Царь подошел к печи и позвал их: «Слуги Всевышнего Бога, выходи-
те! Идите сюда!» Те вышли из пламени, и все увидели, что их волосы не 
были опалены, одежды не обгорели и даже запаха гари не исходило от 
них. И царь Навуходоносор воскликнул: «Как велики знамения Бога ва-
шего и как могущественны чудеса Его! Царство Его – вечное царство!»
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ИНУС БЕГЪЫМБАРЫР

Зэгуэрым Тхьэм Инус бегъымбарым къыжриІащ: «ИкІэщІыпІэ
кІэ Нинуй къалэшхуэм кІуэи, Си тезыр зэратепсыхэнур яжеІэ, 

Сэ сыщыгъуазэщ абы щалэжь щІэпхъаджагъэхэм». Инус хуейтэкъым 
Тхьэм къыжриІар игъэзэщІэнуи, кІэщІэкІуэсыкІыу ТаршышкІэ зэджэ 
къалэ жыжьэм кІуэну мурад ищІащ. Хы Іуфэм Іут Яфэ къалэм нэсри, 
абдежым Таршыш кІуэ кхъухьым щитІысхьащ.

АрщхьэкІэ Тхьэм жьышхуэ къыкъуигъэущ, хым борэнышхуэ къы
щыхъури, кхъухьыр щІилъэфэным зы тІэкІущ иІэжар. ХылІхэр гу
жьеяуэ щхьэж и тхьэ елъэІурт зыкърагъэлыну, кхъухьри нэхъ псынщІэ 
ящІын хьисэпкІэ илъ хьэлъэхэр псым хадзэрт.

А псор къыщыхъум, Инус жейуэ кхъухь кІуэцІым ит зы пэш гуэрым 
щІэлът. Ар кхъухьтетым къигъэушащ: «УщІэжейр сыт? Тэджи елъэІу 
уи Тхьэм! Абы дыкъригъэлынкІи хъунщ», – жиІэурэ.

ПРОРОК ИОНА

Бог однажды сказал пророку Ионе: «Ступай немедля в великий го-
род Ниневию и проповедуй там, потому что Я знаю, какое зло там 

творится». Иона, не желая послушаться Бога, решил убежать от Него 
в далекий город Таршиш. Он дошел до Яффы и там сел на корабль, от-
плывающий в Таршиш.

Но Господь послал сильный ветер; на море случилась сильная буря, 
и корабль чуть не утонул. Моряки в страхе стали взывать каждый 
к своему богу и, чтобы облегчить судно, груз сбрасывали в море.

Иона же в это время крепко спал в трюме. Капитан разбудил Иону: 
«Что ты спишь? Вставай, воззови к своему Богу! Может быть, Он 
спасет нас».



131

ХылІхэм жаІэт: «Пхъэидзэ дывгъэщІи, къытлъыса гузэвэгъуэр зи 
ягъэр къэдвгъащІэ». Зи пхъэ къикІар Инусщ.

ХэІущІыІу къыщыхъум, Инус жиІащ: «СыкъэфІэти хым сыхэвдзэ, 
итІанэ ар мамырыжынущ. СощІэ ар си зэранкІэ къызэрыукъубеяр». 
Инус псым хадзэри, хыр занщІэу щым хъужащ. Ар зи нэгу щІэкІа
хэр шынэри Тхьэм и цІэкІэ къурмэн ящІащ, и пащхьэм псалъэ щатащ 
дяпэкІи ягъэлъэпІэну.

Тхьэм бдзэжьей домбейм унафэ хуищІащ Инус иригъэлъэтэхыну. 
Жэщищрэ махуищкІэ исащ ар бдзэжьейм и кІуэцІым, и Тхьэм елъэІуу. 
Арати Тхьэм аргуэру бдзэжьейм унафэ хуищІри, Инус къызыжьэди
дзыжащ, ныджэм къытридзэу.

Моряки говорили: «Давайте кинем жребий и узнаем, за кого нам эта 
беда». И жребий пал на Иону.

Тогда он сказал им: «Возьмите меня и бросьте в море, и оно утих-
нет. Я знаю, что этот страшный шторм обрушился на вас из-за меня». 
Иону бросили в море, и оно сразу же успокоилось. Тогда все на корабле 
в страхе и трепете перед Господом принесли Ему жертву и дали перед 
Ним обеты.

Бог же повелел огромной рыбе проглотить Иону. И тот, находясь 
в желудке рыбы три дня и три ночи, молился Господу, Богу своему. 
И Господь повелел рыбе выплюнуть Иону на сушу.
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Тхьэм аргуэру Инус къыжриІащ: «ИкІэщІыпІэкІэ Нинуй кІуэи, Сэ 
бжесІар яхуэІуатэ». Ар афІэкІа Тхьэм и псалъэм ебэкъуэну тегушхуэ
жакъым, Нинуй кІуащ.

Къалэм нэсри, уэрамхэм дэт цІыхухэм яжриІэу щІидзащ: «Махуэ 
плІыщІ дэкІмэ, Тхьэм Нинуй зэтрикъутэнущ!» – жиІэу.

Нинуй къалэм и пащтыхьым ар щызэхихым, и уардэунэр къигъанэщ, 
и пащтыхь щыгъыныр зыщихщ, абы ипІэкІэ чэтэн джанэ пхъашэ зы
щитІагъэри, унафэ ищІащ апхуэдэ дыдэу псоми захуэпэну, нэщІ ихьэну, 
я гуэныхьхэр къахуигъэгъуну Тхьэм гуащІэу елъэІуну. Къалэдэсхэм 
щІэпхъаджагъэ лэжьыныр зэрыщагъэтар Тхьэм къилъагъури, гущІэгъу 
яхуищІыжащ, къатрилъхьэну зыхуея бэлыхьыр ящхьэщихыжащ.

Господь сказал пророку Ионе во второй раз: «Ступай немедля 
в Ниневию и возвести там то, что Я тебе сказал». На этот раз он не 
посмел ослушаться Бога и пошел в Ниневию.

Придя туда, Иона стал возвещать на улицах: «Через сорок дней 
Ниневия будет разрушена!»

Царь Ниневии, услышав об этом, оставил свой дворец, сбросил с себя 
царские одеяния, надел рубище и повелел, чтобы все оделись в рубище, 
постились и горячо взывали к Богу, моля о прощении всех своих грехов. 
Господь увидел, что ниневитяне оставили свои злые дела, смилостивился 
над ними и не стал насылать на них беду, которой Он им грозил.
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ПАЩТЫХЬ ГУАЩЭ СЭФИРЭТ

Л ІэщІыгъуэхэр кІуэурэ, журт лъэпкъым щыщ куэд щІыналъэрэ 
къалэкІэ хэкъухьа хъуащ. А зэманым нэхъ къэрал лъэщ дыдэр 

Къэжэрырат. Абы ПерсиекІи йоджэ.
Къэжэрым и пащтыхь Ксеркс фыз къишэну мурад ищІати, и щІына

лъэм и дэнэ лъэныкъуэкІи хъыджэбзхэм я нэхъ дахэхэр къыхригъэ
шащ. Абы щыгъуэ Къэжэрым иджыри щыпсэут ащурей, бабылейхэм 
я дзэм гъэр къащІауэ щыта журтхэм къатепщІыкІахэр. Абыхэм ящыщт 
пащтыхь тахътэр здэщыІэ Шушан къалэм МардэхейкІэ еджэу дэс лІыр. 
Абы ипІыжт и адэ къуэшым ипхъу СэфирэткІэ зэджэр. Хъыджэбзыр 
дахэт, зэкІужти, ари пащтыхь унэм ирагъэблэгъащ. Ксеркс ар тхьэІухуду 
хъуам ефІэкІыу къилъытэри, пащтыхь гуащэ ищІащ. Сэфирэт, Мардэхей 
апхуэдэу къигъэІущати, зыщыщ лъэпкъыр пащтыхьым щибзыщІащ.

ЦАРИЦА ЕСФИРЬ

Прошли века, и часть еврейского народа рассеялась по разным стра-
нам и городам. Самым сильным государством в то время была 

Персия.
Когда персидский царь Ксеркс решил жениться, он собрал со всех 

концов своего царства самых красивых девушек. В то время в Персии 
еще жили потомки евреев, которых ассирийские и вавилонские войска 
в свое время взяли в плен. Жил в престольном городе Сузы один иудей 
по имени Мардохей. Он воспитывал дочь своего дяди по имени Есфирь. 
Девушка была красива и стройна, и ее тоже пригласили в царский дом. 
Есфирь полюбилась царю больше всех других красавиц, и он сделал ее 
царицей. Есфирь же, как наказывал ей Мардохей, ничего не сказала 
царю о том, из какого она народа.
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Вскоре после этого царь поставил одного из своих вельмож, Амана, 
над всеми прочими вельможами. Все служившие при царском дворе па-
дали ниц перед Аманом, как приказал царь. Только Мардохей не падал 
ниц. Аман разозлился и задумал истребить всех иудеев в царстве. Он 
сказал царю Ксерксу: «Законы этого народа отличны от законов всех 
прочих народов, и законов царя они не исполняют». Тогда царь разрешил 
Аману поступить с этим народом как ему будет угодно. И гонцы понесли 
во все концы страны приказание погубить и истребить всех иудеев от 
мала до велика в один день, а имущество их разграбить.

Мардохей известил об этом царицу Есфирь и наказал ей идти к царю, 
чтобы просить о помиловании своего народа.

Есфирь ответила Мардохею через слугу: «Если тот, кого не звал царь, 
войдет к нему, тогда один ему суд – смерть. Но если протянет к нему 

Абы иужькІэ кІэщІу пащтыхьым и лІакъуэлІэшхэм ящыщ зы, Аман
кІэ зэджэр, лІакъуэлІэшу хъуам я Іэтащхьэу тригъэуващ. Пащтыхь унэм 
къулыкъу щезыхьэкІ псоми Аман лъэгуажьэиуэ хуащІырт, пащтыхьым 
и унафэм тету. Мардэхей и закъуэт а унафэр зымыгъэзащІэр. Аман 
къэгубжьри, Ксеркс и пащтыхьыгъуэм журту исыр игъэкІуэдыну мурад 
ищІащ. Абы Ксеркс зыхуигъэзащ: «Мы лъэпкъым я хабзэр зым ейми 
ещхькъым, пащтыхь унафэхэри ягъэзащІэкъым», – жиІэри. Ксеркс 
Аман хуит ищІащ а лъэпкъым зырыхуейуэ унафэ ятрищІэну. Арати, 
пащтыхьыгъуэм и лъэныкъуэ псоми хъыбар зэбгригъэхащ, журтхэм 
я ини я цІыкІуи, къанэ щымыІэу, зы махуэм зэтраукІэу мылъкуу яІэр 
зэрапхъуэну.

Мардэхей ар Сэфирэт лъигъэІэсащ, быдэуи жриІащ пащтыхьым и 
пащхьэ ихьэу и лъэпкъым гущІэгъу къыхуищІынкІэ елъэІуну.

Сэфирэт и унэІутыр Мардэхей къыхуиІуэхужащ: «Пащтыхьыр зы
кІэлъымыджа и пащхьэ ихьэмэ, зы унафэщ иІэр – ажал. Ауэ и пащтыхь 
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царь свой золотой скипетр, то останется жив. А меня царь не звал вот 
уже тридцать дней. Будем поститься три дня, а потом я пойду к царю 
и, если суждено мне погибнуть, погибну».

На третий день Есфирь отправилась к тронному залу. Царь, уви-
дев Есфирь, протянул к ней золотой скипетр. Есфирь пригласила царя 
с Аманом на пир.

Когда они пили вино, царь спросил: «Какое твое желание, царица 
Есфирь?»

Царица отвечала: «Чтобы дарована была жизнь мне и народу моему! 
Ведь мы проданы на истребление и погибель».

Так узнал царь, что его жена – еврейка, и понял коварный замысел 
Амана. По повелению царя Аман был повешен, а иудеям позволено 
встать на защиту своей жизни, и они сумели постоять за себя.

дыщэ башыр къыхуишиймэ, псэууэ къэнэнущ. Сэ ар къызэрыскІэ
лъымыджэрэ махуэ тІощІрэ пщІырэ мэхъу. Журтхэр псори махуищкІэ 
нэщІ дисынщ, итІанэ сыкІуэнщ пащтыхьым деж. Абы сытекІуэдэну 
къысхуиухамэ, сытырекІуадэ», – жиІэу.

Ещанэ махуэм Сэфирэт пащтыхь тахътэр зыщІэт пэшымкІэ иунэ
тІащ. Ксеркс абы къыщыІуплъэм, и дыщэ башыр къыхуишиящ. Сэфирэт 
пащтыхьри Амани ефэ-ешхэ Іэнэм къригъэблэгъащ.

Ахэр санэ ефэу здэщысым, Ксеркс Сэфирэт къеупщІащ: «Сыт хуэдэ 
лъэІу уиІэ, Сэфирэт гуащэ?»

Сэфирэт жиІащ: «Сэри си лъэпкъми гъащІэ диІэну аращ сызыхуейр! 
Дэ дащащ, дызэтраукІэнущ, дагъэкІуэдынущ».

Апхуэдэ щІыкІэкІэ Ксеркс къищІащ и щхьэгъусэр зэрыжуртыр, 
Аман и мурад бзаджэри къыгурыІуащ. Пащтыхь унафэкІэ Аман 
палъащ, журтхэм я щхьэ яхъумэжыну хуитыныгъэ яІэ хъуащ икІи ар 
абыхэм яхузэфІэкІащ.
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ПРОРОЧЕСТВА О ПРИШЕСТВИИ МЕССИИ

В начале этой книги рассказывается, как Бог сотворил человека по 
Своему образу и подобию. Бог хотел, чтобы человек был таким 

же, как Он: милосердным, справедливым, безгрешным. Но уже пер-
вые люди – Адам и Ева – отвернулись от своего Создателя и соверши-
ли первый грех. С каждым последующим поколением зло умножалось. 
Вскоре земля настолько переполнилась грехом, что Бог сказал: «Все 
сбились с пути, все, как один, развратились. Нет делающего добро, нет 
ни одного».

Бог избрал один народ на земле, чтобы тот хранил веру в Него, ис-
тинного Бога, и жил по Его заповедям, – народ Израиля. Бог через 

МЭСИХЬЫР КЪЫЗЭРЫУНЭХУНУР  
БЕГЪЫМБАРХЭМ КЪЫЗЭРАЩІАР

Мы тхылъым и пэщІэдзэм къыщыІуэтащ Тхьэм цІыхур Езым 
ещхьу къызэригъэщІар. Тхьэр хуеят цІыхур Езым хуэдэ дыдэ 

хъуну: гущІэгъу хэлъу, пэжу, гуэныхьыншэу. АрщхьэкІэ япэ дыдэ 
къигъэщІа цІыхухэм – Іэдэмрэ Хьэуарэ – КъэзыгъэщІар ягъэпэжа
къым, япэ гуэныхьыр къахьащ. ЩІэблэ къэс ялэжь щІэпхъаджагъэм 
хэхъуэурэ кІуэрт. Зэман кІэщІым къриубыдэу апхуэдизкІэ щІым гуэ
ныхьыр тез хъуати, Тхьэм жиІащ: «Псори гъуэгу пэжым текІащ, псори 
зэхуэдэу гущыкІыгъуэщ. Захуэм тет щыІэжкъым, зы закъуи щыІэж
къым».

Езы Тхьэ пэжым хуаІэ фІэщхъуныгъэр яхъумэну, и унафэхэм те
мыкІыу псэуну цІыху лъэпкъхэм зы къахихащ – исрэІил лъэпкъыр. 
И бегъымбархэр къахуигъакІуэурэ, Тхьэм исрэІилхэм къажригъэIэт 
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Своих пророков говорил израильскому народу о пришествии в мир 
Спасителя – Его Помазанника, Того, кого евреи называли «Мессией» 
(что на греческом звучит как «Христос»).

Так, пророк Исаия за семьсот лет до рождения Иисуса Христа пред-
рекал: «Младенец родился нам, Сын дан нам. На плечи Его будет воз-
ложена власть, и Он будет назван: Чудесный Советник, Могучий Бог, 
Вечный Отец, Князь, дарующий мир».

А пророк Михей предсказал даже место, где должен родиться 
Мессия: «Tы, Вифлеем-Ефрафа, пусть ты мал средь городов Иудеи, из 
тебя выйдет Тот, кто будет править Израилем; родословие Его ведется 
издревле, с давних времен».

дунейм КъегъэлакІуэ къызэрытехьэнур – Езым къыхиха Пащтыхьыр, 
МэсихькІэ журтхэр зэджар (алыджыбзэмкІэ Христос жыхуаІэр).

Хьисэ Мэсихьыр къалъхуным илъэс щибл иІэт, Ещай бегъымба
рым мыпхуэдэу щыжиІам: «Дэр щхьэкІэ Сабий къалъхуащ, Къуэ къы
датащ дэ. Къалэнышхуэ и пщэ дэлъщ Абы, цІэуи фІащынущ мыхэр: 
ЧэнджэщакІуэ Телъыджэ, Тхьэ Лъэщ, МылІэжыну Адэ, Мамырыгъэм 
и Тепщэ».

Мэхъей бегъымбарыр абыи фІэкІыжри Мэсихьыр къыщалъхуну 
щІыпІэм и цІэр къриІуат: «Уэ, Бэтлахьым-Ефрат, адрей ехьудей къалэ
хэм елъытауэ уцІыкІуми, зи лІакъуэ тхыдэр жыжьэ къыщежьэу ИсрэІи
лым и Тепщэ хъунур къыщалъхунур уи дежщ».
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Из книги пророка Исаии мы узнаем и о главной цели пришествия 
Мессии – избавить человечество от власти греха, обратить людей к Богу 
и спасти, приняв смерть за их грехи. Устами пророка Бог говорит: «Мой 
праведный Слуга многих оправдает и понесет их грехи».

Все эти пророчества исполнились с пришествием в мир Иисуса. Далее 
в нашей книге рассказывается о рождении Иисуса, о Его жизни и уче-
нии, о Его смерти и воскресении.

Ещай бегъымбарым и тхылъым къыщыдощІэ Мэсихьыр къыщІехам 
и щхьэусыгъуэ нэхъыщхьэр – цІыхум къатекІуа гуэныхьыр ящхьэщи
хыным, Тхьэм иришэлІэным, я гуэныхьыр Езым ипшыну, цІыхур къри
гъэлыным папщІэ, и псэр итынырщ. Тхьэм бегъымбарым и жьэкІэ жеІэ: 
«А Сэ хьэкъ сызыщыхъуа Си ПщылІым куэдыр хей ищІынущ, я гуэ
ныхьым и хьэлъэр Езым зытрилъхьэжынурэ».

Бегъымбархэм жаІа псори нахуэ щыхъуар Хьисэ дунейм къыщыте
хьам щыгъуэщ. АдэкІэ мы тхылъыр тепсэлъыхьынущ Хьисэ къызэра
лъхуа щІыкІэм, Абы и гъащІэмрэ цІыхур зыхуигъэсамрэ, Ар зэрылІам
рэ къызэрытэджыжамрэ.
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БЛАГОВЕЩЕНИЕ О РОЖДЕНИИ ИИСУСА

Бог послал в мир Иисуса Христа, чтобы спасти человечество от вла-
сти греха и смерти. С Его рождением на земле наступила новая эра. 

Даже наше летоисчисление начинается с Рождества Иисуса Христа.
История рождения Иисуса удивительна. Он родился в хлеву для 

скота. И вскоре после рождения Иисуса царь Ирод решил Его убить...
Но начнем с начала. В маленьком городе Назарете на севере Израиля 

жила девушка по имени Мария. Она любила Бога, и у нее было чистое 
сердце. Однажды ей явился ангел Гавриил, посланный Богом, и сказал: 
«Приветствую тебя, благословенная Богом! С тобой Господь». Мария, 
увидев ангела, смутилась от его слов. Но ангел сказал ей: «Не бойся, 
Мария! Бог проявил к тебе милость. Ты забеременеешь и родишь сы
на, и назовешь Его Иисусом (что значит “Господь спасает”). Он станет 

ХЬИСЭ КЪЫЗЭРАЛЪХУНУМ И ХЪЫБАР ТЕЛЪЫДЖЭР

Тхьэм Хьисэ Мэсихьыр дунейм къытригъэхьащ цІыхур гуэны
хьымрэ ажалымрэ я тепщэныгъэм къыщІишыну. Ар къыща

лъхуам къыдыщІидзащ лІэщІыгъуэщІэм. Уеблэмэ илъэсхэр къызэра
бжыр Хьисэ Мэсихьыр къыщалъхуам къыдэбжэурэщ.

Хьисэ къызэралъхуам и хъыбарыр телъыджэщ. Ар дунейм къыщы
техьащ Іэщ щаІыгъ егъэзыпІэм. Пащтыхь Хьирэд мурад ищІащ сабий 
къалъхуа къудейр иукІыну...

КъыщыщІэддзэжынщ ипэ дыдэм. ИсрэІилым и ищхъэрэ лъэны
къуэмкІэ щыІэ Нэзэрэт жыхуаІэ къалэ цІыкІум щыпсэут МэрямкІэ 
зэджэ хъыджэбзыр. Тхьэр фІыуэ илъагъут, и гур къабзэт. Зэгуэрым 
абы Тхьэм и лІыкІуэ ДжэбрэІил мелыІычыр къыхуэкІуэри къыжри
Іащ: «ФІэхъус узох, Тхьэм и нэфІыр зыщыхуа! Тхьэм и нэІэ къыптет 
зэпытщ». Мэрям, мелыІычыр къилъагъущ, и псалъэхэр зэхихри, Іэнкун 
къэхъуащ. «Умышынэ, Мэрям, – къыжриІащ мелыІычым. – Уэ Тхьэм 
и нэфІ къыпщыхуащ. Дагъуэ уиІэ хъунурэ, къуэ бгъуэтынущ, цІэуэ 
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великим, и Его будут называть Сыном Всевышнего. Господь Бог даст 
Ему престол Давида, и Он будет царствовать над потомками Иакова 
вовеки, и Его царству не будет конца».

Мария тогда была обручена с благочестивым человеком по имени 
Иосиф. Она спросила ангела: «Разве такое может быть? Я еще не за-
мужем!» Ангел сказал ей в ответ: «Дух Святой сойдет на тебя, и тебя 
осенит сила Всевышнего. Поэтому ребенок, Который родится у тебя, 
будет свят – Он будет зваться Сыном Бога».

«Я готова служить Господу, – ответила Мария. – Пусть все будет 
так, как ты сказал». И ангел оставил ее.

Узнав о том, что Мария ждет ребенка, Иосиф хотел отпустить ее, но 
ангел явился ему во сне и сказал: «Иосиф, сын Давида! Не бойся взять 
Марию в жены. Ребенок, Которого она носит, зачат от Духа Святого. 
Она родит сына, и ты назовешь Его Иисусом, потому что Он спасет 
Свой народ от грехов».

Хьисэ (“Тхьэм укърегъэл” къикІыу) фІэпщынущ. Ар цІыхушхуэ хъу
нущ, Тхьэуэ Лъагэм и КъуэкІэ къеджэу. Абы Тхьэм къритынущ Даут 
и тахътэр, Екъуб къытепщІыкІахэм я тепщэу сытым щыгъуи щытынущ, 
и тепщэныгъэми зэи кІэ игъуэтынукъым».

Мэрям зыдэкІуэн щІалэ иІэххэт ИсуфкІэ еджэу. Ари Тхьэр зыгъэ
пэж цІыхут. Хъыджэбзыр мелыІычым еупщІащ: «Дауэ а жыхуэпІэр 
къызэрыхъунур? Сэ иджыри щхьэгъусэ сиІэкъым!»

МелыІычым жэуап къритыжащ: «Тхьэуэ Лъагэм и Псэр къыпхуе
хынурэ и къарур къыпщхьэщытынущ. Уэ бгъуэтыну сабийр лъапІэщ, 
Тхьэм и Къуэ цІэр иІэнущ».

«Сэ Тхьэм и унафэм сыщІэтщ, – жиІащ Мэрям. – Ирехъу псори а 
уэ зэрыжыпІам хуэдэу». Абы иужькІэ мелыІычыр бзэхыжащ.

Мэрям сабий зэрыпэплъэр къыщищІам, Исуф абы пыкІыжыну хуеят, 
ауэ жейм здыхэтым мелыІыч къыхуэкІуэри къыжриІащ: «Даут и къуэ 
Исуф! Мэрям къашэ, умышынэу. Абы иІэну сабийр Тхьэм и Псэм 
къыбгъэдокІ. Къуэ къилъхунурэ, Хьисэ фІэпщынущ, Абы и лъэпкъым 
гуэныхьу къахьар ящхьэщихынущи».
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РОЖДЕСТВО ИИСУСА

Когда Мария была беременна, ей и Иосифу пришлось отправить-
ся в далекий путь, потому что римский император Август повелел 

сделать перепись населения по всей империи. Каждому надо было пой-
ти в город своих предков. Иосиф был из рода царя Давида, который 
правил Израилем за тысячу лет до рождения Иисуса.

Итак, Иосиф и Мария отправились в Вифлеем, город царя Давида. 
От Назарета до Вифлеема более двухсот километров. В то время такое 
путешествие длилось несколько дней. Назарет расположен на севере 
Израиля, в Галилее, а Вифлеем – на юге, в Иудее. По пути из Галилеи 

ХЬИСЭ КЪЫЗЭРАЛЪХУАР

Мэрям дагъуэ иІэт, Исуфрэ абырэ гъуэгуанэ жыжьэ техьэн хуей 
щыхъуам. Римым и тет Август и къэралыгъуэм цІыхуу исыр 

къыхатхыкІыну унафэ ищІат. Дэтхэнэри и лІакъуэр къыщежьа къалэм 
екІуэлІэжын хуейт. Хьисэ къалъхуным илъэс мин ипэкІэ ИсрэІилым 
щытепща Даут пащтыхьым и лъэпкъым щыщт Исуф.

Арати, Исуфрэ Мэрямрэ Даут и къалэ Бэтлахьым кІуэну ежьащ. 
Нэзэрэтрэ Бэтлахьымрэ яку километр щитІым щІигъу дэлът. А зэ
маным апхуэдэ гъуэгу кІыхь техьахэр махуэ зыбжанэкІэ тетт. Нэ
зэрэтыр ИсрэІилым и ищхъэрэ лъэныкъуэм хиубыдэрт, Джэлилейм 
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в Иудею нужно было пройти через Самарию, к тому же Самария 
и Иудея – гористые местности.

После утомительного пути Иосиф и Мария пришли в Вифлеем, но 
им не нашлось места в гостинице. Марии же наступило время родить, 
и им пришлось разместиться в хлеву. Там Мария родила сына. Она 
спеленала Его и положила в кормушку для скота вместо колыбели.

щыІэт, Бэтлахьымыр здэщыІэр ипщэ лъэныкъуэмкІэт, Ехьудейм. Джэ
лилейм укъикІыу Ехьудейм укІуэн папщІэ, Щэмэрейм упхыкІын хуейт, 
абы щыгъуэми Щэмэрейри Ехьудейри бгылъэт.

Гъуэгу гугъусыгъур къызэранэкІри Исуфрэ Мэрямрэ икӀэм икӀэжым  
Бэтлахьым нэсащ, ауэ хьэщІэщым цІыхур щІэзт, увыІэпІэ щагъуэты
нутэкъым. Мэрям и сабийр куэд дэмыкІыу дунейм къытехьэнути, 
ІэмалыншагъэкІэ Іэщ зыщІагъыхьэ егъэзыпІэ гуэрым къыщыувыІэн 
хуей хъуащ. Абдежыращ Мэрям и къуэр къыщалъхуари. Анэ хъуам и 
сабий цІынэр хъыданжэрумэ ищІри, гущэм ипІэкІэ, Іэщым я шхалъэм 
дилъхьащ.
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ПАСТУХИ ПОЛУЧАЮТ ВЕСТЬ  
О РОЖДЕНИИ ИИСУСА

В это время в окрестностях Вифлеема пастухи пасли овец. В ночь, 
когда родился Иисус, некоторые из пастухов не спали, сторожа 

свое стадо.
Вдруг перед ними предстал ангел, окруженный сиянием Господней сла-

вы. Пастухи очень испугались, но ангел сказал им: «Не бойтесь. Я пришел 
сообщить вам весть, что принесет великую радость всему народу! Сегодня 
в городе Давида родился ваш Спаситель – Мессия, Господь! Вот вам знак: 
вы найдете младенца, запеленатого и лежащего в кормушке».

И вдруг к ангелу присоединилось многочисленное небесное воинство, 
славившее Бога и восклицавшее: «Слава Богу в вышине небес! А на 
земле мир людям, к которым Он благоволит!»

ХЬИСЭ КЪЫЗЭРАЛЪХУАМ И ХЪЫБАР  
МЭЛЫХЪУЭХЭМ КЪЫЗЭРАЩІАР

А зэманым Бэтлахьым и Іэшэлъашэхэм мэл щагъэхъут. Хьисэ къы
щалъхуа жэщым мэлыхъуэхэм ящыщ гуэрхэр жейтэкъым, плъыру 

я хъушэм къыбгъэдэнати.
Зэуэ абыхэм я пащхьэ къихутащ Тхьэм и щІыхьым и нурыр къызы

щхьэщих мелыІычыр. Мэлыхъуэхэр хуабжьу къэуІэбжьат, ауэ мелы
Іычым къажриІащ: «Фымышынэ. Сэ сыкъыщІэкІуар зэрылъэпкъыу 
егъэлеяуэ фызыгъэгуфІэн хъыбар вжесІэну аращ! Нобэ Даут и къалэм 
къыщалъхуащ фи КъегъэлакІуэр – Мэсихьыр, дуней псом и Тепщэр! 
КъызэрыфцІыхуну нэщэнэр мыращ: Іэщым я шхалъэм къыщывгъуэ
тынущ хъыдан жэрумэм кІуэцІылъ сабий».

А псалъэхэр жызыІам асыхьэтым гъусэ къыхуэхъуащ уафэм къеха 
мелыІыч гупышхуэ, Тхьэр ягъэлъапІэрэ мыпхуэдэу жаІэу: «Тхьэм и 
фІыщІэр уафэ лъагэм щыІэщ! ЩІылъэм гурыфІыгъуэр зейр Ар зы
хуэфІ цІыхухэращ!»
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ЦАРЬ ИРОД ПЫТАЕТСЯ УБИТЬ МЛАДЕНЦА ИИСУСА

Иисус родился во времена правления царя Ирода. После рождения 
Иисуса в Иерусалим пришли мудрецы с востока. Они спрашивали 

людей: «Где новорожденный Царь иудеев? Мы видели, как взошла Его 
звезда, и пришли поклониться Ему».

Услышав об этом, царь Ирод встревожился. Он созвал к себе всех 
первосвященников и учителей Закона и спросил их, где должен был 
родиться Мессия.

«В иудейском Вифлееме, – ответили ему, – потому что так написано у 
пророка: “Ты, Вифлеем, в земле Иудеи, ты вовсе не наименьший среди 
главных городов Иудеи. Из тебя выйдет Правитель, Который будет 
пасти народ Мой Израиль”».

ПАЩТЫХЬ ХЬИРЭД ХЬИСЭ ИУКІЫНУ  
ЯУЖЬ ЗЭРИТАР

Хьисэ къыщалъхуар пащтыхь Хьирэд и тетыгъуэращ. Ар къалъхуа 
нэужь, къуэкІыпІэмкІэ къикІри тхьэмадэ Іущхэр Ерусэлим къэ

кІуащ. Ахэр цІыхум яхэупщІыхьырт: «Дэнэ щыІэ журтхэм япщ къа
лъхуагъащІэр? Абы и вагъуэр къызэрыщІэкІар тлъэгъуащ, дыкъыщІэ
кІуари лъэгуажьэмыщхьэ зыхуидгъэуэну аращ».

Ар зэхэзыха пащтыхь Хьирэд къэгузэващ. Тхьэпщхэмрэ Тэурэт 
Хабзэм хуезыгъаджэхэмрэ къызэхуишэсри, Мэсихьыр къыщалъхун 
хуеяр дэнэ, жиІэу яхэупщІыхьащ.

«Ехьудейм хыхьэ Бэтлахьымым, – къыжраІащ абы. – Бегъымба
рым итхащ мыпхуэдэу: “Уэри, Бэтлахьым, Ехьудейм и къалэ нэхъы
щхьэхэм уранэхъ мыхьэнэншэкъым. Уи деж дунейм къыщытехьэнущ 
Си лъэпкъыр къэзыхъумэну Тепщэр”».
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Тогда Ирод тайно пригласил к себе мудрецов и узнал у них точное 
время, когда появилась звезда. Он отослал их в Вифлеем с наказом: 
«Идите и тщательно разузнайте все о младенце. Когда вы Его найдете, 
известите меня, чтобы и я смог пойти и поклониться Ему». На самом 
же деле царь Ирод решил убить младенца, поскольку боялся, что Он 
со временем займет его престол.

Выслушав наказ царя, мудрецы отправились в путь. Придя в Вифлеем, 
они поклонились младенцу. Во сне они были предупреждены о том, что 
им нельзя возвращаться к Ироду, и вернулись в свою страну другим 
путем.

Когда Ирод понял, что мудрецы его обманули, он пришел в ярость 
и приказал убить в Вифлееме и его окрестностях всех мальчиков в возрас-
те до двух лет. Время рождения младенца он определил со слов мудрецов.

Арати, Хьирэд тхьэмадэ Іущхэр щэхуу езым деж къригъэблагъэри 
вагъуэр къыщитІысхьа зэманыр зригъэщІащ. ИтІанэ ахэр Бэтлахьым 
иутІыпщащ: «ФыкІуи сабий къалъхуам теухуа псори къафщІэ. Къэ
вгъуэтмэ, сэ хъыбар къэзвгъащІэ, сыкІуэнурэ лъэгуажьэиуэ хуэсщІы
нущи», – жиІэри. ИпэжыпІэкІэ, Хьирэд сабийр иукІыну арат, балигъ 
къэхъумэ, и пащтыхь тахътэр трихынкІэ шынати.

Пащтыхьым и унафэм тету, тхьэмадэ Іущхэр ежьащ. Бэтлахьым 
нэсри, сабий цІынэм лъэгуажьэиуэ хуащІащ. Жэщым щыгъуэлъыжам, 
пщІыхьэпІэм хэту тхьэмадэхэм хъыбар кърагъэщІат Хьирэд деж къе
кІуэлІэж зэрымыхъунумкІи, нэгъуэщІ гъуэгукІэ я хэкум кІуэжащ.

Хьирэд тхьэмадэ Іущхэм къызэрагъэпцІар къищІэри, къэлыбащ. 
Унафэ ищІащ Бэтлахьыми и Іэшэлъашэми илъэситІ ныбжьым къри
убыдэ щІалэ цІыкІуу къыщыхъуар яукІыну. Сабийр къыщалъхуам и 
зэманыр тхьэмадэ Іущхэм я псалъэм къыхиубыдыкІат.
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Ирод думал, что среди убитых младенцев будет Тот, о Котором го-
ворили мудрецы как о будущем Царе Израиля. Но этого не произошло. 
Когда мудрецы ушли, Иосифу во сне явился ангел Господень и ска-
зал: «Вставай, возьми младенца и Его мать и беги с ними в Египет. 
Оставайтесь там, пока я не скажу, потому что Ирод собирается найти 
младенца и убить Его».

Иосиф взял младенца с Его матерью, и ночью они ушли в Египет. 
Там они оставались до смерти Ирода.

Хьирэд щыгугъырт сабий цІынэу зэтраукІам ИсрэІилым Тепщэ хуэ
хъуну жыхуаІар ядэкІуауэ. АрщхьэкІэ зэрыхъуар нэгъуэщІущ. Тхьэ
мадэ Іущхэм я щІыб къызэрагъазэу, Тхьэм и лІыкІуэу мелыІыч пщІыхь
кІэ Исуф къыхуэкІуэри къыжриІащ: «Тэдж, сабиймрэ Абы и анэмрэ 
къыздэщти, Мысырым кІуасэ. Хьирэд сабийр къигъуэту иукІыну яужь 
итщи, абы щыІэ, сэ хъыбар уэзгъэщІэху».

Исуф сабиймрэ Абы и анэмрэ къыздищтэри, а жэщ дыдэм гъуэгу 
техьащ, Мысырым кІуэну. Абы щыпсэуахэщ, Хьирэд лІэхукІэ.
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ДЕТСТВО ИИСУСА В НАЗАРЕТЕ

Иосиф, Мария и младенец Иисус оставались в Египте до смерти 
царя Ирода. Когда Ирод умер, ангел Господень вновь явился во 

сне Иосифу и сказал: «Встань, возьми ребенка и Его мать и возвра-
щайся в Израиль. Тех, кто хотел убить ребенка, уже нет в живых».

Иосиф поступил по слову ангела и пришел в Израиль. Но когда он 
узнал, что вместо царя Ирода в Иудее правит его сын Архелай, он по-
боялся идти туда. Получив во сне повеление, он отправился в Галилею, 
в город Назарет, где жила раньше Мария.

Мы знаем совсем немного о жизни Иисуса в Назарете. Иосиф был 
плотником, и Иисус, помогая ему в работе, выучился этому ремеслу. 
В Евангелии очень мало написано о том времени, когда Иисус был 

ХЬИСЭ И САБИИГЪУЭР НЭЗЭРЭТ ЗЭРЫЩЫКІУАР

И суфи Мэрями я сабийр я гъусэу Мысырым щыпсэуащ Хьирэд 
лІэхукІэ. Ар лІа нэужь, Тхьэм и лІыкІуэ мелыІыч пщІыхькІэ 

Исуф къыхуэкІуэри къыжриІащ: «Еуи, сабиймрэ и анэмрэ зыщІыгъуи, 
ИсрэІилым гъэзэж. Ар зыукІыну хуеяхэр псэужкъым».

Исуф мелыІычым къызэрыжриІам хуэдэу ищІащ, ИсрэІилым къэ
кІуэжащ. Къэсыжри, Хьирэд и пІэкІэ и къуэ Архъэлей Ехьудейм и 
пащтыхь зэрыхъуар къыщищІэм, абы и гъунэгъу зищІыну шынащ. 
ПщІыхьым здыхэтым унафэ къыхуэкІуати, и унагъуэр и гъусэу, Мэ
рям япэм щыпсэуа Джэлилейм кІуэри, Нэзэрэт къалэм дэтІысхьащ.

Хьисэ Нэзэрэт зэрыщыпсэуам дэ хэтщІыкІышхуэ щыІэкъым. Исуф 
пхъащІэти, Хьиси абы дэІэпыкъуурэ, а ІэщІагъэм хуэІэзэ хъуащ. Хьисэ 
щысабиямрэ ныбжьыщІэу щыщытамрэ теухуауэ Инджылым итыр 
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мащІэ дыдэщ. Ауэ а мащІэми куэд къыдгурагъаІуэ: «Сабийм зиужьт, 
и къаруми Іущагъми хэхъуэт, Тхьэм и нэфІ къызэрыщыхуар къытещт». 
Абы нэмыщІкІэ мыри: «Хьисэ балигъыпІэм иувэрт, нэхъ Іущ хъу зэ
пытт. Ар цІыхуми Тхьэми фІыуэ ялъагъут».

Мыбдежым къыхэгъэщыпхъэщ Хьисэ адэ-анэм яхуэжыІэщІэу зэры
щытар. Ар къыдоджыкІ Инджылым. Тхьэм и щІасэщ адэ-анэр фІыуэ 
зылъагъу, яхуэжыІэщІэ быныр. Тхьэм и унафипщІым языхэзым щы
жеІэ: «Адэми анэми пщІэ яхуэщІ, уи Тхьэм къыуит щІыналъэм уи 
гъащІэр кІыхь щыхъун папщІэ».

мальчиком и юношей. Но то, что мы читаем, говорит о многом: «Ребенок 
рос и набирался сил и мудрости, и милость Божья была на Нем». И еще: 
«Иисус взрослел и становился мудрее. Его любили и люди, и Бог».

Здесь важно упомянуть, что Иисус повиновался Своим родителям. 
В Евангелии мы читаем об этом: «...и был в повиновении у них». Бог 
хочет, чтобы дети любили родителей и были им послушны. Одна из 
Десяти заповедей Божиих гласит: «Почитай отца твоего и мать твою, 
чтобы тебе было хорошо и чтобы продлились дни жизни твоей на земле, 
которую Господь Бог твой дает тебе».
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ИОАНН ПРИЗЫВАЕТ НАРОД К ПОКАЯНИЮ

Иоанн, сын Захарии, жил в пустыне. Бог готовил его для особо-
го служения  – возвестить народу о скором пришествии Мес-

сии и призвать народ к покаянию. О том, что Иоанн должен подго-
товить народ к пришествию Мессии, писали пророки еще за сотни лет 
до рождения Иоанна: «Я посылаю перед Тобой Моего вестника, кото-
рый приготовит Тебе путь» и «Голос раздается в пустыне: “Приготовь-
те путь Господу, сделайте прямыми дороги Его!”»

Иоанн носил одежду из верблюжьей шерсти и кожаный пояс, а пищей 
его были саранча и дикий мед. Когда Бог открыл Иоанну Свою волю, 
Иоанн начал проповедовать. Он проходил по всей окрестности реки 

ЯХЬЯ ЦІЫХУР ЯЛЭЖЬА ГУЭНЫХЬЫМ  
ХУЩІЕГЪУЭЖЫНУ КЪЫЗЭРЫХУРИДЖАР

Зэчырей и къуэ Яхья пшахъуэщІым щыпсэут. Тхьэм ар хуигъэ
хьэзырт къалэн хэхам – Мэсихьыр къыщыунэхуну зэманыр къы

зэрысыпар цІыхум къаригъэщІэнут, къахьа гуэныхьхэмкІэ заумысыжу 
тобэ къахьыжыну, я гупэр Тхьэм хуагъэзэжыну ахэр къыхуриджэнут. 
Мэсихьыр къызэрыунэхунум цІыхур хуигъэхьэзырын зэрыхуейр бе
гъымбархэм ятхат Яхья къалъхуным илъэсищэ зыбжанэ иІэу: «Сэ Си 
хъыбарегъащІэ уяпэ иту соутІыпщ, Уи гъуэгур пхуигъэхьэзырын па
пщІэ». Мыпхуэдэуи ятхат: «ПшахъуэщІым макъ къоІукІ: “Тхьэм и 
гъуэгур хуэвгъэхьэзыр, и лъагъуэхэр захуэ хуэфщІ!”»

Яхья махъшэцым къыхэщІыкІа щыгъын щыгът, фэ бгырыпхкIэ щІэ
къузауэ, ерыскъыгъуэу иІэр мацІэрэ губгъуэ форэт. Тхьэм и унафэр 
къыхузэІуиха нэужь, цІыхухэр къыхуриджэу щІидзащ. Абы Іурдын 
псым къедза щІыпІэхэр къызэхикІухьурэ, цІыхур къахьа гуэныхьым 
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Иордан и призывал народ покаяться и в знак покаяния креститься, то 
есть пройти обряд омовения, чтобы их грехи были прощены. К нему 
приходили люди исповедоваться в своих грехах со всей Иудеи и из 
Иерусалима, и Иоанн крестил их в Иордане.

Народ спрашивал его: «Что нам делать?»
Иоанн отвечал: «Тот, у кого две рубахи, пусть даст одну тому, у кого 

нет вообще, и тот, у кого есть еда, пусть сделает то же самое».
Сборщики налогов тоже приходили принять крещение. «Учитель, – 

спрашивали они, – что нам делать?»
«Не требуйте с людей больше, чем положено», – говорил он им.
Спрашивали его и солдаты: «А что делать нам?»
Иоанн отвечал: «Не вымогайте у людей денег силой и угрозами, ни-

кого ложно не обвиняйте и довольствуйтесь своим жалованьем».

хущІегъуэжыну, зэрыщІегъуэжам и нэщэнэу зрагъэумэхъыну къы
хуриджэрт, я гуэныхьхэр къахуэгъун папщІэ. Гуэныхь зэралэжьамкІэ 
заумысыжыну, Ехьудей хэкуми Ерусэлими къикІыурэ Яхья цІыху къы
хуэкІуэти, ахэр Іурдын псым щІигъэмбрыуэурэ иумэхът.

ЦІыхур къеупщІт абы: «Сыт тщІэн хуейр?» – жаІэурэ.
Яхья жэуап яритт: «ДжанитІ зиІэм зыр зимыІэм ирырет. Ишхын 

зиІэми ар дыдэр ирещІэ».
Тезыр ахъшэ хэзыххэри къэкІуат зрагъэумэхъыну. «Ди узэщІакІуэ, – 

къеупщІт ахэр, – дэ сыт тщІэнур?»
«ЦІыхум ятын хуей тезыр ахъшэм и щхьэкІэ зыри къеІывмых», – 

яжриІэт абыхэм.
ЗауэлІхэри къеупщІт: «Дэ тщІэн хуейр сыт-тІэ?»
Яхья ахэри къыхуриджэт: «Шынагъэрэ къарукІэ зыми ахъшэ къы

тевмых, лажьэ зимыІэм пцІы тевмылъхьэ, лэжьапщІэу къыватым зри
вгъэкъу».
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ХЬИСЭ ЗЫЗЭРИГЪЭУМЭХЪАР

Мэсихьыр къэунэхуным пэплъэт цІыхури, куэдыр щІэупщІэт: 
«Яхьяуэ пІэрэ дызыпагъаплъэ Мэсихьыр, КъегъэлакІуэр?»  – 

жаІэурэ.
Ауэ Яхья абыхэм яжриІэрат: «Фи гуэныхьхэмкІэ зызэрывумысы

жым и щыхьэту, сэ фызэрызумэхъыр псыкІэщ. Ауэ сяужькІэ къэкІуэ
нум и зэфІэкІыр апхуэдизкІэ сысейм нэхърэ нэхъ инщи, янэхъыкІэ 
и вакъэ къыкІэлъесхьэкІыну сэ къэзлэжькъым. Абы фиумэхъынущ 
Тхьэм и Псэ ЛъапІэмкІи мафІэкІи». Зи гугъу ищІыр Хьисэт.

КРЕЩЕНИЕ ИИСУСА

Н арод ожидал пришествия Мессии, и потому многие спрашивали: 
«Неужели Иоанн – тот самый обещанный Мессия, Избавитель?»

Но Иоанн отвечал: «Я крещу вас водой в знак покаяния, но после 
меня придет Тот, Кто могущественнее меня. Я даже не достоин нести 
Его сандалии. Он будет крестить вас Святым Духом и огнем». Это он 
говорил об Иисусе.
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И вот Иисус пришел к Иоанну, чтобы принять крещение от него. 
Иоанн сначала этому противился, говоря: «Это мне нужно креститься 
у Тебя, зачем же Ты пришел ко мне?»

Но Иисус ответил: «Пусть сейчас будет так. Нам надо исполнить 
всю истину». Тогда Иоанн согласился.

Как только Иисус крестился и вышел из воды, раскрылись небеса, 
и Он увидел, как Божий Дух, словно голубь, спускается и садится на 
Него. И голос с неба сказал: «Это Мой любимый Сын, в Нем Моя 
радость».

Арати, Хьисэ Яхья деж къэкІуащ зригъэумэхъыну. Яхья япэщІы
кІэ ар идакъым: «Сэращ Уи деж зыщызыумэхъын хуейр, Уэ сыт си 
деж укъыщІэкІуар?» – жиІэурэ. АрщхьэкІэ Хьисэ жэуап къритащ: 
«Иджыпсту зэрыжысІэу ирехъу. Дэ икІэм нэсу Тхьэм и унафэм ды
тетын хуейщ». ИтІанэ Яхья арэзы хъуащ.

Хьисэ яумэхъыу псым къызэрыхэкІыжу, уафэр зэІукІри, Абы къи
лъэгъуащ Тхьэм и Псэ ЛъапІэр къехауэ, тхьэрыкъуэ хуэдэу, къызэры
тетІысхьэр. Уафэм макъ къиІукІащ: «Мыр фІыуэ слъагъу Си Къуэращ, 
Мыращ гуфІэгъуэ зыхэслъагъуэр».
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ИЗБРАНИЕ ДВЕНАДЦАТИ УЧЕНИКОВ ИИСУСА

Иисус уже взрослым оставил Назарет и поселился в городе Капер-
науме, расположенном около Галилейского озера.

С того времени Иисус начал проповедовать: «Покайтесь! Царство 
Божье уже близко!» За Ним следовало множество людей из разных 
мест, и Он учил их и исцелял больных.

Андрей и его брат Симон ловили рыбу на Галилейском озере. Иисус, 
увидев их, сказал им: «Идите за Мной, и Я сделаю вас ловцами людей». 
Это означало, что Он пошлет их возвещать Радостную Весть о при-
ближении Царства Божьего. Оставив свои рыболовные сети, Андрей 
и Симон сразу последовали за Иисусом.

ХЬИСЭ ГЪЭСЭН ПЩЫКІУТІ КЪЫЗЭРЫХИХАР

Хьисэ балигъ хъуа нэужь, Нэзэрэт икІри Джэлилей гуэлым пэгъу
нэгъу КІэпэрнэхъум къалэм дэтІысхьащ.

Абы щыщІидзащ уаз тыныр: «Гуэныхьу влэжьамкІэ зывумысыжи 
ичрам къэфхьыж! Тхьэм и тепщэныгъэр щытекІуэну зэманыр гъу
нэгъущ!» – жиІэу. Абы и ужьым иту кІуэт щІыпІэ зырызыхэм къикІа 
цІыху куэди, ахэр иущийт, здэкІуэ щІыпІэхэм я сымаджэхэр игъэхъужт.

Индрисрэ и къуэш Шимонрэ Джэлилей гуэлым бдзэжьей щещэт. 
Ахэр къилъагъури, Хьисэ яжриІащ: «Бдзэжьей къэубыдыным фы
пыкІи, Си ужь фыкъиувэ, Сэ цІыхур зэфшалІэу фызгъэсэнщ». Абы 
къригъэкІырат: зэкъуэшитІыр иутІыпщынут, Тхьэм и тепщэгъуэр къы
зэрысам и хъыбар гуфІэгъуэ ягъэІуну. Я бдзэжьеящэ Іэмэпсымэхэр 
къагъанэри, Индриси Шимони занщІэу Хьисэ и ужь иуващ.
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Проходя далее, Иисус увидел братьев Иакова и Иоанна с их отцом 
Зеведеем, чинящих сети. Иисус позвал их, и они, оставив лодку и своего 
отца, последовали за Ним. Также и остальные ученики, когда Иисус 
призвал их, тотчас пошли за Ним. Иисус дал им власть исцелять бо-
лезни и изгонять нечистых духов.

Так Иисус избрал Себе двенадцать учеников, чтобы они постоянно 
были с Ним, и учил их особо. Вот имена этих учеников: Симон (назы-
ваемый также Петром), Андрей, Иоанн, Иаков, Филипп, Варфоломей, 
Матфей, Фома, Иаков, сын Алфея, Фаддей, Симон Кананит и Иуда 
Искариот, который потом предал Иисуса. Все ученики были простыми 
людьми, но Бог дал им счастье быть друзьями и учениками Иисуса.

Ауэрэ и гъуэгу тетурэ, Хьисэ къилъэгъуащ зэкъуэшхэу Екъубрэ 
Йохьэнэнрэ, я адэ Зэбдий я гъусэу, хъы ядыжу. Хьисэ къеджат зэ
къуэшхэми, кхъуафэжьейри я адэри къагъанэри, яужь къиуващ. Адрей 
и гъэсэнхэри, Хьисэ къриджэн фІэкІа хуэмейуэ, занщІэу яужь къиуващ. 
Хьисэ абыхэм лъэкІыныгъэ яритащ узыфэхэр ягъэхъужыфыну, жин 
фІыцІэхэр цІыхум хахуну.

Апхуэдэурэ Хьисэ гъэсэн пщыкІутІ къыхишащ, сытым щыгъуи 
Езым и гъусэну, хэхауэ игъэсэну. Мис абыхэм зэреджэр: Шимон 
(ПІетІрэкІи зэджэр), Индрис, Йохьэнэн, Екъуб, Фылып, Бартэлым, 
Мэтай, ТІэмус, Іэлыф и къуэ Екъуб, Тэдай, Шимон Хъыжьэ, иужьым 
Хьисэ епцІыжа Ехьуд Шыкъэруэт. Гъэсэнхэр псори цІыху къызэры
гуэкІт, ауэ Тхьэм насып къаритат Хьисэ и ныбжьэгъу, и гъэсэн хъуну.
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НАГОРНАЯ ПРОПОВЕДЬ:  
ЗАПОВЕДИ БЛАЖЕНСТВА

Однажды Иисус поднялся на гору и стал учить Своих учеников. 
Проповедь, с которой Он обратился к ним на этой горе, называют 

Нагорной проповедью. Нагорная проповедь, как и Десять заповедей, 
которые Бог дал Своему народу, учит жить в этом мире под Божьим 
правлением. Вот чему учил Иисус:

Блаженны нищие духом, потому что им принадлежит Царство 
Божье.
Блаженны плачущие, потому что они будут утешены.

ІУАЩХЬЭ УАЗ: ГЪУЭГУ МАХУЭМ УТЕЗЫШЭ  
УНАФЭХЭР

Зэгуэрым Хьисэ Іуащхьэм дэкІри и гъэсэнхэр иригъаджэу хуе
жьащ. А Іуащхьэм деж абыхэм къащрита уазым «Іуащхьэ уазкІэ» 

еджэ хъуащ. Тхьэм Езым къыхиха лъэпкъым къахуищІа УнафипщІым 
ещхьу, Іуащхьэ уазми цІыхур хуегъасэ Тхьэ унафэм щІэту мы дунейм 
тетыным. Мис Хьисэ зыхуригъаджэр:

Гъуэгу махуэ тетщ я Іэгу нэщІыр шияуэ Тхьэм и пащхьэ итхэр, 
апхуэдэращ ІыхьэфІ зылъысынур, Тхьэм и тепщэныгъэр щыте
кІуэм.
Гъуэгу махуэ тетщ гукъеуэ нэпс щІэзыгъэкІхэр, ахэм Тхьэм 
ящхьэщихынущ.
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Блаженны кроткие, потому что они наследуют землю.
Блаженны те, кто ощущает голод и жажду по праведности, потому 
что они насытятся.
Блаженны милосердные, потому что и к ним будет проявлено мило-
сердие.
Блаженны чистые сердцем, потому что они увидят Бога.
Блаженны миротворцы, потому что они будут названы сынами Бо-
жьими.
Блаженны те, кого преследуют за праведность, потому что Цар-
ство Божье принадлежит им.
Блаженны вы, когда из-за Меня люди оскорбляют и преследуют 

Гъуэгу махуэ тетщ Іэсэхэр, абыхэм ІыхьэфІ щаІэнущ щІыгум.
Гъуэгу махуэ тетщ щыпкъагъэм хуэнэхъуеиншэхэр, щІэхъуэпсхэр, 
ар куэду къахилъхьэнущ.
Гъуэгу махуэ тетщ гущІэгъулыхэр, езыхэми Тхьэм и гущІэгъу 
ягъуэтыжынущ.
Гъуэгу махуэ тетщ зигу къабзэхэр, абыхэм Тхьэр ялъагъунущ.
Гъуэгу махуэ тетщ цІыхухэр зэгурызыгъаІуэхэр, ахэм Тхьэм и 
бынкІэ къеджэнущ.
Гъуэгу махуэ тетщ Тхьэм и унафэм зэрыщІэтым папщІэ зэхэзе
хуэн ящІхэр, апхуэдэхэращ ІыхьэфІ зылъысынур, Тхьэм и теп
щэныгъэр щытекІуэм.
Гъуэгу махуэм фытетщ, Сэр щхьэкІэ цІыхум фыщагъэпудым, зэ
хэзехуэн фыщащІым, пцІы къыщыфтралъхьэм. Фыгушхуэ икІи 
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вас и говорят о вас всякую ложь. Ликуйте и веселитесь, потому что 
вас ждет великая награда на небесах! Ведь точно так же преследо-
вали и пророков, бывших прежде вас.
Вы  – соль земли. Если соль потеряет свой вкус, то что может 
опять сделать ее соленой? Она уже ни к чему не пригодна, оста-
нется лишь выбросить ее вон, под ноги людям.
Вы – свет мира. Город, стоящий на вершине холма, невозможно 
скрыть. Зажженный светильник не ставят под сосуд, наоборот, его 
ставят на подставку, чтобы светил всем в доме. Пусть так же свет 
ваш светит людям, чтобы они видели ваши добрые дела и славили 
Бога.

фыгуфІэ, Тхьэм и тыгъэ лъапІэ уафэм къыщыфпоплъэри! Апхуэ
дэ дыдэу зэхэзехуэн ящІыртэкъэ фяпэкІэ щыІа бегъымбархэри.
Фэ дунейм цІыхуу тетым дежкІэ шыгъум фыхуэдэщ. АтІэ, 
шыгъум и шыугъагъэр хэкІмэ, сыт ар зэрыщыта зыщІыжыфы
нур? Зыми и сэбэпыжкъыми, къэнэжыр, икІутауэ, цІыхум лъа
къуащхьэкІэ яутэжынырщ.
Фэ дуней псом фринэхугъэщ. Іуащхьэм тет къалэр пхуэгъэпщкІу
нукъым. Уэздыгъэ щІэгъэнам зыри щхьэщаІубэркъым, атІэ лъагэу 
трагъэувэ, унэм щІэсу хъуам хуагъаблэу. Мис апхуэдэ дыдэу, фи 
нэхур цІыхуу хъуам ялъреІэс, фи ІуэхуфІхэр ялъагъуурэ Тхьэм 
фІыщІэ хуащІын щхьэкІэ.
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НАГОРНАЯ ПРОПОВЕДЬ: О ЛЮБВИ

Вы слышали, что было сказано: «Глаз за глаз и зуб за зуб». Я же гово-
рю вам: не мсти сделавшему тебе зло. Кто ударит тебя в правую щеку, 
то поверни к нему и другую. Если кто захочет с тобой судиться, чтобы 
отнять у тебя рубаху, то отдай ему и верхнюю одежду. Если же кто при-
нудит тебя идти вместе с ним одну милю, иди две. Тому же, кто у тебя 
просит, дай, и от просящего у тебя в долг не отворачивайся.

Вы слышали, что было сказано: «Люби ближнего твоего» и «Не-
навидь врага твоего». Я же говорю вам: любите ваших врагов 
и молитесь о тех, кто преследует вас, чтобы вам быть истинны-
ми сынами вашего Небесного Отца. Ведь Он повелевает солнцу 

ІУАЩХЬЭ УАЗ: ЛЪАГЪУНЫГЪЭМ ТЕУХУАР

Мыпхуэдэу зэрыжаІар зэхэфхащ: «Нэм къеІэм и нэр, дзэм къеІэм и 
дзэр». Ауэ Сэ нывжесІэр нэгъуэщІщ: лей къывэзыхам деж филъ щыв
мыщІэж. Уи нэкІу ижьым къеуам сэмэгури хуэгъазэ. Уи джанэр птри
хыну къодауэм щІыІутелъри ет. Зыгуэрым и хьэлъэр хуэбгъэІэпхъуэ
ну ухигъэзыхьмэ, жыхуиІэм хуэдэу тІукІэ нэхъ жыжьэ хуэгъэІэпхъуэ. 
Хэти къызэролъэІур хуэщІэ, щІыхуэ къилъыхъуэу къыббгъэдыхьэми 
уи щІыб хуумыгъазэ.

Мыпхуэдэу зэрыжаІар зэхэфхащ: «Уи гъунэгъу цІыхухэр фІыуэ 
лъагъу», «Бийм лъагъумыхъуныгъэ яхуиІэ». Ауэ Сэ нывжесІэр 
нэгъуэщІщ: фи бийхэр фІыуэ флъагъу, екІэ фяужь къихьэхэм тхьэ 
фахуелъэІу, фи Адэ лъапІэу уафэм щыІэм ещхь фыхъун папщІэ. 
Абы цІыхуфІхэми цІыху Іейхэми дыгъэр къахурегъэпсри, захуэм 
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светить и злым, и добрым и посылает дождь как на праведных, 
так и на неправедных. Если вы любите тех, кто любит вас, то какая 
вам за это награда? Не делают ли то же самое даже сборщики на-
логов? Если вы приветствуете только ваших братьев, то что в этом 
особенного? Разве язычники не делают того же? Поэтому будьте 
совершенны, как совершенен ваш Небесный Отец.
Смотрите, не выставляйте свою праведность напоказ. Иначе вы 
не получите от вашего Небесного Отца никакой награды. Когда 
даешь милостыню бедным, то не объявляй об этом всем, как дела-
ют лицемеры в синагогах и на улицах для того, чтобы их хвалили. 
Говорю вам истину: они уже получили свою награду. Ты же, когда 
помогаешь бедным, делай это так, чтобы твоя левая рука не знала, 
что делает правая; пусть твоя помощь будет тайной. Тогда твой 
Отец, Который видит и то, что делается втайне, вознаградит тебя.

тетхэми гуэныхьлыхэми уэшхыр къахурегъэшхри. ФІыуэ фыкъэ
зылъагъур флъагъужкІэ, сыт хуэдэ фІыщІэ къэвлэжьыр? Тезыр 
ахъшэ хэзыххэми яхузэфІокІ ар. Фи жэрэгъухэм фахуэгуапэкІэ, 
сыт хьэлэмэту хэлъыр? Мажусийхэми ящІэр ара дыдэщ. Ныкъу
саныгъэншэу фыщыт, фи Адэ лъапІэу уафэм щыІэр зэрыныкъу
саныгъэншэм хуэдэу.
Зэхэсхакъым жывмыІэж, ІуэхуфІу влэжьым псоми гу лъевгъэтэ
ну фемылІалІэ. Арыншамэ, уафэм щыІэ фи Адэ лъапІэм и гулъы
тэфІым фыхинынущ. ТхьэмыщкІэм факъырэІус ептамэ, ар псоми 
яжомыІэ, щытхъу къэзылъыхъуэ фэрыщІхэм тхьэлъэІупІэм щы
кІуами уэрамым щыдэтми зэращІым ещхьу. Шэч зыхэмылъыжыр 
нывжызоІэ: абыхэм къалэжьар ягъуэтыжакІэщ. ТхьэмыщкІэхэм 
уащыдэІэпыкъукІэ, Іэ ижьым ищІэм Іэ сэмэгур щумыгъэгъуазэ; 
уи дэІэпыкъуныгъэр хэІущІыІу иремыхъу. Абы щыгъуэм щэхуу 
ящІэри зылъагъу уи Адэм фІыщІэ къыпхуищІынщ.



172172

НАГОРНАЯ ПРОПОВЕДЬ: О МОЛИТВЕ

Когда вы молитесь, то не будьте как лицемеры, которые любят мо-
литься, стоя в синагогах и на углах улиц таким образом, чтобы все 

их видели. Говорю вам истину: они уже получили свою награду. Ты же, 
когда молишься, войди в комнату, закрой за собой дверь и помолись 
своему Небесному Отцу, Который невидимо находится с тобой. Тогда 
твой Отец, Который видит и то, что делается втайне, вознаградит тебя.

Когда вы молитесь, то не болтайте попусту, как это делают языч-
ники, которые думают, что будут услышаны благодаря своему мно-
гословию. Не будьте как они, ведь ваш Отец знает о ваших нуждах 
еще до того, как вы обращаетесь к Нему с просьбой. Молитесь так:

ІУАЩХЬЭ УАЗ: ТХЬЭ ЕЛЪЭІУНЫМ ТЕУХУАР

Тхьэ фыщелъэІукІэ, тхьэлъэІупІэхэм, уэрам зэхэкІыпІэхэм, псоми 
ялъагъун хуэдэу, фэрыщІу тхьэ щелъэІухэм ещхь фымыхъу. Шэч зы
хэмылъыжыр нывжызоІэ: абыхэм къалэжьар ягъуэтыжакІэщ. Уэ тхьэ 
уелъэІунумэ, пэшым щІыхьэ, бжэр здыхуэщІыжи, нэрымылъагъуу 
сытым щыгъуи пщІыгъу Адэ лъапІэм елъэІу. Абы щыгъуэм щэхуу 
ящІэри зылъагъу уи Адэм фІыщІэ къыпхуищІынщ.

Тхьэ фыщелъэІукІэ лей куэд къэвмыбж, нэхъыбэ къызэрабжым 
щхьэкІэ нэхъ зэхахын я гугъэу, мажусийхэм зэращІым хуэдэу. 
Абыхэм ещхьу фыщымыт, лъэІукІэ зыщыхуэвгъэзам ипэкІи фи 
Адэм ещІэ фи гурыгъузхэр. Тхьэ фелъэІу мыпхуэдэу:
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Отец наш на небесах,
пусть прославится Твое имя!
Пусть придет Твое царство,
и исполнится воля Твоя
на земле, как и на небесах.
Дай нам сегодня наш насущный хлеб.
Прости нам наши долги,
как и мы простили должникам нашим.
Не дай нам поддаться искушению,
но избавь нас от лукавого.
Тебе принадлежит царство,
сила и слава вовеки.
Аминь.

Ди Адэу уафэм щыІэ,
Уи цІэр лъапІэ ирехъу!
Уи тепщэныгъэр кърес,
Уи фІэфІыныгъэр щІылъэм щрехъу,
уафэм зэрыщыхъум хуэдэу.
Нобэ думыщІ щІакхъуэ Іыхьэншэ.
Гуэныхьу ттелъыр къытхуэгъэгъу,
ди гуэныхь зытелъхэм зэрахуэдгъэгъум хуэдэу.
Дызытхьэкъуну пабгъэм домыгъэубыд,
ем дыщыхъумэ.
ИгъащІэ псокІэ тепщэныгъэри,
гуащІэри, щІыхьри зейр Уэращ.
Іэмин.
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ВОСКРЕШЕНИЕ ДОЧЕРИ ИАИРА

К ак-то раз на берегу Галилейского озера Иисус учил народ. Тут 
пришел Иаир, один из начальников синагоги, пал к ногам Иису-

са и стал горячо просить Его: «Моя маленькая дочь умирает, приди 
и возложи на нее руки, чтобы она исцелилась и осталась жива». Иисус 
пошел с ним, а за Иисусом следовала большая толпа и теснила Его со 
всех сторон.

У одной женщины двенадцать лет было кровотечение, она натер-
пелась от разных врачей, но помощи не получила. Она, услышав об 
Иисусе, подошла сзади к Нему сквозь толпу и прикоснулась к Его 
одежде. «Если я хоть к одежде Его прикоснусь, то исцелюсь», – думала 
она. И тотчас она почувствовала, что исцелилась от болезни.

ХЬИСЭ ЯХЬИР И ПХЪУР КЪЫЗЭРИГЪЭПСЭУЖАР

Зы махуэ гуэрым Джэлилей гуэлым и Іуфэм Хьисэ цІыхухэр щи
ущийт. Абдежым тхьэлъэІупІэ унэм щыпашэхэм ящыщ ЯхьиркІэ 

зэджэр къэкІуащ, Хьисэ и лъакъуэм зыщІидзэри гум щІыхьэу къе
лъэІуащ: «Сипхъу цІыкІур малІэри телъщ, накІуи Уи Іэр схулъэгъэ
Іэс, узыр пкърыкІыу псэууэ къысхуэнэн щхьэкІэ». Хьисэ абы и гъусэу 
ежьащ, ауэ цІыхушхуэ и ужь итт, лъэныкъуэ псомкІи къаувыхьауэ.

Абыхэм зы цІыхубз яхэтти, илъэс пщыкІутІ хъуауэ лъы щІэкІырт, 
дохутыр куэди зригъэІэзат, ауэ зыри къыхуащІэфатэкъым. Хьисэ и 
хъыбар зэхихри къэкІуауэ арати, цІыху Іувым къапхрыкІри и щІыба
гъымкІэ къыбгъэдыхьащ, и щыгъыным еІусащ. «НэгъуэщІ мыхъумэ, 
и щыгъыным сылъэІэсынщи, сыхъужынщ», – егупсыст ар. Асыхьэтуи 
зыхищІащ узыр зэрыпкърыкІар.
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Иисус же ощутил, что из Него вышла сила. Он обернулся к толпе 
и спросил: «Кто прикоснулся к Моей одежде?» Ученики, не поняв, по-
чему Он спрашивает об этом, сказали Ему, что толпа теснит Его со всех 
сторон. Но Иисус искал глазами ту, которая это сделала. Женщина, 
дрожа от страха, подошла, упала к Его ногам и рассказала всю правду. 
Тогда Иисус сказал ей: «Твоя вера исцелила тебя! Иди с миром и будь 
здорова от твоей болезни».

Пока Иисус еще говорил, пришли люди из дома начальника синагоги 
и передали: «Твоя дочь умерла, зачем еще беспокоить Учителя?»

Но Иисус, не обращая внимания на их слова, сказал Иаиру: «Не 
бойся, только верь!»

Хьиси зыхищІащ и къарум щыщ зэрыхэкІар. ЦІыхум закъыхуигъа
зэри щІэупщІащ: «Хэт Си щыгъыным къеІусар?» – жиІэри. И гъэсэн
хэм, упщІэр къагурымыІуауэ, къыжраІэт цІыхум лъэныкъуэ псомкІи 
къаувыхьауэ къызэрыракъузылІэр. Ауэ Хьисэ нэкІэ къилъыхъуэт къы
лъэІэсар. ЦІыхубзыр, шынарэ кІэзызу, къыбгъэдыхьэри и лъакъуэм 
зыкъыщІидзащ, пэжыр жиІэжащ. Хьисэ абы жриІащ: «Уи фІэщхъуны
гъэращ узыгъэхъужар! Гъуэгу махуэ техьэж, узыншэу псэу».

Хьисэ псалъэу здэщытым, тхьэлъэІупІэ унэм и пашэм хъыбар къы
хуахьащ: «Уи пхъур лІащ, сытым щхьа ущиякІуэр бгъэпІейтеижын?» – 
жаІэри.

АрщхьэкІэ Хьисэ а хъыбарым мыхьэнэ иритакъым: «Умыгузавэ, 
фІэщхъуныгъэ зигъэІэ закъуэ!» – жриІащ Яхьир.
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Яхьир и унэм къыщысам, Абы къилъэгъуащ гузэвэгъуэм хэт цІыху
хэр, гъыбзэ кърашу гъы Іыхьлыхэр. Хьисэ ахэм яжриІащ: «Сыт ап
хуэдизу фыщІэгъыр? Хъыджэбз цІыкІур лІакъым, ар мэжей». Абы 
къыщыдыхьэшхащ сабийр зэрылІар зыщІэхэр. Хьисэ хьэдэр зыщІэлъ 
пэшым щІыхьащ, ПІетІрэ, Якъуб, Йохьэнэн, хъыджэбз цІыкІу лІам 
и адэ-анэр зыщІигъухэри. Бгъэдыхьэри, и Іэр иубыдауэ иІыгъыурэ, 
жиІащ: «Хъыджэбз цІыкІу, ныбжызоІэ: къэтэдж!» Хъыджэбз цІы
кІур занщІэу къэтэджри бэкъуащ. А телъыджэр зылъэгъуахэм икъукІэ 
гъэщІэгъуэн ящыхъуащ.

Когда они подошли к дому Иаира, Он увидел смятение, громко пла-
чущих и причитающих родных. Иисус спросил их: «Почему вы так 
скорбите и плачете? Девочка не умерла, она спит». Над Ним начали 
смеяться. Но Иисус, взяв Петра, Иакова, Иоанна и родителей умершей 
девочки, вошел в комнату, где она лежала. Он подошел к ней, взял ее за 
руку и сказал: «Девочка, говорю тебе: встань!» Девочка сразу встала 
и начала ходить. Видевшие это чудо пришли в великое изумление.
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ИИСУС НАСЫЩАЕТ ПЯТЬ ТЫСЯЧ ЧЕЛОВЕК

К ак-то раз Иисус пошел с учениками на другую сторону Галилей-
ского озера. За Ним последовало множество людей, потому что 

они видели знамения, которые Иисус творил, исцеляя больных.
Иисус поднялся на склон горы и сел там со Своими учениками. Когда 

Он поднял глаза и увидел множество людей, идущих к Нему, Он сказал 
Филиппу: «Где бы нам купить хлеба, чтобы накормить этих людей?» 
Он спросил это для того, чтобы испытать Филиппа, а Сам Он уже 
знал, что будет делать.

Филипп ответил: «Если купить хлеба и на двести серебряных монет, 
то этого не хватит даже, чтобы раздать каждому по кусочку!»

ХЬИСЭ ЦІЫХУ МИНИТХУ Я НЫБЭ  
ИЗУ ЗЭРИГЪЭШХАР

Зэгуэрым Хьисэ и гъэсэнхэр и гъусэу Джэлилей гуэлым и адрыщІ 
лъэныкъуэмкІэ кІуащ. Сымаджэхэр игъэхъужурэ нэщэнэ телъы

джэхэр къызэригъэлъэгъуар зи нэгу щІэкІа цІыху куэд Абы кІэлъы
кІуащ.

Хьисэ джабэ нэкІум кІэрыхьэри, и гъэсэнхэри щІыгъуу абдежым 
щетІысэхащ. Абы и напІэр къиІэтри, цІыху Іув къызэрыхуэкІуэр щи
лъагъум, и гъэсэнхэм щыщ Фылып зыхуигъэзащ: «Мы цІыху Іувым 
едгъэшхын щІакхъуэ дэнэ къыщытщэху хъуну пІэрэ?» – жиІэри. 
Фылып апхуэдэу щІеупщІар игъэунэхун папщІэт, ауэ Езым ищІэнур 
ищІэжт.

Фылыпым жэуапу къитар мыращ: «Дыжьын ахъшэ щитІ и уасэ 
щІакхъуэ къэпщэхуми, ар мыпхуэдиз цІыхум бзыгъэ зырыз яхуэхъу
нукъым!»
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Другой Его ученик, брат Петра, Андрей, сказал: «Тут есть мальчик, 
у которого пять ячменных хлебов и две рыбки, но разве этого хватит 
на всех?»

Иисус сказал: «Велите людям возлечь». Там было много травы, и все 
возлегли на траву. Одних только мужчин присутствовало около пяти 
тысяч. Иисус взял хлебы, поблагодарил за них Бога и раздал возле-
жавшим, так что каждый брал, сколько хотел. То же самое Он сделал 
и с рыбой. Когда все наелись, Он сказал Своим ученикам: «Соберите 
оставшиеся куски, чтобы ничего не пропало». Они собрали и наполнили 
двенадцать корзин тем, что осталось у тех, кто ел, от пяти хлебов.

Когда люди увидели это знамение, сотворенное Иисусом, начали 
говорить: «Он точно Тот Пророк, Который должен прийти в мир».

Хьисэ и гъэсэнхэм ящыщ Индрис, ПІетІрэ и къуэшыр, къэпсалъэ
ри: «Мыбы зы щІалэ цІыкІу щыІэщ хьэм къыхэщІыкІа щІакхъуитхурэ 
бдзэжьей цІыкІуитІрэ иІыгъыу, ауэ мыпхуэдиз цІыхум ар сыт яхуэ
хъун?» – жиІащ.

«ЦІыхум етІысэхыну яжефІэ», – унафэ ищІащ Хьисэ. А щІыпІэр 
удзыпцІэти, псори хэтІысхьащ. ЦІыхухъу къудейхэр минитхум нэст. 
Хьисэ щІакхъуэхэр къищтэщ, ар зэраІэм папщІэ Тхьэм фІыщІэ хуищІ
ри, щхьэж зыхуейм хуэдиз яритурэ, псоми яхуигуэшащ. Апхуэдэ ды
дэу бдзэжьейри игуэшащ. ЦІыхум загъэнщІа нэужь, Хьисэ и гъэсэн
хэм яжриІащ: «Іисраф мыхъун хуэдэу, къадэхуахэр зэхуэфхьэсыж». 
ЩІакхъуитхум къыдэхуар щызэхуахьэсыжам, матэ пщыкІутІ из хъуат.

Хьисэ къигъэхъуа телъыджэр зылъэгъуахэм: «Шэч хэмылъу, Мыр 
дунейм къытехьэн хуея Бегъымбарыращ», – жаІэу щІадзащ.
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ПРЕОБРАЖЕНИЕ ИИСУСА

Однажды Иисус взял с Собой Петра, Иакова и Иоанна и поднялся 
с ними на высокую гору. И когда Он молился, ученики увидели, 

как Его облик вдруг изменился: лицо Его засияло, как солнце, а одежда 
стала белой, как свет. И Моисей и пророк Илия, явившись во славе, 
беседовали с Иисусом.

Потрясенный Петр сказал Иисусу: «Наставник, как хорошо, что 
мы здесь! Давай мы сделаем три шалаша, один Тебе, один Моисею 
и один Илии».

ХЬИСЭ И ЩІЫХЬЫР НАХУЭ ЗЭРЫХЪУАР

Зэгуэрым ПІетІрэ, Екъуб, Йохьэнэн сымэ зыщІигъури, Хьисэ бгы 
лъагэм дэкІащ. Абдежым тхьэ зделъэІум, Хьисэ и теплъэм зэры

зихъуэжар гъэсэнхэм къалъэгъуащ: и нэгур, дыгъэр къыщепсым ещхьу, 
нуру къэблащ, и щыгъыныр, дуней нэхум хуэдэу, хужь къэхъуащ. Бе
гъымбархэу Мусэрэ Илясрэ, я щІыхьым и нурым хэту къэхутауэ, 
Хьисэ къеуэршэрылІэт.

Хуабжьу къэуІэбжьауэ, ПІетІрэ Хьисэм зыхуегъазэ: «Ди гъэсакIуэ, 
сыту фIы мыбдеж дызэрыщыIэр! – жиІэу. – Шэтырищ дыгъэгъэув, 
зыр Уэр папщІэ, адрейр – Мусэ, ещанэр Иляс ейуэ».
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Не успел он произнести эти слова, как сияющее облако накрыло их, 
и из облака прозвучал голос: «Это Мой любимый Сын, в Нем Моя 
радость. Слушайте Его!»

Услышав этот голос, ученики в страхе пали на землю. Иисус подошел 
и прикоснулся к ним: «Встаньте, не бойтесь». Они подняли взгляд и уже 
никого, кроме Иисуса, не увидели.

Когда они спускались с горы, Иисус сказал им: «Никому не говори-
те о том, что вы видели здесь, до тех пор, пока Сын Человеческий не 
воскреснет из мертвых».

ПІетІрэ и псалъэхэр и кІэм нигъэсатэкъым нуру зэщІэблэ пшэ Іэрамэ 
къащыщхьэщыхьам. Абы макъ къыхэІукІащ: «Мыр фІыуэ слъагъу Си 
Къуэращ, Мыращ гуфІэгъуэ зыхэслъагъуэр. Абы жиІэр вгъэзащІэ!»

Ар зэхэзыха гъэсэнхэм, шынауэ, щІым зыхадзащ. Хьисэ абыхэм 
ябгъэдыхьэри еІусащ: «Фытэдж, фымышынэ», – жиІэурэ. Къыщы
дэплъеям, Хьисэ нэмыщІ, зыри ялъагъужакъым.

Бгым къыщехыжхэм, Хьисэ лъэІуащ: «ЦІыху лъэпкъым и КъуэкІэ 
зэджэр лІахэм къахэтэджыкІыжыху, мыбдеж щыфлъэгъуар зыми хуэ
вмыІуэтэж», – жиІэри.
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ПРИТЧА О МИЛОСЕРДНОМ САМАРЯНИНЕ

Oдин учитель Закона задал Иисусу вопрос, чтобы испытать Его: 
«Учитель, что мне делать, чтобы наследовать вечную жизнь?»

«А что сказано в Законе? – спросил в Свою очередь Иисус. – Что 
ты там читаешь?»

Тот ответил: «“Люби Господа, Бога твоего, всем сердцем твоим и всей 
душой твоей, всей силой твоей и всем разумом твоим”. И “Люби ближ-
него твоего, как самого себя”».

«Правильно ты ответил, – сказал ему Иисус. – Делай так, и ты 
будешь жить».

ГУЩІЭГЪУ ЗЫХЭЛЪ ХАМЭМ ТЕУХУА ХЪЫБАР

Тэурэт Хабзэм хуезыгъаджэ гуэрым, Хьисэ игъэунэхун хьисэпкІэ, 
упщІэ къритащ: «УщиякІуэ, сыт сщІэн хуейр, Тхьэм къигъэхъу

жынухэм сахэхуэн папщІэ?»
«Сыт Тэурэт Хабзэм абы теухуауэ жиІэр? – упщІэкІэ пэджэжащ 

абы Хьисэ. – Сыт абы къибджыкІыр?»
Модрейм жэуап къретыж: «“Уи Тхьэр гурэ псэкІэ, къарууэ уиІэм

кІэ, зэхэщІыкІыу убгъэдэлъымкІэ фІыуэ лъагъу; уи гъунэгъу цІыхухэр 
лъагъу, уи щхьэр зэрыплъагъужым хуэдэу”, – жиІэу къызоджыкІ».

«Пэж дыдэщ, – жреІэ абы Хьисэ. – А жыпІам тетыжи, Тхьэм къи
гъэхъужынухэм уахэхуэнщ».
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Но учитель Закона, желая как-то оправдать себя, спросил: «А кто 
мой ближний?»

В ответ Иисус сказал ему: «Один человек шел из Иерусалима 
в Иерихон. По дороге на него напали разбойники, которые раздели 
его, избили до полусмерти и ушли. Случайно по той же дороге проходил 
священник и, увидев этого человека, прошел мимо по другой стороне 
дороги. Так же поступил и левит: дойдя до этого места и увидев постра-
давшего, он обошел его стороной. Но вот к тому месту, где он лежал, 
подошел проезжавший мимо самарянин. Он увидел беднягу и сжалился 
над ним. Он подошел и перевязал его раны, промыв их маслом и вином. 

Тэурэт Хабзэм хуезыгъаджэр, зыкъыдихыжын хьисэпкІэ, аргуэру 
щІэупщІащ: «Хэт сэ си гъунэгъу цІыхур?»

Абы и жэуапу Хьисэ хъыбар къиІуэтащ. «Зы лІы гуэр Ерусэлим 
икІыу Йэрыхъуэ кІуэрт. Гъуэгум здытетым хъунщІакІуэ гуп къытеуэ
ри, и щыгъыныр щахщ, лІэнкъэнэну яубэрэжьщ, апхуэдэу гъуэгум 
къытранэри щІэпхъуэжахэщ. Абы ирихьэлІэу тхьэпщ гуэр а гъуэгум 
ирикІуэрти, щІым щылъ лІыр щилъагъум, жыжьэу къыпикІухьри, блэ
кІащ. Апхуэдэ дыдэу ищІащ тхьэпщым иужькІэ блэкІа дин лэжьа
кІуэми: уІэгъэм къыпикІухьын папщІэ, гъуэгум зэпрыкІащ. Ауэрэ, 
лІыр здэщылъым къэсащ Щэмэрей щІыналъэм къикІ гъуэгурыкІуэр. 
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Затем он посадил пострадавшего на своего осла, привез его в гости-
ницу и там еще ухаживал за ним. На следующий день он дал хозяину 
гостиницы два динария и сказал: “Присмотри за ним, а когда я буду 
возвращаться, то оплачу все дополнительные расходы”».

Рассказав притчу, Иисус спросил учителя Закона: «Кто из этих трех 
был, по-твоему, ближним человеку, пострадавшему от рук разбойни-
ков?»

Учитель Закона ответил: «Тот, кто проявил к нему милость».
Тогда Иисус сказал ему: «Иди и ты поступай так же».

ТхьэмыщкІэр къилъагъури фІэпсэкІуэд хъуащ. Бгъэдыхьащ, и уІэгъэ
хэр санэкІэ хуитхьэщІщ, дагъэ щихуэжри хуипхащ. ИтІанэ и шыдым 
трилъхьэри, хьэщІэщым ишащ, абдежми щелІэлІащ. ЕтІуанэ махуэм 
езыр ежьэжынути, хьэщІэщыр зейм дыжьын ахъшитІ иритри, елъэІуащ: 
“Мыбы уи нэІэ тегъэт, ахъшэр иримыкъумэ, тебгъэкІуадэр къыщы
згъэзэжкІэ уэстыжынщ”».

Хъыбарыр къэІуэтэн иухри, Хьисэ Тэурэт Хабзэм хуезыгъаджэм 
зыхуигъэзащ: «А цІыхуищым щыщу дэтхэнэра хъунщІакІуэхэм яубэ
рэжьам и гъунэгъур?»

«ГущІэгъу къыхуэзыщІар», – жэуап къитащ егъэджакІуэм.
Хьисэми жиІащ: «Мис апхуэдэ дыдэу уэри псэу».
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ПРИТЧА О ПОТЕРЯННОЙ ОВЦЕ

Послушать Иисуса собирались все сборщики налогов и другие 
грешники. Фарисеи же и учителя Закона недовольно переговари-

вались: «Он общается с грешниками и даже ест вместе с ними».
Тогда Иисус рассказал им притчу: «Предположим, у кого-либо из вас 

есть сто овец, и одна из них заблудилась. Разве он не оставит девяносто 
девять в пустыне и не пойдет искать заблудившуюся до тех пор, пока не 
найдет? И когда он найдет ее, то с радостью возьмет к себе на плечи. 
И когда он придет домой, то созовет своих друзей и соседей и скажет 
им: “Порадуйтесь со мной: я нашел мою пропавшую овцу!” Говорю вам, 
что на небе будет больше радости об одном раскаявшемся грешнике, 
чем о девяноста девяти праведниках, не нуждающихся в покаянии».

МЭЛ КІУЭДАМ ТЕУХУА ХЪЫБАР

Хьисэ жиІэм едэІуэну къызэхуэст тезыр ахъшэ хэзыххэмрэ гуэ
ныхьщІакІуэу ялъытэхэмрэ. ФарисейкІэ зэджэ динщІэкъухэмрэ 

Тэурэт ХабзэмкІэ егъэджакІуэхэмрэ абыкІэ мыарэзыуэ ирипсалъэт: 
«Мыр гуэныхьщІакІуэхэм я гъусэщ, уеблэмэ ядошхэ».

Абыхэм Хьисэ хъыбаркІэ жэуап къаритащ: «Фэ фщыщ гуэрым 
мэлищэ иІэу къызыщыдгъэхъунщ. А мэлхэм щыщ зы мэкІуэд. НтІэ, 
ар ежьэу мэл кІуэдар къигъуэтыжыху къилъыхъуэнукъэ, мэл бгъущІрэ 
бгъур губгъуэм къринэу? Къигъуэтыжа нэужь, гуфІэу и дамэм три
лъхьэнущ. И унэм къэсыжмэ, и ныбжьэгъухэмрэ и гъунэгъухэмрэ 
къриджэнурэ, яжриІэнущ: “ФыкъыздэгуфІэ: си мэл кІуэдар къэзгъуэ
тыжащ!” НывжызоІэ: тобэ къыщІахьыжын ямылажьэу къэзылъытэ 
цІыху бгъущІрэ бгъум нэхърэ, гуэныхь зэрищІамкІэ зиумысыжу тобэ 
къэзыхьыжа зым уафэм щыхуагъэшыну гуфІэгъуэр нэхъ инщ».
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ПРИТЧА О БЛУДНОМ СЫНЕ

Еще одну притчу рассказал Иисус:
У одного человека было два сына. Младший сказал отцу: «Отец, 
дай мне ту часть наследства, которая причитается мне». И отец 
разделил имущество между сыновьями.
Через несколько дней младший сын собрал все, что у него было, 
и отправился в далекую страну. Там он растратил все свои сред-
ства, ведя распутную жизнь. Когда у него уже ничего не осталось, 
в той стране начался сильный голод, и он оказался в нужде. Тогда 
он пошел и нанялся к одному из жителей той страны, а тот послал 
его на свои поля пасти свиней. Он так голодал, что рад был набить 
желудок хоть стручками, которыми кормили свиней, но и тех ему 
не давали.

КЪУЭ ЩХЬЭРЫУАМ ТЕУХУА ХЪЫБАР

НэгъуэщІ зы хъыбари къиІуэтэжащ Хьисэ:
ЛІы гуэрым къуитІ иІэт. НэхъыщІэм адэм мыпхуэдэу жриІащ: 

«Ди адэ, уи щІэиным щыщу къыслъысын хуейр къызэт». Апхуэ
дэу щыхъум, адэм мылъкур зэшхэм яхуигуэшащ.
Махуэ бжыгъэ нэхъ дэмыкІыу, къуэ нэхъыщІэр, къылъысар зэ
щІикъуэри, щІыпІэ жыжьэ гуэрым кІуащ. Абы здэщыІэм, мыхъу
мыщІэ псэукІэм зритри, и мылъкур Іисраф ищІащ. Зыри къуэмы
лъыжу къэнауэ а щІыпІэм гъаблэшхуэ къыщыхъури, къулейсыз 
дыдэ хъуащ. ІэмалыншапІэ ихуати, щІалэр а щІыпІэм щыщ лІы 
гуэрым деж кІуэри, хуэлІыщІэну гурыІуащ. ЛІым ар кхъуахъуэу 
къищтэри, и кхъуэ хъушэр зэрыт губгъуэм игъэкІуащ. ЩІалэр ап
хуэдизкІэ ныбаджэти, кхъуэм ирагъэшх Іусым ехъуапсэт, ауэ ари 
зыми къритыртэкъым.
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И, опомнившись, он сказал: «Сколько наемных работников в доме 
моего отца, и у них пища в избытке, а я здесь умираю от голо-
да! Пойду, вернусь к моему отцу и скажу ему: “Отец! Согрешил 
я против Неба и против тебя. Я больше не достоин называться 
твоим сыном, обращайся со мной как с одним из своих батраков”». 
И он немедля пошел к отцу.
Когда он был еще далеко, отец увидел его, и ему стало жалко сына. 
Он побежал к нему навстречу, обнял его и стал целовать. Сын ска-
зал ему: «Отец! Согрешил я против Неба и против тебя. Я больше 
не достоин называться твоим сыном».
Но отец сказал своим слугам: «Идите быстрее, принесите лучшую 
одежду и оденьте его. Наденьте ему на палец перстень и обуйте 
его в сандалии. Приведите откормленного теленка и зарежьте его, 
устроим пир и будем веселиться. Ведь мой сын был мертв, и вот он 
опять жив! Он был потерян и нашелся!»

ЗыщІэгупсысыжри, мыпхуэдэу жиІащ: «Си адэм сыт хуэдиз 
лІыщІэ иІэми, псоми я ныбэ изщ, сэ мыбы шхынщІэлІэу сыщо
лІэ. Си адэм деж сыкІуэжынщи, мыпхуэдэу жесІэнщ: “Си адэ, 
Тхьэми уэри сынывэкъуэншэкІащ, сурикъуэу жысІэнуи къэзлэжь
къым, лІыщІэу сыкъащтэ”». Ар жиІэри, занщІэуи и адэм деж 
кІуэжыну ежьащ.
Адэм и къуэр къэкІуэжу жыжьэу щилъагъум, и гур щІэузащ, итІа
нэ пежажьэщ, зридзри, ІэплІэ, ба хуищІащ. ЩІалэм и адэм жри
Іащ: «Си адэ, Тхьэми уэри сынывэкъуэншэкІащ, сурикъуэу жы
сІэнуи къэзлэжькъым».
Ауэ адэм унэІутхэм яжреІэ: «Щыгъын нэхъыфІ дыдэр псын
щІэу къыхущІэфхи, къыщыфтІагъэ, и Іэм Іэлъын Іэрыфлъхьэ, 
и лъакъуэми вакъэ лъыфтІагъэ. Танэ гъэшха къыщІэфши, фІэ
вгъэж, дыгуфІэнщ, танэр тшхынщ. Си къуэр лІати къэхъужащ, 
кІуэдати къэдгъуэтыжащ!»
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Адэм и щІалэ нэхъыжьыр губгъуэм щыІэт абы щыгъуэ. Къы
щыкІуэжым, унэм къэблэгъажауэ, макъамэрэ Іэгуауэ макърэ 
пщІантІэм къыдэІукІыу зэхихащ. УнэІутхэм ящыщ зы ириджэри, 
гуфІэгъуэр къыщІаІэтам и щхьэусыгъуэм щІэупщІащ. «Уи къуэшыр 
къекІуэлІэжащ, – жиІащ унэІутым. – Уи адэм, ар псэууэ, узыншэу 
къызэрыІэрыхьэжам щхьэкІэ, танэ гъэшха худигъэукІащ».
Къуэ нэхъыжьым ар щызэхихым, къэгубжьри дыхьэжын ида
къым. Ауэ адэр къыдэкІри къелъэІуащ: «Ныдыхьэж, си къуэ».
Къуэ нэхъыжьым игу къеуар адэм жриІащ: «Сэ илъэс дапщэ 
хъуауэ сыпхуэлажьэми, зэи уи унафэ сыщІэкІакъым. ИтІани си 
ныбжьэгъухэм сэрэ ди нэгу зедгъэужьыну зы чыцІ уигу пыкІа
къым. Ауэ уи мылъкур куэпэчхэм ятезыгъэкІуэда уи къуэр къе
кІуэлІэжати, танэ гъэшха хуэбукІащ».
Абы и жэуапу адэм мыпхуэдэу жиІащ: «Си щІалэ! Уэ сыт щыгъуи 
узигъусэщ, сиІэ псори ууейщ. ДынэщхъыфІэн, дыгуфІэн хуейуэ 
аращ иджыпсту, уи къуэшыр лІати, къэхъужащ, кІуэдати, къэ
дгъуэтыжащ».

А старший сын в это время был в поле. Когда он подходил к дому, 
то услышал, что в доме музыка и танцы. Он подозвал одного из 
слуг и спросил его, что происходит. «Твой брат пришел, – ответил 
ему тот, – и твой отец зарезал откормленного теленка, потому что 
его сын вернулся живым и здоровым».
Старший сын рассердился и не захотел зайти в дом. Тогда отец 
вышел и стал его уговаривать.
Но сын ответил: «Все эти годы я работал на тебя, как слуга, и всег-
да исполнял то, что ты говорил. Ты же никогда не дал мне даже 
козленка, чтобы я мог повеселиться с друзьями. Но когда этот твой 
сын, который растратил твое имущество с блудницами, пришел до-
мой, ты зарезал для него откормленного теленка!»
«Сынок, – сказал тогда отец, – ты ведь всегда со мной, и все, что 
у меня есть, – все твое. Но мы должны веселиться и радоваться, 
ведь твой брат был мертв и ожил, был потерян и нашелся!»
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ИСЦЕЛЕНИЕ СЛЕПОГО

Иисус пришел в город Иерихон. Как всегда, Его сопровождало мно-
жество людей. У входа в город сидел слепой и просил милостыню. 

Звали его Вартимеем. Услышав, что мимо проходит Иисус, о чудесах 
Которого ему рассказывали, слепой стал кричать: «Иисус, Сын Дави-
да! Сжалься надо мной!» Многие говорили ему, чтобы он замолчал, 
но Вартимей кричал еще громче: «Сын Давида, сжалься надо мной!»

Иисус остановился и велел его позвать. «Смелей! – сказали слепо-
му. – Поднимайся, Он зовет тебя!» Вартимей сбросил с себя плащ, 
вскочил и подошел к Иисусу. «Что ты хочешь, чтобы Я сделал для 
тебя?» – спросил Иисус. – «Учитель, я хочу видеть», – ответил он.

«Иди, – сказал ему Иисус, – твоя вера исцелила тебя».
Вартимей сразу же обрел зрение и пошел за Иисусом, славя Бога.

ХЬИСЭ НЭФ ГУЭРЫМ И НЭР КЪЫЗЭРИГЪЭПЛЪЭЖАР

Хьисэ Йэрыхъуэ къалэм къэкІуащ. Сытым щыгъуи хуэдэу, Абы 
цІыху куэд и ужь итт. Къалэ дыхьэпІэм нэф гуэр Іуст факъырэІус 

хихыу. Абы зэреджэр Бэртимейт. Хьисэ блэкІыу къыщыжраІэм, Абы 
и Іуэху телъыджэхэм я хъыбар зэхихати, нэфыр макъышхуэкІэ джащ: 
«Даут и Къуэ Хьисэ, гущІэгъу къысхуэщІ!» – жиІэри.

И жьэр зэщІипІэну куэдым унафэ къыхуащІт, ауэ Бэртимей нэхъ 
иныжу кІийт: «Даут и Къуэ, гущІэгъу къысхуэщІ!»

Хьисэ къэувыІэри, нэфыр къыбгъэдашэну яжриІащ. «Къэтэдж! – 
жраІащ нэфым. – Зыгъэжан, Ар къоджэ!»

Бэртимей тепхъуар зытридзри къыщылъэтащ, Хьисэ бгъэдыхьащ. 
«Сыт пхуэсщІэну узыхуейр?» – жиІэри къеупщІати: «УщиякІуэ, си 
нэхэр къэплъэжыну сыхуейщ», – лъэІуащ нэфыр.

«КІуэ, – жиІащ Хьисэ. – Уи фІэщхъуныгъэм уигъэхъужащ уэ».
Бэртимей и нитІыр асыхьэтым къэплъэжри, Тхьэм фІыщІэ хуищІурэ, 

Хьисэ и ужь иуващ.
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САМАЯ ВАЖНАЯ ЗАПОВЕДЬ

К ак-то раз подошел к Иисусу один учитель Закона. Он спросил 
Иисуса: «Учитель, какая заповедь в Законе самая важная?»

Иисус ответил: «“Люби Господа, Бога твоего, всем сердцем твоим 
и всей душой твоей и всем разумом твоим”. Это первая и самая важная 
заповедь. Вторая же подобна ей: “Люби ближнего твоего, как самого 
себя”. Весь Закон и учение пророков основаны на этих двух заповедях».

ТХЬЭМ И УНАФЭХЭМ ЩЫЩУ НЭХЪЫЩХЬЭ ДЫДЭР

Зэгуэрым Тэурэт Хабзэм хуезыгъаджэр Хьисэ къыбгъэдыхьэ
ри къеупщІащ: «УщиякІуэ, Тхьэм и унафэхэм щыщу дэтхэнэра 

нэхъыщхьэ дыдэр?»
Хьисэ абы жэуап иритащ: «“Уи Тхьэр гукІи, псэкІи, зэхэщІыкІыу 

убгъэдэлъымкІи фІыуэ лъагъу”. Мыращ псом япэ ит унафэр, унафэу 
хъуам я нэхъ иныр. ЕтІуанэри абы ещхьщ: “НэгъуэщІ цІыхухэр лъагъу, 
уи щхьэр зэрыплъагъужым хуэдэу”. Тэурэт Хабзэри бегъымбархэм я 
ущиехэри къызыпкърыкІыжыр а унафитІыращ».
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ИИСУС ВОСКРЕШАЕТ ЛАЗАРЯ

В Вифании, недалеко от Иерусалима, жили Лазарь и его две сестры. 
Они были друзьями Иисуса. Однажды, находясь в уединенном 

месте со Своими учениками, Иисус получил печальное известие. Се-
стры послали сказать Ему: «Господи, брат наш, которого Ты любишь, 
болен».

Когда Иисус услышал об этом, Он сказал: «Эта болезнь не к смерти, 
она для славы Божьей, чтобы Сын Бога был прославлен через нее». 
Он пробыл еще два дня в том месте, где находился, и затем пошел 
в Вифанию, зная, что Лазарь умер.

ХЬИСЭ ЛАЗАР КЪЫЗЭРИГЪЭПСЭУЖАР

Ерусэлим и гъунэгъу къуажэ цІыкІу БэтэнийкІэ зэджэм щыпсэут 
Лазаррэ и шыпхъуитІымрэ. Ахэр Хьисэ и ныбжьэгъут. Зэ

гуэрым, и гъэсэнхэр и гъусэу зы щІыпІэ зэгъуэкІ щыІэу, Хьисэ хъыбар 
гуауэ къыІэрыхьащ. Зэшыпхъухэм къыхуаІуэхуащ: «Ди пашэ, Уэ фІы
уэ плъагъу ди дэлъхур сымаджэщ».

Хьисэ ар щызэхихым, мыпхуэдэу жиІащ: «Лазар къеузыр зыгъэ
лІэн узкъым, атІэ Тхьэм и пщІэр зыІэтынщ, а узым и фІыгъэкІэ Тхьэм 
и Къуэр лъэпІэнущ». ЗдэщыІэ щІыпІэм махуитІкІэ зыщиІэжьэжри, 
итІанэ Бэтанийм кІуэну ежьащ, Лазар зэрылІар ищІэу.
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Многие иудеи пришли к сестрам выразить свое соболезнование по 
поводу смерти их брата. Марфа, увидев Иисуса, сказала Ему: «Господи, 
если бы Ты был здесь, то мой брат не умер бы. Но я знаю, что Бог 
и сейчас даст Тебе все, что бы Ты ни попросил».

Иисус сказал ей: «Твой брат воскреснет. Я – воскресение и жизнь. 
Тот, кто верит в Меня, если и умрет – оживет, а кто живет и верит 
в Меня, тот никогда не умрет. Ты этому веришь?»

«Да, Господи! – сказала она, – я верю, что Ты Мессия, Сын Бога, 
Который должен прийти в мир». Затем она пошла и позвала сестру 
свою Марию.

Иисус, видя, что плачут и Мария, и иудеи, которые с ней, и Сам силь-
но расстроился и опечалился. «Куда вы его положили?» – спросил Он.

«Пойдем, и Ты Сам увидишь, Господи», – сказали они.

Журт куэд къахуэкІуат зэшыпхъуитІым, я дэлъхур зэрамыІэжым 
теухуауэ къахуэгузэвэну. Марфэ, Хьисэ къыщилъагъум, жиІащ: «Ди 
пашэ, Уэ мыбдежым ущыІамэ, си дэлъхур лІэнутэкъым. Ауэ сощІэ 
иджыри Уэ сыткІэ Тхьэм уемылъэІуми къызэрыпхуищІэнур».

«Уи дэлъхур къэтэджыжынущ. Сэращ лІар къэзыгъэхъужынур, 
гъащІэщІэ езытынур. СэркІэ фІэщхъуныгъэ зиІэр, лІэуэ щытми, къэ
псэужынущ, СэркІэ фІэщхъуныгъэ иІэу псэур мылІэжынухэм ящыщ 
хъунущ. Уэ уи фІэщ хъурэ ар?»

«Мэхъу, ди пашэ! – жиІащ Марфэ, – СэркІэ хьэкъщ Уэ узэры-Мэси
хьыр, Тхьэм и Къуэ дунейм къытехьэн хуеяр Уэрауэ зэрыщытым шэч 
къытесхьэркъым». ИтІанэ ар кІуэри и шыпхъу Мэрям къеджащ.

Мэрями и гъусэ журтхэри гъыуэ щилъагъум, Хьисэ, ар и гум щІы
хьауэ, нэщхъейуэ щІэупщІащ: «Дэнэ деж лІар щыщІэфлъхьар?»

«НакІуи, Уэ езым къэплъагъунщ, ди пашэ», – къратащ Абы жэуап.
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Иисус подошел к пещере, в которой был погребен Лазарь. Он велел 
отвалить камень от входа в пещеру. Марфа же сказала, что Лазарь 
уже четыре дня во гробе. Иисус ответил ей: «Разве Я не говорил тебе, 
что если ты будешь верить, то увидишь Божью славу?» Когда камень 
отвалили, Иисус посмотрел на небо и сказал: «Отец, благодарю Тебя 
за то, что Ты услышал Меня. Я знаю, что Ты всегда слышишь Меня, 
но Я сказал это ради тех, кто стоит здесь, чтобы они поверили, что Ты 
послал Меня». Сказав это, Иисус громко позвал: «Лазарь! Выходи!» 
И умерший вышел. Его руки и ноги были обвязаны погребальными 
полотнами.

Многие иудеи, видевшие это чудо, поверили в Иисуса. Фарисеи же 
и первосвященники с этого времени стали думать, как убить его.

Хьисэ Лазар зыщІалъхьа бгъуэнщІагъым бгъэдыхьащ. ЩІыхьэ
пІэм Іулъ мывэр къыІуагъэукІуриикІыну унафэ ищІащ. Марфэ жиІэрт 
Лазар кхъэлэгъунэм махуиплІ хъуауэ зэрилъыр. Хьисэ абы зыкъы
хуигъэзащ: «Сэ бжесІатэкъэ фІэщхъуныгъэ пхэлъмэ, Тхьэм и къарур 
зэрыиныр уи нэкІэ плъагъуну?» Мывэр къыІуагъэукІуриикІа нэужь, 
Хьисэ уафэм дэплъейри жиІащ: «Си Адэ, фІыщІэ пхузощІ сызэрызэ
хэпхам папщІэ. СощІэ сытым щыгъуи сызэрызэхэпхыр, ауэ щІыжысІэр 
мыбдежым щытхэм Сэ сыкъэзыгъэкІуар Уэрауэ зэрыщытыр я фІэщ 
хъун папщІэщ». Ар жиІа нэужь, Хьисэ ину джащ: «Лазар! КъыщІэкІ!» 
ЛІар къыщІэкІащ. Абы и Іи и лъакъуи джэбыныр къешэкІат.

А телъыджэр зылъэгъуа журтхэм щыщ куэдым Хьисэ я фІэщ хъуащ. 
Фарисейхэмрэ тхьэпщхэмрэ ар яукІа зэрыхъунум егупсысу щІадзащ.
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ПОСЛЕДНЯЯ ПАСХАЛЬНАЯ ТРАПЕЗА  
ИИСУСА С УЧЕНИКАМИ

Когда наступил праздник Пасхи, Иисус послал в Иерусалим Петра 
и Иоанна с поручением: «Идите и приготовьте для нас пасхальный 

ужин».
«Где Ты хочешь, чтобы мы его приготовили?» – спросили они.
Он ответил: «Когда вы войдете в город, то встретите человека, не-

сущего кувшин с водой. Идите за ним в дом, куда он войдет, и скажите 
хозяину дома: “Учитель спрашивает тебя: ‘Где комната для гостей, в ко-
торой Я буду есть пасхальный ужин с Моими учениками?’” Он покажет 
вам большую комнату наверху, в которой уже все подготовлено; там 
и приготовьте ужин». Они пошли, и все произошло так, как им сказал 
Иисус, и они приготовили пасхальный ужин.

ХЬИСЭ И ГЪЭСЭНХЭМ ИУЖЬРЕЙУЭ  
ПЩЫХЬЭЩХЬЭШХЭ ЗЭРАДИЩІАР

ІутІыжым и махуэщІыр къыщысым, Хьисэ ПІетІрэрэ Йохьэнэнрэ 
Ерусэлим игъэкІуащ: «ФыкІуи ІутІыж пщыхьэщхьэшхэр тхуэвгъэ

хьэзыр», – яжриІэри.
«Дэнэ щыдгъэхьэзырмэ нэхъ къэпщтэну а пщыхьэщхьэшхэр?» – 

жаІэу къыщеупщІым, жэуапу яритар мыращ: «Къалэм фыдыхьа нэужь, 
кхъуэщынкІэ псы ихьу цІыхухъу гуэр фыІущІэнущ. Абы и ужь фиуви, 
ар зыдыхьэ пщІантІэм фэри фыдыхьэ. Унэр зейм мыпхуэдэу жефІэ: 
“УщиякІуэр къоупщІ: ‘Си гъэсэнхэмрэ Сэрэ ІутІыж щынэр щытшх 
хъунур дэтхэнэ пэшыра?’ жеІэри”. Абы фигъэлъагъунущ фызыхуеину 
псомкІи къызэгъэпэщауэ ищхьэ къатым хэт зы пэшышхуэ. Мис абы 
щывгъэхьэзыр пщыхьэщхьэшхэр». ПІетІрэрэ Йохьэнэнрэ кІуэри, псо
ри Хьисэ зэрыжиІам хуэдэ дыдэу хъуащ, ІутІыж пщыхьэщхьэшхэри 
ягъэхьэзыращ.
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Когда подошло время, Иисус и Его двенадцать учеников собрались 
у стола. Иисус сказал им: «Я очень хотел есть эту Пасху с вами перед 
Моими страданиями. Говорю вам, что Я уже не буду есть ее до тех пор, 
пока она не совершится в Царстве Божьем».

Взяв чашу и поблагодарив за нее Бога, Он сказал: «Возьмите ее 
и разделите между собой. Говорю вам, что Я уже не буду пить от плода 
виноградного до тех пор, пока не придет Божье Царство».

Затем, взяв хлеб и поблагодарив за него Бога, Он разломил его и дал 
им со словами: «Это Мое тело, отдаваемое за вас. Делайте это в вос-
поминание обо Мне».

Также взял и чашу после ужина и сказал: «Эта чаша – новый завет, 
скрепленный Моей кровью, которая за вас проливается».

Зэманыр къыщысым, Хьисэ и гъэсэн пщыкІутІыр и гъусэу Іэнэм 
пэрытІысхьащ. «Къыспэплъэ хьэзабым и пэ къихуэу мы ІутІыж щынэр 
вдэсшхыну хуабжьу сыхуеящ, – яжриІащ абыхэм Хьисэ. – Нывжы
зоІэ, Тхьэм и тепщэныгъэр къэсу ІутІыжым и мыхьэнэр нахуэ хъуху, 
Сэ афІэкІа ІутІыж щынэ сшхынукъым».

Хьисэ фалъэр къищтэщ, Тхьэм фІыщІэ хуищІри, жиІащ: «Мы фалъэр 
къафщти, итым фи зэхуэдэу фефэ. НывжызоІэ, Тхьэм и тепщэныгъэр 
къэсыху, Сэ афІэкІа санэ сефэнукъым».

Хьисэ щІакхъуэр къищтэщ, Тхьэм фІыщІэ хуищІщ, зэпищІыкІри, и 
гъэсэнхэм яритащ, мыпхуэдэу яжриІэурэ: «Мыр фэр папщІэ тыхь хъуну 
Си пкъыращ. Мыпхуэдэу фщІы, фигу сыкъигъэкІыжу».

Шха нэужь, Хьисэ санэ зэрыт фалъэр къищтэри жиІащ: «Мы 
фалъэм итыр Тхьэм цІыхухэм ярищІылІэ ЗэгурыІуэныгъэщІэщ, фэр 
папщІэ Сэ къысщІэкІ лъымкІэ щІэгъэбыдэжауэ».
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МОЛИТВА В ГЕФСИМАНСКОМ САДУ

В ту же ночь, после ужина, Иисус вышел из Иерусалима и пришел 
в место, называемое Гефсимания. Его сопровождали одиннадцать 

учеников, кроме Иуды, двенадцатого ученика, покинувшего их чуть 
раньше с тайным намерением предать Иисуса. Иисус вошел со Своими 
учениками в сад и сказал им: «Посидите здесь, а Я пойду и помолюсь». 
Он взял с Собой Петра, Иакова и Иоанна. Его охватили тоска и тре-
вога. Тогда Он сказал им: «Душа Моя объята смертельной печалью. 
Побудьте здесь и бодрствуйте со Мной».

Отойдя немного от них, Иисус пал на колени и стал молиться: «Отец, 
если Ты хочешь, пронеси эту чашу мимо Меня, но пусть все будет не 
по Моей воле, а по Твоей». Тогда с небес Ему явился ангел и укреплял 

ХЬИСЭ ДЖЭШЫМЭН ЖЫГ ХАДЭМ  
ТХЬЭ ЗЭРЫЩЕЛЪЭІУАР

А жэщ дыдэм, пщыхьэщхьэшхэр зэфІэкІа нэужь, Хьисэ Ерусэлим 
къикІри ДжэшымэнкІэ зэджэ щІыпІэм къэкІуащ. Хьисэ епцІы

жын гурылъ щэхур иІэу нэхъ пасэу щІэкІыжа Ехьуд нэмыщІ, адрей 
и гъэсэн пщыкІузыр дэщІыгъут. Жыг хадэм ихьэри и гъэсэнхэм за
къыхуигъэзащ: «Фэ мыбдеж фыщыс, Сэ сыкІуэнщи тхьэ селъэІунщ». 
ПІетІрэ, Екъуб, Йохьэнэн сымэ гъусэ ищІащ. Абы и псэр зэхэзехуэн 
хъуат. КъажриІащ и гъусищым: «Си псэм хуэмышэчын хуэдиз гузэвэ
гъуэ телъщ. ФыщыІэ мыбдежым Си гъусэу, фымыжей».

ТІэкІу лъэныкъуэкІэ ІукІуэтри, лъэгуажьэ зригъэуауэ, тхьэ елъэІут 
Хьисэ: «Си Адэ, арэзы ухъуфынумэ, къыспэплъэ хьэзабыр сщхьэ
щых, ауэ псори Сэ сызэрыхуейуэ мыхъуу, Уэ узэрыхуейуэ ирехъу». 
Абдежым уафэм мелыІыч къыхуехри быдагъ къыхилъхьащ. Хьисэ и 
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Его. В муках Иисус стал молиться еще горячее, и сделался пот Его как 
капли крови, стекавшие на землю.

Вернувшись к ученикам, Он нашел их спящими. «Неужели вы даже 
часу не могли пободрствовать вместе со Мной? – сказал Он им. – 
Бодрствуйте и молитесь, чтобы вам не поддаться искушению. Дух 
бодр, но тело слабо».

Отойдя от них, Он снова молился: «Отец Мой, если невозможно, 
чтобы эта чаша миновала Меня и чтобы Мне не пить из нее, то пусть 
все будет по Твоей воле». Иисус говорил о чаше страданий, которую 
Он должен был испить за наши грехи.

псэм хьэзабыр телъти, нэхъ хъыжьэжу тхьэ елъэІут, и пщІэнтІэпсыр 
къыпыжурэ щІым хэткІуэ лъы ткІуэпсхэм хуэдэ хъуат.

И гъэсэнхэм я деж къыщигъэзэжам, щыри жейт. «Зы сыхьэт фи жей 
вгъэныкъуэу Сэ фысщІымыгъуфауэ, ар дауэ? – яжриІащ абыхэм. – 
Фымыжей, тхьэ фелъэІу шейтІаныр къыфтемыкІуэну. Гур мапхъэ, ауэ 
пкъыр пэлъэщкъым».

Аргуэру лъэныкъуэкІэ ІукІуэтри, Хьисэ тхьэ елъэІун щІидзащ: «Си 
Адэ, къыспэщылъ хьэзабым сыкъыІэщІэпхыныр, ар сымыгъэунэху
ныр Іэмал зимыІэмэ, псори Уэ узэрыхуейуэ ирехъу». Хьисэ зи гугъу 
ищІыр дэ гуэныхьу ттелъым дыкъригъэлыным щхьэкІэ ишэчын хуей 
хьэзабырат.
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ИИСУСА БЕРУТ ПОД СТРАЖУ

Три раза Иисус подходил к ученикам и каждый раз находил их спя-
щими. Придя в третий раз, Он сказал им: «Вы все еще спите? 

Послушайтe, время настало, и Сын Человеческий предается в руки 
грешников. Вставайте, идем. Вот уже и Мой предатель приблизился».

Когда Он говорил это, вдруг появился Иуда, один из двенадцати 
учеников, который за тридцать серебряных монет согласился предать 
Иисуса первосвященникам. С Иудой пришло множество воинов и лю-
дей от фарисеев и первосвященников с факелами, мечами и кольями. 
Предатель Иуда так условился с ними: «Хватайте Того, Кого я поце-
лую».

Иуда сразу же подошел к Иисусу и сказал: «Здравствуй, Рабби!» – 
и поцеловал Его.

ХЬИСЭ ЗЭРАУБЫДАР

Хьисэ щэнейрэ ябгъэдыхьат и гъэсэнхэми, щэми жейуэ ирихьэ
лІащ. Ещанэу щабгъэдыхьам, яжриІащ: «Иджыри фыжейрэ? 

ПІалъэр къэсащ, ЦІыху лъэпкъым и Къуэр гуэныхьлыхэм я ІэмыщІэ 
ихуэнущ. Фытэджи фынежьэ. Мес, къызэпцІыжари къэсащ».

Хьисэ ар жиІэу здэщытым, Ехьуд къыкъуэкІащ. И гъэсэн 
пщыкІутІым щыщу арат дыжьын ахъшэ щэщІкІэ Хьисэ тхьэпщхэм 
езыщэжар. Ехьуд и гъусэт тхьэпщхэмрэ фарисейхэмрэ къагъэкІуа за
уэлІ куэд, пхъэдзакІэмафІэхэр яІыгъыу, джатэрэ бжэгъукІэ зэщІэузэ
дауэ. Ехьуд епцІыжакІуэр абыхэм ягурыІуат езыр зэбауэр яубыдыну.

Ехьуд зэрыкІуэм хуэдэурэ Хьисэ бгъэдыхьэри: «ФІэхъус узох, си 
узэщІакІуэ!» – жиІэри ебэуащ.
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Иисус же сказал ему: «Друг, для чего ты пришел? Tы поцелуем пре-
даешь Сына Человеческого?»

Потом Иисус обратился к пришедшим с Иудой воинам и спросил: 
«Кого вы ищите?»

«Иисуса из Назарета», – ответили те.
«Это Я», – сказал Иисус. Услышав это, они отступили назад и упали 

на землю. Иисус сказал им: «Что Я, разбойник, что вы пришли с мечами 
и кольями? Я каждый день сидел с вами, уча в храме, и вы не решались 
схватить Меня. Но сейчас ваше время, сейчас власть тьмы».

Воины схватили Иисуса и повели Его в дом первосвященника, а уче-
ники оставили Его и убежали.

Хьисэ къеупщІащ: «Ныбжьэгъу, сыт укъыщІэкІуар? Уэ бакІэ пщэжу 
ара ЦІыху лъэпкъым и Къуэр?»

ИтІанэ Хьисэ захуигъэзащ Ехьуд и гъусэу къэкІуа зауэлІхэм: «Хэт 
фэ къэфлъыхъуэр?»

«Нэзэрэт щыщ Хьисэ», – жэуап къатащ абыхэм.
«Ар Сэращ», – жиІащ Хьисэ. Апхуэдэ щызэхахым, зауэлІхэр икІуэ

тыжри щІым зрадзыхащ. Хьисэ абыхэм яжриІащ: «СлІожь, Сэ сы
хъунщІакІуэу ара, джатэрэ бжэгъурэ фІыгъыу фыкъэкІуэну? Сэ махуэ 
къэси фи гъусэу Тхьэм и Унэм сыщІэсащ, фызузэщІу, сывубыдынуи 
фытегушхуакъым. Ауэ иджы фэ фи зэманщ, кІыфІыгъэм и тепщэ
гъуэщ».

ЗауэлІхэм Хьисэ яубыдри тхьэпщ нэхъыжьым и унэм яшащ, и гъэ
сэнхэр, Ар утыку къранэри, зэбгрыжыжащ.
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ИИСУС ПЕРЕД ПИЛАТОМ

Когда же настало утро, все первосвященники и старейшины собра-
лись и решили предать Иисуса смерти. Они связали Его и отвели 

к Понтию Пилату, римскому правителю в Иудее.
Когда Иуда, предавший Иисуса, увидел, что Иисус осужден, он рас-

каялся и вернул тридцать серебряных монет первосвященникам и ста-
рейшинам. «Я согрешил, – сказал он, – я предал на смерть невинного 
человека». Бросив деньги в храме, Иуда ушел и повесился.

Иудеи, которые привели Иисуса, не вошли вo дворец язычника 
Пилата, чтобы не оскверниться. Поэтому Пилат вышел к ним. «В чем 
вы обвиняете этого человека?» – спросил он.

ХЬИСЭ ПИЛАТ И ПАЩХЬЭ ЗЭРЫРАШАР

Нэху ща нэужь, тхьэпщхэмрэ нэхъыжьхэмрэ зэхуэсри унафэ къа
щтащ Хьисэ укІын хуейуэ. Ар япхри урым императорым Іэта

щхьэу ИсрэІилым къахуигъэкІуа Понти Пилат деж яшащ.
Хьисэ зэраукІынур къепцІыжа Ехьуд къилъэгъуа нэужь, илэжьам 

хущІегъуэжауэ, дыжьын ахъшэ щэщІыр тхьэпщхэмрэ нэхъыжьхэмрэ 
къахуидзыжащ. «Сэ гуэныхь злэжьащ, – жиІащ абы, – лажьэ зимыІэ 
цІыхур ажалым ІэщІэслъхьащ». Ахъшэр Тхьэм и Унэм щыхыфІидзэри, 
езым кІуэри зыфІилъэжащ.

Хьисэ къэзышахэр, Пилат зэрымыжуртым къыхэкІыу, и уардэунэм 
щІыхьэу зауфІеижыну хуейтэкъым. Езы Пилат къыщІэкІри: «СыткІэ 
фэ мы цІыхур зэрывгъэкъуаншэр?» – жиІэри къахэупщІыхьащ.
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«Не будь Он преступником, мы бы не привели Его к тебе», – отве-
тили они. И начали обвинять Его, говоря: «Мы установили, что этот 
человек совращает наш народ. Он запрещает платить дань императору 
и называет Себя Мессией, царем».

Тогда Пилат опять вошел во дворец, вызвал Иисуса и спросил Его: 
«Ты царь иудеев?»

Иисус сказал: «Царство Мое не из этого мира. Если бы оно было 
таким, то Мои подданные сражались бы за Меня».

«Так значит, Ты все-таки царь?» – спросил Пилат.
Иисус ответил: «Я родился и пришел в мир, чтобы свидетельствовать 

об истине. Всякий, кто на стороне истины, слушает Меня».
Узнав, что Иисус из Галилеи, где правил царь Ирод, Пилат послал 

Его к Ироду, который тоже был в это время в Иерусалиме. Ирод 
задавал Иисусу множество вопросов, но Он ничего не отвечал ему. 

«Ар мыщІэпхъаджащІэтэмэ, дэ уи деж къэтшэнутэкъым», – къы
жраІащ журтхэм. Хьисэ ягъэкъуаншэу щІадзащ, мыпхуэдэу жаІэурэ: 
«Дэ къыщІэдгъэщащ Мыбы ди цІыхур зэригъэщхьэрыуэр. Импера
торым хьэкътын ирамытыну егъэІущ, Езым Мэсихьу, пащтыхьу зе
гъэІу».

Пилат и уардэунэм щІыхьэжри, Хьисэ ириджащ. «Уэ журтхэм ура
пащтыхь?» – къоупщІ абы.

Хьисэ жеІэ: «Сэ Си пащтыхьыгъуэр къызыхэкІыр мы дунейр ара
къым. Ар апхуэдэу щытамэ, Си дэІуэгъухэр Сэр папщІэ зэуэнут».

«Дауэ мыхъуми, упащтыхьщ, ара?» – щІоупщІэ Пилат.
Абы и жэуапу Хьисэ жеІэ: «Сэ дунейм сыкъыщІытехьар пэжыгъэр 

цІыхум къахузэІусхыну аращ. Дэтхэнэ зы пэжыгъэм и телъхьэми Сэ 
сызэхех».

Хьисэ Джэлилейм зэрыщыщыр къыщищІэм, а хэкум ипщ Хьирэд 
абдежым ирихьэлІэу Ерусэлим щыІэти, абы деж иригъэшащ. Хьи
рэд Хьисэ куэдкІэ къеупщІащ, ауэ жэуап щыІакъым. Тхьэпщхэмрэ 
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Первосвященники же и учителя Закона возводили на Него множество 
обвинений. Ирод же и его солдаты, посмеявшись и поиздевавшись над 
Иисусом, одели Его в царские одежды и отослали обратно к Пилату. 
В этот день Ирод и Пилат стали друзьями, а прежде они враждовали.

Пилат, созвав первосвященников, начальников и народ, сказал им: 
«Вы привели ко мне этого человека как возмущающего народ. Но я при 
вас рассмотрел и не нашел справедливым ни одно из ваших обвинений 
против Него».

Пилат, следуя обычаям, собирался отпустить по случаю праздника 
одного из заключенных. Он хотел освободить Иисуса, но толпа стала 
кричать: «Смерть Ему! Отпусти нам Варавву». Варавва же был по-
сажен в темницу за произведенные в городе беспорядки и убийство. 
Пилат снова возвысил голос, желая отпустить Иисуса, но они кричали: 
«Распни, распни Его!» Их крик оказался сильнее, чем голос Пилата.

Тэурэт Хабзэм хуезыгъаджэхэмрэ Хьисэ къызэрагъэкъуаншэр зыкъом 
хъурт. Хьирэдрэ и зауэлІхэмрэ Абы къыщыдыхьэшхыу, къыщІэнакІэу 
пащтыхь фащэ къыщатІагъэри, Пилат деж кърагъэшэжащ. Пилатрэ 
Хьирэдрэ абы ипэкІэ зэбият, ауэ а махуэм зэныбжьэгъу хъуащ.

Пилат тхьэпщхэр, лъэпкъ унафэщІхэр, цІыхубэр зэхуишэсри 
яжриІащ: «Фэ Мыр къысхуэфшащ цІыхур къызэщІигъэсту жыфІэри. 
Ауэ фэри фыщыхьэту Іуэхум сыхэплъати, зэрывгъэкъуаншэхэм щыщу 
зы закъуи кІэрылъу къысхуэгъуэтакъым».

Пилат, хабзэ зэрыхъуам тету, ІутІыж махуэм и щІыхькІэ лъэхъуэ
щым исхэм ящыщ зы къиутІыпщыжыну зигъэхьэзырт. Хуеят Хьисэ 
хуит ищІыжыну, ауэ цІыхум зэрыгъэкІийуэ щІадзащ: «Ажалщ Абы 
хуэфащэр! КъэутІыпщыж Бэрыбэ», – жаІэу. Бэрыбэ къалэм зэрызехьэ 
къыщигъэхъуат, цІыху иукІати, арат хьэпсым щІисыр. Пилат и макъым 
зригъэІэтащ, Хьисэ къыщхьэщыжу, ауэ мохэр кІийрт: «Жорым еІулІ 
Ар!» Абыхэм я кІийр нэхъ лъэщу къыщІэкІащ Пилат и макъым нэхърэ.
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ХЬИСЭ И ХЬЭКУМЫР УКІКІЭ ЗЭРАЩІАР

Пилат унафэ ищІащ Хьисэ щІопщкІэ яубэрэжьыну. ЗауэлІхэм 
пыжьей къудамэхэр хъурейуэ яухуэнри и щхьэм къыфІалъхьащ, 

плъыжь-фІыцІафэу щыгъыныгъуэ кІыхь къыщатІэгъащ. «ИугъащІэ 
журтхэм я пащтыхьым!» – жаІэурэ и напэм еуэхэрт.

Пилат аргуэру къыщІэкІщ журтхэм я дежи: «Иджыпсту сэ Ар къы
фхущІэсшынущ. ЗэвгъащІэ, сэ къызолъытэ Ар зыкІи мыкъуаншэу», – 
къажриІащ. Хьисэ къыщІэкІащ пыжьей къудамэ ухуэнар и щхьэм фІэ
лъу, пащтыхь фащэ плъыжь-фІыцІафэр щыгъыу.

Тхьэпщхэмрэ хъумакІуэхэмрэ Хьисэ къызэралъагъуу зэрыгъэкІиящ: 
«Жорым еІулІ Ар!» – жаІэу.

«Сэ Мыр зыгуэркІэ къуаншэу къысхуэгъуэткъым», – жиІащ Пилат.
Журтхэм трагъэчыныхьт: «Дэ ди хабзэмкІэ, Ар лІэн хуейщ, Тхьэм 

и Къуэу зигъэІуащи!»

СУД НАД ИИСУСОМ

Тогда Пилат приказал бичевать Иисуса. Солдаты сплели венок из 
терновника и надели Ему на голову. Они одели Его в пурпурную 

мантию, и говорили: «Да здравствует царь иудеев!» – и били Его по 
лицу.

Пилат вышел еще раз и сказал иудеям: «Я сейчас выведу Его к вам. 
Знайте, я нахожу, что Он ни в чем не виновен». И вышел Иисус в тер-
новом венке и пурпурной мантии.

Как только первосвященники и стража увидели Его, они закричали: 
«Распни, распни Его!»

Но Пилат ответил: «Я не нахожу в Нем вины».
Иудеи настаивали: «По нашему Закону Он должен умереть, потому 

что объявил Себя Сыном Бога!»
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Услышав это, Пилат еще больше испугался. Он опять вошел во 
дворец и спросил Иисуса: «Откуда Ты?» Но Иисус молчал. «Ты что, 
отказываешься говорить со мной? – сказал Пилат. – Неужели Ты не 
понимаешь, что у меня есть власть освободить Тебя или распять!»

Иисус ответил: «У тебя не было бы надо Мной никакой власти, если 
бы она не была дана тебе свыше. Поэтому на том, кто передал Меня 
тебе, больший грех». С этого момента Пилат искал возможности ос-
вободить Его.

Пилат вывел Иисуса из дворца и сел на судейское место. «Вот ваш 
царь!» – сказал он иудеям.

Они закричали: «Уведи Его вон! Распни Его!»
«За что? Какое зло сделал Он?» – спросил Пилат.
Однако толпа кричала все громче: «Пусть Он будет распят!»

Ар щызэхихым, Пилат нэхъри къэшынащ. Аргуэрыжьу уардэунэм 
игъэзэжри Хьисэ еупщІащ: «УкъыздикІар дэнэ щІыпІэ?» Хьисэ щымт. 
«СлІожь, Уэ укъызэпсэлъэну ухуэмейуэ ара? Аркъым, къыбгурымы
Іуэу ара узутІыпщыжынуми, жорым уесІулІынуми, унафэр си ІэмыщІэ 
зэрилъыр!»

Мыбдежым Хьисэ къэпсэлъащ: «Уэ Сэ зыри къызэпщІэфынтэкъым, 
ар ди щхьэщыгу Итым и унафэу щымытамэ. Абы къыхэкІыу Сэ уэ сы
къыпхуезыгъэшам и гуэныхьыр нэхъ инынущ», – жиІэри. Мыбдежым 
щегъэжьауэ Пилат лъыхъуат Хьисэ хуит зэрищІыжын Іэмал.

Пилат Хьисэ уардэунэм къыщІишри, езыр хьэкум щащІэм деж тІы
сащ. «Мис фи пащтыхьыр!» – яжриІащ абы журтхэм.

Псори кІиящ: «Іуш Мыр мыбдежым! Жорым еІулІ Мыр!»
«Сытым щхьэкІэ? Сыт хуэдэ Іей Мыбы илэжьар?» – щІэупщІащ 

Пилат.
Ауэ цІыхур нэхъри зэрыгъэкІиящ: «Жорым еІулІын хуейщ Ар!»
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Когда Пилат увидел, что ничего не может сделать и что волнение 
в народе лишь нарастает, он вымыл водой руки перед всем народом 
и сказал: «Смотрите сами. Я же не виновен в крови этого человека».

И весь народ сказал: «Кровь Его на нас и на наших детях!» Тогда 
Пилат освободил им Варавву, а Иисуса велел бичевать и затем отдать 
на распятие.

Солдаты взяли Иисуса и повели на казнь. Неся Свой крест, Иисус 
шел на место, называемое Голгофа, что означает «Череп». Среди мно-
жества людей, шедших за Иисусом, были и женщины, которые били 
себя в грудь и рыдали о Нем. Иисус повернулся к ним и сказал: «Дочери 
Иерусалима, не плачьте обо Мне, плачьте лучше о себе и о своих детях. 
Наступает такое время, когда будут говорить: “Блаженны бесплодные, 
нерожавшие и не кормившие грудью!”»

Зыри зэрылъэмыкІынур, кІуэтэху цІыхум нэхъри зыкъызэраІэтыр 
къыгурыІуа нэужь, Пилат, псоми я пащхьэм и Іэр псыкІэ щитхьэщІри, 
жиІащ: «Фызэрыхуейщ-тІэ. Сэ къыслъысу, мы цІыхум илъ ягъэжэнум 
си къуаншагъэ хэлъкъым».

Щыту хъуам жаІащ: «Абы и лъыр къыттрехуэ дэри ди бынхэми!» 
Арати Пилат Бэрыбэ къахуиутІыпщыжащ, Хьисэ щІопщкІэ кІуэцІа
къухьу жорым кІэраІулІэну унафэ ищІащ.

ЗауэлІхэм Хьисэ яубыдри укІыпІэм яшащ. ЗраІулІыну жорыр и 
плІэм телъу ихьт ГулгутэкІэ («Щхьэкъупщхьэ» къикІт) зэджэ щІы
пІэм. Абы и ужь иту кІуэ къомым яхэтт я бгъэм еуэжурэ кІэлъыгуІэ 
цІыхубзхэри. Хьисэ абыхэм закъыхуигъазэри къажриІащ: «Ерусэли
мым ипхъухэ, Сэр щхьэкІэ фымыгъ, фыгъ фи щхьэмрэ фи бынымрэ 
щхьэкІэ. “Лъхугъэншэхэр, мылъхуахэр, зи бгъэ сабий щІэмыфахэр 
насыпыфІи!” – щыжыфІэн зэман къэсынущ».
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РАСПЯТИЕ ИИСУСА

С Иисусом вели на казнь и двух преступников. Когда они пришли на 
место, называемое «Череп», там распяли и Его, и преступников, 

одного по правую, а другого по левую сторону от Него.
Иисус говорил: «Отец, прости им, ведь они не знают, что делают».
Пилат поместил на кресте надпись. Написано было по-еврейски, 

по-латыни и по-гречески: «Иисус Назарянин – царь Иудеев». Когда 
воины распяли Иисуса, они взяли Его одежду и поделили между собой.

Народ стоял и смотрел. Начальники же смеялись над Ним: «Спасал 
других! Пусть теперь спасет Самого Себя, если Он Мессия, Божий 
Избранник!»

Солдаты тоже насмехались над Ним: «Спаси Себя, если Ты царь 
иудеев!»

ХЬИСЭ ЖОРЫМ ЗЭРЫРАІУЛІАР

Хьисэ и гъусэу укІыпІэм щІэпхъаджащІитІ яшэт. «Щхьэкъуп
щхьэкІэ» зэджэ щІыпІэм нэса нэужь, щыри жорым ираІулІащ, 

зы щІэпхъаджащІэр Хьисэ и ижьрабгъумкІэ, адрейр сэмэгурабгъумкІэ 
щыІэу.

Хьисэ лъаІуэт: «Си Адэ, яхуэгъэгъу мыбыхэм, ялэжьыр зищІысыр 
езыхэм къагурыІуэжкъым».

Хьисэ зраІулІыну жорым Пилат пхъэ плІимэ кІэригъэлъхьащ журты
бзэкІэ, латинкІэ, алыджыбзэкІэ: «Нэзэрэт щыщ Хьисэ – журтхэм я 
пащтыхь», – жиІэу тету. Хьисэ жорым ираІулІа нэужь, и щыгъыныр 
зауэлІхэм зэхуагуэшыжащ.

ЦІыхур а псом еплъу зэхэтт. Лъэпкъ унафэщІхэр Хьисэ щыды
хьэшхт: «НэгъуэщІхэр кърегъэл! Тхьэм и Мэсихьыр пэжмэ, щхьэ 
къримыгъэлрэ иджы Езым и щхьэр!»

ЗауэлІхэри къыщІэнакІэт: «Журтхэм урапащтыхьмэ, Уи щхьэр къе
гъэл!» – жаІэурэ.
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Один из распятых преступников оскорблял Его, говоря: «Разве Ты 
не Мессия? Спаси Себя и нас!»

Другой же унимал его и говорил: «Побойся Бога! Ведь ты приговорен 
к тому же. Мы наказаны справедливо и получили по заслугам, а Он 
не сделал ничего плохого». И он сказал Иисусу: «Вспомни меня, когда 
придешь в Свое царство!»

«Говорю тебе истину: сегодня ты будешь со Мной в раю», – ответил 
ему Иисус.

В полдень по всей земле настала тьма до трех часов дня. А около 
трех часов Иисус громко крикнул: «Боже Мой, Боже Мой! Почему Ты 
Меня оставил?» Один из стоявших там солдат тут же подбежал, взял 
губку, пропитал ее кислым вином, насадил на палку и дал Ему пить. 
Иисус попробовал вино и сказал: «Совершилось!» Он громко крикнул: 
«Отец, в Твои руки Я отдаю Мой дух!» Сказав это, Он испустил дух.

И гъусэу жорым ираІулІаитІым язым къигъэпудт Ар: «Уэ у-Мэсихь
къэ? Уи щхьэри дэри дыкъегъэл!» – жиІэурэ.

Адрей щІэпхъаджащІэр абы къыпэрыуэт: «Тхьэм щышынэ! Уэ
ри къыптехуай Абы и тезырым хуэдэ дыдэ. Дэ къыттралъхьар къэ
длэжьащ, ауэ Абы Іей лъэпкъ ищІакъым». Хьисэм къелъэІуащ: «Уи 
пащтыхьыгъуэр къэсмэ, уигу сыкъэгъэкІыж!»

«Шэч зыхэмылъыжыр ныбжызоІэ: нобэ уэ Си гъусэу жэнэтым 
ущыІэнущ», – игъэгугъащ абы Хьисэ.

Шэджагъуэм щыщІэдзауэ сыхьэтыр щым нэсыху щІыр зэрыщыту 
кІыфІыгъэм щІиуфауэ щытащ. Сыхьэтыр щыхэм деж Хьисэ и макъыр 
ину къэІуащ: «Си Тхьэ, уэ Си Тхьэ, сыт ІэщІыб сыщІэпщІар?» Абдеж 
щызэхэт зауэлІхэм ящыщ зыр щІэпхъуэри, хъыданыр шагъыр фІэІуам 
хищІащ, башым пиІури, Хьисэ щІигъэфащ. Шагъыр фІэІуам щІэфри 
жиІащ: «ЗэфІэкІащ!» Ину джащ: «Си Адэ, Сэ Уи ІэмыщІэ изолъхьэ 
Си псэр!» Ар жиІэри, и псэр хэкІащ.
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И тут завеса храма разорвалась надвое сверху донизу. Затряслась 
земля, и раскололись скалы. Раскрылись могилы, и многие умершие 
праведники воскресли. Они вышли из могил и, уже после того, как 
воскрес Сам Иисус, вошли в Иерусалим, где их видело много людей.

Сотник и те, кто вместе с ним стерегли Иисуса, увидев землетрясение 
и все, что произошло, очень испугались и сказали: «Он действитель-
но был Сыном Бога!» И все люди, собравшиеся посмотреть на казнь, 
увидев, что произошло, возвращались по домам, ударяя себя в грудь.

Абдежым Тхьэм и Унэм и Іупхъуэр и кІыхьагъкІэ зэгуэтхъащ. ЩІыр 
зджызджащ, къырхэр къэчащ. Мащэхэр къызэІукІри, щыпсэум Тхьэм 
хуэпэжахэр къэхъужащ. Ахэр мащэм къикІыжри, Хьисэ къэтэджыжа 
нэужь, цІыху куэдым ялъагъуу, Ерусэлим дыхьахэщ.

Хьисэ зыхъумэ зауэлІхэмрэ абыхэм я пашэмрэ, щІыр зэрыхъеямрэ 
адрей къэхъу псомрэ зэралъагъуу, шынэщауэ къажьэдэкІащ: «Пэж 
дыдэу Ар Тхьэм и Къуэт!» Хьисэ зэраукІым еплъыну къызэхуэсахэр, 
къэхъуа псор ялъэгъуа нэужь, я бгъэгум иуэжу зэбгрыкІыжахэщ.
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ПОГРЕБЕНИЕ ИИСУСА

Когда умер Иисус, была пятница. Иудеи не хотели, чтобы тела оста-
вались на крестах в субботу, тем более, что эта суббота была днем 

великого праздника. Поэтому они попросили Пилата перебить распятым 
голени и снять их тела с крестов. Солдаты пришли и перебили голени у обо-
их разбойников. Когда же они подошли к Иисусу, то увидели, что Он уже 
мертв, и не стали перебивать Его ноги. Вместо этого один из солдат прон-
зил копьем бок Иисуса, и из раны истекла кровь и вода. Это произошло 
именно так, как было предсказано в Писании: «Ни одна из Его костей не 
будет переломлена» и «Они будут смотреть на Того, Которого пронзили».

После этого к Пилату пришел знатный и богатый член Высшего 
Совета, Иосиф из Аримафеи. Он был тайным – из страха перед иуде-
ями – учеником Иисуса. Иосиф попросил у Пилата разрешения снять 
тело Иисуса с креста, и Пилат позволил.

ХЬИСЭ ЗЭРЫЩІАЛЪХЬЭЖАР

Хьисэ щылІар мэрем махуэт. Журтхэр хуейтэкъым жорым еІулІа
хэр зэрыфІэлъу щэбэт махуэм нэсыну, абы щыгъуэми мы щэбэтыр 

махуэшхуэт. Арати Пилатым зыхуагъэзащ, абыхэм я псэр нэхъ щІэх хэ
кІыу къыфІахыжын щхьэкІэ, я лъэдийхэр зэпаудыну хуит зыкърагъэщІы
ну. ЗауэлІхэр къакІуэри щIэпхъаджащIитIым я лъэдийр зэпаудащ. Хьисэ 
щыбгъэдыхьэм, псэ зэрыхэмытыжыр къалъагъури, и лъэдийм еуакъым. 
Абы и пІэкІэ зы зауэлІым и бжыр Хьисэ и дзажэм хиІуати, уІэгъэм лъы
рэ псырэ къижащ. Ар Тхыгъэ ЛъапІэм зэрит дыдэм техуэт: «Абы и къуп
щхьэхэм щыщу зыри къутэнукъым», «Ахэр ЯуІам еплъу щытынущ».

Абы иужькІэ Пилат деж къэкІуащ Іэримэтей щыщ Исуф. Ар 
Лъэпкъ Хасэм щыщт, къулейт, фІэлІыкІ зиІэт. Исуф щэхуу – журтхэм 
ящышынэрти – Хьисэ и гъуэгум тетт. Пилат елъэІуащ Хьисэ жорым 
къыфІихыжыну хуит къищІыну, Пилати ар идащ.
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С Иосифом был другой член Совета по имени Никодим. Он принес 
с собой большие сосуды с благовонным маслом. По иудейскому обычаю 
погребения они обернули тело Иисуса чистым полотном, пропитанным 
благовониями. Недалеко от того места, где был казнен Иисус, нахо-
дился сад, а в саду – недавно высеченная в скале пещера для погребе-
ния. Иосиф и Никодим положили туда тело Иисуса, привалив ко входу 
большой камень.

В субботу первосвященники и фарисеи пришли к Пилату и сказали 
ему об Иисусе: «Господин! Мы вспомнили, что этот обманщик при 
жизни говорил: “Через три дня Я воскресну”. Поэтому прикажи, чтобы 
могила три дня охранялась, иначе Его ученики могут прийти, выкрасть 
тело и сказать народу, что Он воскрес из мертвых. Этот последний 
обман будет еще хуже первого».

Получив позволение, они поставили стражу у гроба, а вход в него 
запечатали.

Исуф и гъусэт а Лъэпкъ Хасэм щыщ нэгъуэщІ зы, НикодимкІэ 
еджэу. Абы къыздихьат мэ гуакІуэ къызыхих дагъэ зэрыт кумбыгъэхэр. 
Журтхэм я щІэлъхьэкІэм тету, абыхэм Хьисэ и хьэдэм а дагъэр зыщІэ
зыфа щэкІыр кърашэкІащ. УкІыр щекІуэкІа щІыпІэм пэмыжыжьэу жыг 
хадэ щыІэт. Абы хиубыдэ къырым кхъэлэгъунэ къыхэІущІыкІагъащІэ 
хэтт. Исуфрэ Никодимрэ Хьисэ и хьэдэр абы щІалъхьэри, щІыхьэпІэм 
мывэшхуэ ІуагъэукІуриежащ.

Щэбэт махуэм тхьэпщхэмрэ фарисейхэмрэ Пилат деж къакІуэри 
къыжраІащ: «Зиусхьэн! Дэ дигу къэкІыжащ а пцІыупсым жиІауэ 
щытар: “Махуищ дэкІым Сэ сыкъэхъужынущ”. Аращи унафэ щІы 
Абы и хьэдащхьэр махуищкІэ яхъумэну, армырамэ и гъэсэнхэм хьэ
дэр ядыгъуу, къэхъужу къэтэджыжауэ жаІэнкІэ хъунущ. А иужьрей 
пцІыр япэрей пцІым нэхърэ нэхъыкІэж хъунущ».

Хуитыныгъэ къаритати, ахэм хьэдэр зыщІэлъым и щІыхьэпІэр ягъэ
быдащ, хъумакІуэ ирагъэувэлІащ.
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ВОСКРЕСЕНИЕ ИИСУСА

По прошествии субботы произошло сильное землетрясение. Это 
ангел Господа спустился с неба и отвалил камень от входа в гроб-

ницу. Вид ангела был подобен молнии, а его одежда была белой, как 
снег. Стражники настолько испугались его, что пали на землю и стали 
как мертвые.

После того, как они пришли в себя, они пошли в город и рассказали 
первосвященникам обо всем происшедшем. Те, собравшись и посове-
товавшись со старейшинами, дали солдатам много денег и сказали: 
«Говорите, что Его ученики пришли ночью и выкрали тело, пока вы 
спали. А если это дойдет до Пилата, мы уговорим его не наказывать 
вас». Солдаты взяли деньги и поступили так, как их научили перво-
священники.

ХЬИСЭ ЛІАХЭМ КЪАЗЭРЫХЭТЭДЖЫКІЫЖАР

Щэбэтыр икІри, щІыр къаруушхуэкІэ хъеящ. Ар Тхьэм и лIыкIуэу 
мелыІыч уафэм къехауэ кхъэлэгъунэм Іулъ мывэр къыІуигъэ

укІуриикІыу арат. МелыІычыр уафэхъуэпскІым ещхьт, и щыгъыныр 
уэсым хуэдэу хужьт. ХъумакІуэхэр апхуэдизкІэ шынати, щІым зрадзы
хауэ лІам хуэдэу щылът.

ЗыкъащІэжа нэужь, ахэр къалэм дыхьэри тхьэпщхэм жраІащ къэ
хъуар. Тхьэпщхэр зэхуэсщ, нэхъыжьхэм ечэнджэщри, хъумакІуэхэм 
ахъшэ куэду иратащ икІи быдэу ягъэІущащ: «ЦІыхум яжефІэ Хьисэ 
и гъэсэнхэр жэщым къакІуэу, фэ фыжеиху, и хьэдэр ядыгъуауэ. Ар 
Пилат деж нэсмэ, тезыр фимыгъэхьыну дыгурыІуэнщ». Мохэми ахъ
шэр къащтэри тхьэпщхэм зэрагъэІущам хуэдэу жаІащ.
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В тот же день рано утром Мария из Магдалы, Мария, мать Иакова, 
и Саломия пошли в сад, где была гробница, чтобы помазать благовония-
ми тело Иисуса. По дороге они говорили друг другу: «Кто же откатит нам 
камень от входа в гробницу?» Но когда они пришли, женщины с удив-
лением обнаружили, что камень уже отвален, а он был очень большой.

Они вошли в гробницу и увидели ангела, одетого в белое, и испу-
гались. Но ангел сказал им: «Не бойтесь! Я знаю, вы ищете Иисуса, 
распятого. Его нет здесь – Он воскрес, как и сказал вам! Посмотрите 
на место, где Его положили. Пойдите скорее и скажите Его ученикам, 
что Он воскрес из мертвых и ждет их в Галилее».

Женщины ушли от гробницы испуганные, но в то же время очень 
обрадованные. Они побежали, чтобы поскорее рассказать ученикам 
о воскресении Иисуса.

А махуэ дыдэм пщэдджыжьым жьыуэ кхъэлэгъунэр здэщыІэ жыг 
хадэм къэкІуащ Магдалэ щыщ Мэрям, Якъуб и анэ Мэрям, Сэлам 
сымэ, Хьисэ и хьэдэм мэ дахэ къызыхих дагъэ щахуэну. КъыздэкІуэм 
езыр-езыру зэжраІэт: «Хэт къытхуІуихыфыну пІэрэ кхъэлэгъунэм Іулъ 
мывэр?» Къэсхэри, яфІэхьэлэмэту къалъэгъуащ мывэ къыІугъэукІурии
кІар, ар ин дыдэт.

ЦІыхубзищыр кхъэлэгъунэм щыщІыхьам, хужькІэ хуэпа мелыІычыр 
къалъагъури, къэшынахэщ. Ауэ мелыІычым къажриІащ: «Фымышынэ! 
Сэ сощІэ фэ жорым ираІулІа Хьисэ къызэрыфлъыхъуэр. Ар мыбдеж 
щыІэкъым – къызэрывжиІауэ щытам хуэдэ дыдэу, къэтэджыжащ! 
Феплъыт Ар здагъэтІылъауэ щытам. ПсынщІэу фыкІуи, и гъэсэнхэм 
яжефІэ Хьисэ лІахэм къазэрыхэтэджыкІыжар, Джэлилейм къазэры
щыпэплъэр».

ЦІыхубзхэр шынэм зэщІиубыдауэ, ауэ икІи къэгуфІэжахэу, кхъэ
лэгъунэм къыбгъэдэкІыжащ. Ахэр щІэпхъуащ, Хьисэ къызэрытэджы
жар и гъэсэнхэм псынщІэу жраІэну.
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ИИСУС ВСТРЕЧАЕТ ДВУХ УЧЕНИКОВ В ДОРОГЕ

В тот же день двое из учеников шли в селение Эммаус, что располо-
жено недалеко от Иерусалима, и говорили обо всем, что произо-

шло. И вдруг, когда они разговаривали и спорили, Сам Иисус подошел 
и присоединился к ним, но они были словно в ослеплении и не узнали 
Его.

Иисус спросил их: «О чем это вы говорите между собой по дороге?»
Они остановились с печальными лицами. Один из них, которо-

го звали Клеопа, ответил: «Ты, видно, единственный из пришедших 
в Иерусалим, кто не знает о том, что произошло в эти дни».

«О чем?» – спросил Он.

ХЬИСЭ И ГЪЭСЭНХЭМ ЯЩЫЩУ  
ТІУ ГЪУЭГУМ КЪЫЗЭРЫЩЫХУЭЗАР

А махуэ дыдэм Хьисэ и гъэсэнхэм ящыщу тІу Ерусэлим пэмыжы
жьэ Іэмэус жылэм кІуэрт, къэхъуа псоми тепсэлъыхьыжурэ. Зэ

псалъэу, зэдауэу здэкІуэм, ахэм зэуэ Езы Хьисэ къабгъурыуващ, ауэ 
мо тІум я нэм зыгуэр къыщІэпса хуэдэу хъури, къацІыхужакъым.

Хьисэ абыхэм еупщІащ: «Сыт фызытепсэлъыхьу гъуэгу фытетыр?»
Ахэм я нэгур къэнэщхъеяуэ къэувыІащ. Зым, КулэпэкІэ зэджэм, 

жиІащ: «Ерусэлим къэкІуахэм ящыщу уэ зырауэ къыщІэкІынщ мы 
махуэхэм къэхъуам щымыгъуазэр».

«Сытым теухуауэ?» – щІэупщІэжащ Ар.
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«О том, что произошло с Иисусом из Назарета, – ответили они. – Он 
был пророком, сильным перед Богом и перед людьми в словах и де-
лах. Первосвященники и наши вожди предали Его римлянам, чтобы 
приговорить к смерти, и распяли Его. А мы надеялись, что Он Тот, 
Кто должен освободить Израиль. Но вот уже третий день, как все 
это произошло. А тут некоторые из наших женщин удивили нас. Они 
пошли сегодня рано утром к гробнице и, не найдя там Его тела, верну-
лись и рассказали нам, что им явились ангелы и сказали, что Он жив. 
Потом некоторые из наших друзей пошли к гробнице и нашли там все, 
как рассказали женщины, но Его они не видели».

«Как же вы глупы! – сказал им Иисус. – Как медленно вы сообража-
ете, чтобы верить всему, о чем говорили пророки! Разве не должен был 
Мессия пройти через все эти страдания и затем войти в Свою славу?» 

«Нэзэрэт щыщ Хьисэ къыщыщІам теухуауэ, – жэуап къатащ абы
хэм. – Ар бегъымбарт, Тхьэм лъэкІыныгъэ къритауэ, цІыхум я пащхьэм 
псалъэкІи ІуэхукІи щылъэщу. Тхьэпщхэмрэ ди пашэхэмрэ Ар ягъэ
псэуну хуейтэкъыми, урымхэм ІэщІалъхьащ, абыхэм укІкІэ и хьэкумыр 
ящІэри жорым кІэраІулІащ. Дэ дыгугъэрт ИсрэІилыр щхьэхуит зыщІы
жынур Арауэ. АрщхьэкІэ махуищ мэхъу Ар зэрымыпсэужрэ. Мыдэ 
дэ тщыщ цІыхубз гуэрхэми дыкъагъэуІэбжьащ. Ахэр пщэдджыжьым 
жьыуэ кІуат кхъэлэгъунэми, Хьисэ и хьэдэр ягъуэтыжакъым, къа
гъэзэжри ягъэхъыбаращ мелыІычхэр къэхутэу Хьисэ псэууэ къы
жраІауэ. Ар зэхэзыха ди ныбжьэгъу зыбжани кІуат кхъэлэгъунэми, 
цІыхубзхэм зэрыжаІам хуэдэ дыдэу, Ар ягъуэтыжакъым».

«Сыту фыделэ! – яжриІащ абыхэм Хьисэ. – Фи гупсысэр сыту 
жьажьэ, бегъымбархэм жаІар фи фІэщ фщІыну Іэмал къывимыту! 
Мэсихьыр а гуІэгъуэхэм пхыкІын хуейтэкъэ, и ЩІыхьыр игъуэтыжын 
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И начав от Моисея и всех пророков, Он объяснил им, что было сказано 
о Нем во всех Писаниях.

Когда они подходили к селению, Иисус сделал вид, что хочет идти 
дальше, но они стали уговаривать Его: «Останься с нами, ведь уже 
вечер, день почти окончился». И Он вошел в дом и остался с ними.

За столом Иисус взял хлеб, благословил его, разломил и дал им. Тогда 
их глаза открылись, и они узнали Его. Но Он стал невидим для них. 
Они стали говорить друг другу: «Разве не горело в нас сердце, когда 
Он говорил с нами по дороге и объяснял нам Писания?!»

папщІэ?» Арати, Мусэрэ адрей бегъымбархэмрэ я деж къыщригъажьэ
ри, къахузэпкърихыжащ Абы теухуауэ Тхыгъэ ЛъапІэу хъуам итыр.

КъыздэкІуэ жылэм къыщыблагъэм, Хьисэ и гъуэгум пищэну хуей 
хуэдэу зищІащ, арщхьэкІэ зи гъусэхэм лъаІуэу щІадзащ: «Махуэр 
икІащ, пщыхьэщхьэ хъуащ, ди гъусэу къанэ». Арати Хьисэ къэнащ, 
псори унэм щІыхьахэщ.

Іэнэм тІысахэ нэужь, Хьисэ щІакхъуэ къищтэщ, Тхьэм фІыщІэ 
хуищІщ, зэпищІыкІри и гъуситІым яритащ. Абы щыгъуэращ а тІум я 
нэр къэплъэжу Ар къыщацІыхужар. АрщхьэкІэ Хьисэ ямылъагъужу 
бзэхащ. Езы тІум зэжраІэрт: «Ди гур нэхуу игъаблэртэкъэ Ар ди гъусэу 
гъуэгу щытетым, Тхыгъэ ЛъапІэр къыщыдгуригъаІуэм?!»
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ЯВЛЕНИЕ ИИСУСА УЧЕНИКАМ

Двое учеников, которых Иисус встретил в дороге, встали и сразу 
же пошли обратно в Иерусалим. Там они нашли остальных учеников 
и рассказали все, что произошло с ними по дороге, и то, как они узнали 
Иисуса, когда Он разламывал хлеб.

Они еще не закончили свой рассказ, когда Иисус Сам появился среди 
них и сказал: «Мир вам!»

Они замерли в испуге, думая, что видят призрак. Он же сказал им: 
«Что вы так испуганы? Почему вы сомневаетесь? Посмотрите на Мои 
руки и на Мои ноги. Это же Я! Потрогайте Меня и рассмотрите. У духов 
ведь не бывает ни тела, ни костей, а у Меня, как видите, есть».

ХЬИСЭ И ГЪЭСЭНХЭМ КЪАЗЭРЫХУЭКІУАР

Хьисэ и гъэсэнитІ гъуэгум къыщыхуэзахэм занщІэу заІэтри Ерусэ
лим ягъэзэжащ. Адрей гъэсэнхэри абы къыщагъуэтыжри, гъуэгум я 
нэгу щыщІэкІари, щІакхъуэр щызэпищІыкІым Хьисэ къызэрацІыху
жари хуаІуэтэжащ.

Ахэм я хъыбарыр иджыри нагъэсатэкъым Езы Хьисэ къахыхьэу: 
«Псэтыншыгъуэ Тхьэм къывит!» – къащыжриІам.

Хьисэ и гъэсэнхэр шынауэ зэщІэдиящ, хьэдэджадэ ялъагъу я гу
гъэри. Хьисэ жиІащ: «Сыт апхуэдизу фыщІэшынар? Сыт фыщІэгуитІ
щхьитІыр? Фыкъеплъ мы Си Іэхэмрэ мы Си лъакъуэхэмрэ къатещ 
уІэгъэ лъэужьым. Сэращ ар! ФыкъызэІусэ, сызэпэфплъыхь. Хьэдэ
джадэм Іэпкълъэпкъи къупщхьи иІэкъым, Сэ, зэрыфлъагъущи, сиІэщ».
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Апхуэдэу жиІэри, и Іэхэмрэ и лъакъуэхэмрэ яхуигъэлъэгъуащ. Ар
щхьэкІэ, мобыхэм я гуфІэгъуэр апхуэдизкІэ инт, къэхъуар яфІэтелъы
джэти, зэкІэ ар пэжу япкърыхьэртэкъым. Хьисэ щІэупщІащ: «Пшхы 
хъун зыгуэр фиІэ?» Абы бдзэжьей гъэжьа къратащ. Ар къищтэри мохэм 
ялъагъуу ишхыу щІидзащ.

«Арати зи гугъу фхуэсщІар сыщывигъусам, – жиІащ Хьисэ. – Мусэ 
и Тэурэтми, бегъымбархэм я тхылъхэми, Забурми Сэ стеухуауэ ит псо
ри къэхъун хуейщ».

АдэкІэ Хьисэ и гъэсэнхэм я гупсысэр хуигъэпсащ Тхыгъэ ЛъапІэм 
зи гугъу ищІыр Езыр зэрыарар къагурыІуэн хуэдэу. «Тхыгъэ ЛъапІэм 
итщ Мэсихьым бэлыхь зэришэчынури лІэуэ махуэ ещанэм къызэры
тэджыжынури, – яжриІащ абыхэм. – Гуэныхьу яІэр къахуэгъуным 
папщІэ, Мэсихьым и цІэкІэ тобэ къахьыжыну къыхуеджэн хуейщ, 
Ерусэлим щыщІэдзауэ, лъэпкъыу щыІэр».

Сказав это, Он показал им Свои руки и ноги. Но они, радуясь и изум
ляясь, еще не могли поверить. Тогда Иисус спросил их: «У вас есть 
что-нибудь поесть?» Они дали Ему печеной рыбы. Он взял и ел перед 
ними.

«Об этом Я и говорил вам, когда был еще с вами, – сказал Он. – 
Все записанное обо Мне в Законе Моисея, у Пророков и в Псалмах 
должно исполниться».

Затем Он раскрыл их умы к пониманию Писаний. «Написано, что 
Мессия должен пострадать и на третий день воскреснуть из мертвых, – 
сказал Он им. – И во имя Его покаяние для прощения грехов должно 
быть проповедано всем народам, начиная от Иерусалима».
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ХЬИСЭ УАФЭМ ЗЭРЫДРАХЬЕЯР

ЛІахэм къахэтэджыкІыжа нэужь, Хьисэ махуэ плІыщІкІэ и гъэсэн
хэм къахуэнэхуащ, Тхьэм и тепщэныгъэм и гугъу къахуищІу. ИкІэм 

икІэжым и гъэсэнхэр зэхуишэсри унафэ яхуищІащ: «Ерусэлим фымы
бгынэу, Адэ ЛъапІэм фыкъызэригъэгугъам фыпэплъэ, Сэ нывжесІауэ 
щытащ абы и хъыбар. Яхья псыкІэ иумэхъыу щытамэ, махуэ зыбжанэ 
дэкІмэ, фэ Тхьэм и Псэ ЛъапІэмкІэ умэхъа фыхъунущ. Тхьэм и Псэ 
ЛъапІэр къыфлъэІэсынурэ, фэ къару вгъуэтынущ Ерусэлими, зэры-
Ехьудейуи, Щэмэрейми, щІым и гъунэм нэсуи Си щыхьэт фыщыхъуну».

А псалъэхэм иужькІэ псори кІэлъыплъу Хьисэ уафэм драхьеящ, зыми 
имылъагъужу пшэхэм щІахъумащ. Ар зэрыдэкІуейм я нэр траубыдауэ 
уафэм дэплъейхэм я бгъум зэуэ къыщыхутащ щыгъын хужь зыщыгъ 
цІыхуитІ. «Джэлилейхэ, – жаІащ абыхэм, – сыт уафэм фыдэплъейуэ 
фыщІыщытыр? Мы фэ фхашауэ уафэм драшей Хьисэ, дэкІуейуэ зэры
флъэгъуам хуэдэ дыдэу, къехыжынущ».

ВОЗНЕСЕНИЕ ИИСУСА

Воскресший Иисус еще в течение сорока дней являлся Своим учени-
кам и говорил им о Божьем Царстве. Наконец, собрав учеников, 

Он повелел им: «Не покидайте Иерусалима, но ждите обещанного От-
цом, о чем вы и слышали от Меня. Иоанн крестил водой, а вы через 
несколько дней будете крещены Святым Духом. Когда на вас сойдет 
Святой Дух, вы получите силу и будете Моими свидетелями в Иеруса-
лиме, по всей Иудее, в Самарии и до края земли».

После этих слов Иисус на их глазах был поднят ввысь, и облако 
скрыло Его от их взглядов. Они пристально смотрели в небо, пока Он 
поднимался, как вдруг рядом с ними оказались два человека в белых 
одеждах. «Галилеяне, – сказали они, – что вы стоите и смотрите в небо? 
Этот Иисус, Который был взят от вас в небеса, придет точно таким же 
образом, каким вы видели Его возносящимся».
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ТХЬЭМ И ПСЭ ЛЪАПІЭР КЪЫЗЭРЕХАР

Хьисэ зиІэта нэужь, и гъэсэнхэр бгым къехыжащ. Ахэр Ерусэлим 
кІуэжри я зэхуэсыпІэ унэм екІуэлІауэ тхьэ щелъэІут. ЦІыхубз 

зыбжанэ яхэтти, зыр Хьисэ и анэ Мэрямт.
ІутІыжым иужькІэ махуэ щэ ныкъуэ дэкІмэ гъавэр зэрыІуахыжам 

тхьэлъэІу иращІэкІ хабзэти, псори зэхуэсат. Зэуэ ахэр зыщІэс унэм 
щІэз къэхъуащ жьапщэшхуэм ещхьу уафэм къиІукІ макъыр. Гъэсэн
хэм къалъэгъуащ мафІэ бзийм ещхь гуэрым, зигуэшу, дэтхэнэми нур 
зырыз къазэрылъэІэсар. Пэшым щІэсу хъуар Тхьэм и Псэ ЛъапІэм 
зэщІищтати, ипэкІэ ямыщІэха хамэбзэ гуэрхэмкІэ псалъэу щІадзащ.

СОШЕСТВИЕ ДУХА СВЯТОГО

Возвратившись в Иерусалим с горы, откуда Иисус вознесся на небо, 
ученики пришли в дом, где они обычно собирались, и там молились. 

С ними были несколько женщин, и среди них Мария – мать Иисуса.
В праздник Жатвы, который праздновался на пятидесятый день по-

сле Пасхи, они все собрались вместе. Вдруг с небес послышался звук, 
напоминающий шум ураганного ветра, который заполнил весь дом, где 
они сидели. Ученики увидели нечто похожее на огненные языки, ко-
торые разделились и остановились по одному на каждом из них. Все 
они исполнились Святым Духом и стали говорить на незнакомых им 
прежде языках.
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А зэманым ирихьэлІэу Ерусэлим къекІуэлІат Тхьэм фІэлІыкІ журт
хэр. Ахэр щІыналъэ зырызыхэ къикІат, махуэшхуэм хэтын щхьэкІэ. 
Макъ хьэлэмэт къэІуар щызэхахым, псори ар къыздиІукІымкІэ жащ. 
Дэтхэнэми зэхихащ Хьисэ и гъэсэнхэр езым и анэдэлъхубзэмкІэ зэры
псалъэр, абы псоми пІейтеиныгъэ къапкъригъэхьащ. ЯгъэщІагъуэу зыр 
адрейм еупщІт: «Мыхэр джэлилейщ! Сыт-тІэ дэтхэнэми ди бзэмкІэ 
Тхьэм и Іуэху телъыджэхэм тепсэлъыхьу щІызэхэтхыр?»

Абдежым ПІетІрэ адрей Хьисэ и гъэсэнхэри щІыгъуу къызэфІэ
увэри, псоми зэхахын хуэдэу жиІащ: «Журтхэри Ерусэлим дэс псори 
фыкъызэдаІуэ! ЗэвгъащІэ, ЙоІил бегъымбарым жиІэгъар нахуэ мэхъу: 
“Иужьрей махуэхэм, – жеІэ Тхьэм, – Сэ цІыхуу щыІэм Си Псэ ЛъапІэр 
ялъэзгъэІэсынущ. Фи къуэхэмрэ фипхъухэмрэ Си псалъэр ягъэІунущ, 
фи щІалэхэм пщІыхь нахуэхэр я нэгу щІэкІыу хъунущ, фи нэхъыжь
хэм пщІыхьэпІэ ялъагъунущ. Гурэ псэкІэ къысхуэлІыщІэ дэтхэнэ цІы
хубзми цІыхухъуми, ар пщылІуи щрети, а махуэхэм Си Псэ ЛъапІэр 

В Иерусалиме в это время находились благочестивые иудеи, при-
шедшие на праздник из разных стран. Услышав шум, они поспешили 
туда, откуда он доносился. Каждый слышал, что ученики говорят на его 
родном языке, и все пришли в смятение. С удивлением они спрашивали 
друг друга: «Ведь эти люди галилеяне! Почему же мы слышим, как на 
наших родных языках они говорят о великих делах Божьих?»

Тогда встал Петр с остальными учениками и обратился к ним так, 
чтобы все могли слышать: «Иудеи и все жители Иерусалима, слушайте 
меня! Знайте, совершается предсказанное пророком Иоилем: “В послед-
ние дни, – говорит Бог, – Я изолью Духа Моего на всех людей. Ваши 
сыновья и дочери будут пророчествовать, ваши юноши будут видеть 
видения, и вашим старцам будут сниться сны. Даже на слуг и на служа-
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лъэзгъэІэсынущ, езыхэми Си псалъэ ягъэІунущ. А махуэхэм Тхьэм и 
цІэр къриІуэурэ лъаІуэхэр къелынущ”».

ПІетІрэ жиІар зэхэзыхахэр езыми адрей Хьисэ и гъэсэнхэми къе
упщІт: «Къуэшхэ, лІо дэ тщІэнур?»

Абыхэм ПІетІрэ мыпхуэдэу яжриІащ: «Фи гуэныхьхэмкІэ зыву
мысыжи фыхущІегъуэж, ахэр Тхьэм къыфхуигъэгъун папщІэ, зы цІыху 
къэмынэу Хьисэ Мэсихьым и цІэкІэ зевгъэумэхъ. ИтІанэ Тхьэм тыгъэ 
къыфхуищІынщ – и Псэ ЛъапІэр. Фэ фыхэтщ а тыгъэмкІэ Тхьэм игъэ
гугъахэм, хэтщ фи бынхэри, жыжьэ щыІэхэри – Тхьэм зришэлІэну 
псори».

ПІетІрэ и псалъэхэр къабыл ящІри куэдым зрагъэумэхъащ. Апхуэ
дэхэр цІыху минищым нэблагъэт.

нок Моих Я изолью в те дни Моего Духа, и они будут пророчествовать. 
В это время каждый, кто призовет имя Господа, будет спасен”».

Все слышавшие его слова спрашивали Петра и других учеников: 
«Братья, что нам делать?»

Тогда Петр сказал им: «Покайтесь, и пусть каждый из вас будет 
крещен во имя Иисуса Христа, чтобы Бог простил вам грехи. Тогда 
вы получите от Бога дар – Его Святого Духа. Ведь это обещание от-
носится к вам, вашим детям и к тем, кто вдали – ко всем, кто будет 
призван Богом».

Многие приняли слова Петра и крестились. Их было около трех ты-
сяч человек.
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ХЬИСЭ ЩЭУАЛ КЪЫЗЭРЫХУЭУНЭХУАР

Хьисэ и гъуэгум тетхэр Ерусэлимым зэхэзехуэн щащІу щІадзащ 
икІи, Абы и гъэсэнхэм фІэкІа къэмынэу, псори къалэ зырызкІэ 

зэкІэщІэкІащ. Зэхэзехуэн зыщІхэм ящыщт журт щІалэщІэ Щэуал. 
Дин щІэныгъэфІ зригъэгъуэтауэ, адэжьхэр зытета хабзэм ткІийуэ тетт, 
Тэурэт Хабзэм къигъэуву хъуар игъэзащІэт. Хьисэ и гъуэгум техьахэр 
хуабжьу щыуауэ къилъытэрт абы. Апхуэдэхэм я унэм щІэуэти Іэры
убыд ищІт, хьэпсым иридзэт, я псэм бэлыхь трилъхьэу, ажалым ІэщІи
лъхьэу.

Хьисэ Мэсихьу зи фІэщ хъухэр дэнэкІи зэрыщыІэр, псом хуэмы
дэу Щам зэрыщыкуэдыр къищІэри, Щэуал абы кІуэну мурад ищІащ, 
Хьисэ и гъуэгум тету хъуар Іэрыубыд ищІыну.

Щам нэблэгъэпауэ, уафэм зэуэзэпсэу зы нэхугъэ къехри Щэуал 
къыщхьэщыхьащ. Ар джэлащ, макъ гуэри къызэхихащ: «Щэуал, сыт 
зэхэзехуэн сыщІэпщІыр?»

ЯВЛЕНИЕ ИИСУСА САВЛУ

В скоре на последователей Иисуса в Иерусалиме начались гонения, 
и все, кроме учеников, рассеялись по разным городам. Одним из 

тех, кто принимал участие в гонениях, был молодой иудей Савл. Полу-
чив прекрасное религиозное образование, он был строгим ревнителем 
отеческих преданий, исполнявшим все обряды и предписания Закона. 
Савл считал последователей Иисуса еретиками. Он врывался в их дома, 
хватал их и бросал в темницу, обрекая на мучения и смерть.

Узнав, что опасная ересь перекинулась дальше и одним из ее центров 
стал город Дамаск, Савл решил отправиться туда, чтобы схватить там 
всех последователей Иисуса.

Когда Савл уже приближался к Дамаску, его внезапно озарил свет 
с неба. Он упал на землю и услышал голос: «Савл, почему ты Меня 
гонишь?»
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«Уэ ухэт, Тепщэныгъэр зей?» – щІэупщІащ ар.
«Сэ сы-Хьисэщ, Сэращ уэ зепхуэр. Къэтэджи къалэм дыхьэ, абы 

къыщыбжаІэнщ уэ пщІэн хуейр».
Щэуал и гъусэхэр бзагуэ хъуауэ щытт: ахэм макъыр зэхахт, ауэ зы

ри ялъагъутэкъым. Щэуал къэтэджыжащ, ауэ и нэр къыщызэтрихам, 
зыри илъагъужтэкъым. Абы и Іэблэр яІыгъыу къалэм дашащ.

Щам дэст Хьисэ и гъуэгум тету, къыхуэпэжу ХьэнэнийкІэ зэджэ 
лІыр. Хьисэ абы и нэгу къыщІыхьэри къыжриІащ: «Хьэнэний! “Уэрам 
ЗанщІэм” тет Ехьуд и унэм кІуэи, Тарс щыщу ЩэуалкІэ зэджэ цІыхум 
щІэупщІэ. Ар иджыпсту тхьэ йолъэІу, и нэгу щІокІ мыр: ХьэнэнийкІэ 
зэджэ лІыр къыхуэкІуэри и Іэр абы и щхьэм трилъхьащ, и нэхэр къы
хуигъэплъэжыну».

«Си Тепщэ! – идакъым Хьэнэний. – Сэ куэдым жаІэжу зэхэсхащ 
Уи цІыху лъапІэу Ерусэлим дэсхэм лейуэ абы ярихар».

«Кто Ты, Повелитель?» – спросил Савл.
«Я Иисус, Которого ты преследуешь. Вставай и иди в город, там 

тебе скажут, что ты должен делать».
Спутники Савла стояли онемев: они слышали голос, но никого не 

видели. Савл поднялся с земли, но когда он открыл глаза, оказалось, 
что он ничего не видит. Его взяли под руки и привели в Дамаск.

В Дамаске был один верный последователь Иисуса по имени Анания. 
Иисус сказал ему в видении: «Анания! Пойди на улицу Прямую в дом 
Иуды и спроси там человека из Тарса по имени Савл. Он сейчас молит-
ся, и ему было видение: пришел человек по имени Анания и возложил 
на него руки, чтобы он прозрел».

«Повелитель! – возразил Анания. – Я от многих людей слышал 
об этом человеке, о том, как много зла он причинил Твоим святым 
в Иерусалиме».
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Но Иисус сказал ему: «Иди, потому что он есть тот, кого Я избрал, 
чтобы возвестить имя Мое перед язычниками, перед царями и перед 
народом Израиля».

Анания пошел туда, куда указал ему Иисус. Войдя в дом, он возло-
жил на Савла руки и сказал: «Брат Савл, Повелитель Иисус, Который 
явился тебе на твоем пути сюда, послал меня к тебе, чтобы ты опять мог 
видеть и был исполнен Святым Духом». И тут же будто чешуя спала 
с глаз Савла, и он прозрел. В тот же день Савл принял крещение во имя 
Иисуса и начал возвещать в синагогах о том, что Иисус – Сын Бога.

Савла также называли Павлом. Целью его жизни было возвещать 
язычникам благую весть об Иисусе.

Ауэ Хьисэ жиІащ: «КІуэ, сыту жыпІэмэ ар Сэ къыхэсхащ Си цІэр 
лъэпкъыу щыІэми, пщыхэми, ИсрэІилым и цІыху псоми къаригъэщІэ
ну».

Хьэнэний Хьисэ жыхуиІам кІуащ. Унэм щІыхьэри и Іэр Щэуал и 
щхьэм трилъхьащ: «Си къуэш Щэуал, мыбы укъыщыкІуэм гъуэгум уи 
нэгу къыщыщІыхьа Хьисэу Тепщэныгъэр зейм сыкъыпхуигъэкІуащ, уи 
нэхэр къэплъэжыным, Тхьэм и Псэ ЛъапІэр нэгъэсауэ зыхэпщІэным 
щхьэкІэ». Асыхьэтым Щэуал и нэхэм, зыгуэр телъауэ техужа хуэдэ, 
ялъагъу хъужащ. А махуэ дыдэм абы Хьисэ и цІэкІэ зригъэумэхъащ, 
Хьисэ Тхьэм и Къуэу зэрыщытыр я фІэщ ищІу тхьэлъэІупІэхэм къы
щыпсалъэу щІидзащ.

Щэуал ПаулкIи еджэрт. Абы гъащІэм щимурадыр лъэпкъыу щыІэм 
Хьисэ теухуа хъыбарыфІхэр захригъэхынырат.
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УАФЭЩІЭРЭ ЩІЫЛЪЭЩІЭРЭ

Тхыгъэ ЛъапІэр еух къемэтмахуэм, уафэщІэрэ щІылъэщІэрэ къы
зэрыхъунум я хъыбаркІэ, Хьисэ Мэсихьым етІуанэу къызэригъэ

зэжынум теухуауэ Йохьэнэн жиІэмкІэ:
Сэ къэслъэгъуащ тахътэ хужь инымрэ абы Тесымрэ. Абы и нэгу 
зыкъыщІрамыгъэдзэну, щІыми уафэми загъэбзэхащ, мыбдеж 
увыІэпІэ щаІэжтэкъым. Сэ слъагъут лІахэр, цІыхушхуэуи къы
зэрыгуэкІыуи щытахэр. Ахэр тахътэм и гупэ къитт, я тхылъхэр зэ
Іухат. Я ІуэхущІафэу а тхылъхэм итым елъытауэ дэтхэнэми хьэкум 
тращІыхьт. Иджыри зы тхылъ къызэІуахащ – гъащІэ мыкІуэды
жын зиІэнухэм я цІэр зэрыт тхылъ. Абы зи цІэ имытхэр мафІэ лы
гъейм хадзэрт.
ИтІанэ къэслъэгъуащ уафэщІэрэ щІылъэщІэрэ. Япэрей уафэри 
щІылъэри, хыри афІэкІа щыІэжтэкъым. Сэ къэслъэгъуащ къалэ 
лъапІэр – щІэуэ къэунэхужа Ерусэлим. Ар Тхьэм деж къикІыжу 
уафэм къехырт, щхьэгъусэ хуэхъунум зыхуэзыгъэщІэрэщІа ныса

НОВОЕ НЕБО И НОВАЯ ЗЕМЛЯ

Священное Писание заканчивается символическим описанием по-
следнего Божьего суда, нового неба и новой земли, пророчеством 

Иоанна о Втором пришествии Иисуса Христа:
Я увидел огромный белый трон и Сидящего на нем. От Его при-
сутствия скрылись земля и небо, но им не нашлось места. Я видел 
мертвых, великих и малых. Они стояли перед троном и перед рас-
крытыми книгами. Потом была раскрыта еще одна книга – книга 
жизни. Мертвые были судимы по их делам, согласно тому, что было 
записано в книгах. Чье имя не было найдено записанным в книге 
жизни, тот был брошен в огонь.
Потом я увидел новое небо и новую землю. Первого неба и первой 
земли уже не было, моря тоже больше не было. Я увидел святой 
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щІэ хуэдэу дахэу. ТахътэмкІэ къиІукІ макъышхуэ къызэхэсхащ: 
«Мыр Тхьэмрэ цІыхумрэ я хэщІапІэщ. Мыбдеж Ар цІыхум щадэ
псэунущ, ахэр Абы и цІыху хъунущ, езы Тхьэр цІыхум я гъусэнущ 
икІи ахэм я Тхьэу щытынущ. Я нэм нэпсу къекІуэр щІилъэщІы
кІынущ. АфІэкІа щыІэжынукъым ажали, гуауи, гуІи, узи, ипэкІэ 
щыІар блэкІащ». А къалэр хуэныкъуэкъым дыгъэми мазэми я нэху, 
ар къегъэнэху Тхьэм и щІыхьым, Щынэращ абы къыхуэблэр.
«Мис, Сэ куэд мыщІэу сынэкІуэжынущ! – жеІэ Хьисэ. – Сэ Сы
япэщ икІи СыкІэухщ, СыкъыщІэдзапІэщ икІи СыухыпІэщ».
Псэ ЛъапІэми Тхьэм и цІыхухэми жаІэ: «КъэкІуэж!» Ар зэхэзых 
дэтхэнэми жреІэ: «КъэкІуэж!» Хэт хуэныкъуэми, кърекІуэ, хэт 
хуейми, мыкІуэдыжыну гъащІэм и псым пщІэншэу къыхрех.
Мы тхылъым ит нахуагъэхэмкІэ Щыхьэт хъум жеІэ: «Пэжщ, сы
нэкІуэжыным куэд иІэжкъым!»
Ирехъу апхуэдэу! КъэкІуэж, Тепщэу Хьисэ!

город – новый Иерусалим. Он спускался с небес от Бога, приго-
товленный как невеста, украшенная для своего мужа. И я услышал 
громкий голос, прозвучавший от трона: «Это жилище Бога с людь-
ми. Здесь Он будет жить с ними, и они будут Его народом, и Сам 
Бог будет с ними и будет им Богом. Он отрет с их глаз каждую сле-
зу. Больше не будет ни смерти, ни скорби, ни вопля, ни боли, потому 
что прежнее ушло». Город не нуждается в солнечном или лунном 
свете, потому что его освещает слава Бога, и Ягненок – светило его.
«Вот, Я скоро приду! – говорит Иисус. – Я – Первый и Послед-
ний, Начало и Конец».
Дух и невеста говорят: «Приди!» И каждый, кто это слышит, пусть 
тоже скажет: «Приди!» Всякий, кто жаждет, пусть приходит, и кто 
желает, пусть берет воду жизни даром.
Свидетельствующий обо всем этом говорит: «Да, Я скоро приду!»
Да будет так! Приди, Повелитель Иисус!
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